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We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and doses not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.
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MODEL:CKX400PRO-A19-B

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

ICE CREAM MACHINE
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

CORRECT DISPOSAL
This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed
through indicates that the product requires separate refuse
collection in the European Union. This applies to the product
and all accessories marked with this symbol. Products
marked as such may not be discarded with normal domestic
waste, but must be taken to a collection point for recycling
electrical and electronic devices

Ⅰ. Safety precaution

◆Before using the appliance, please read this user manual to ensure that
you gain the maximum benefit from it.

WARNING:
◆This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.
◆Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.
◆This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or
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instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without supervision.
◆If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
◆To avoid a hazard due to instability of the appliance, it must be fixed in
accordance with the instructions.
◆When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped
or damaged.
◆Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies
at the rear of the appliance.
◆Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in
structure, clear of obstruction.
◆Do not damage the refrigerant circuit.
◆Do not store explosive substances such as aerosol cans with a
flammable propellant in this appliance.
◆Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload
refrigerating appliances.
◆Note: This appliance contains flammable refrigerant R290 and foaming
agent cyclopentane.
◆Please avoid contact fire when you transport and use it.
◆Please ask professional for servicing when the machine broke down.
Please send it to your local appointed disposal station when you discard it.

During using, service and disposal the appliance, please pay
attention to symbol similar as left side, which is located on rear of
appliance (rear panel or compressor) and with yellow or orange color. It’s
risk of fire warning symbol. There are flammable materials in refrigerant
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pipes and compressor. Please be far away fire source during using,
service and disposal.
NOTE:
◆Please keep the water or other conductive liquids away from the
machine;
◆Don’t stick clubs into the machine;
◆During the movement of the machine, it should be carefully carried at an
angle of less than 45 degrees.
◆Prohibit water discharge pipe or water supply pipe from being bend, in
order that the pipes are damaged and water leak out from the pipes.
◆The distance between the air outlets and the wall should be more than
20 cm. Besides. keep good ventilation, also, make sure the machine is dry
and clean.
Warning:
◆This machine should be operated by professionals or trained personnel;
◆Make sure the machine is reliably connected to the ground in order to
keep safe;
◆Use the power which is consistent with the one in the nameplate, and
the bias voltage is less than ± 10% of rated voltage. The wiring must be
done by the professionals;

WARING

◆The wire must be replaced by the manufacturers or its repair
department or workers of the similar field;
◆Before maintaining the machine, make sure
you have cut off the power;

◆Don’t wet or sprinkle the liquid onto the plugs, motors or other
electrical parts so as to avoid electric shock;



- 5 -

◆The materials of the bubble tier are easy to catch fire, so the
customers mustn't discard them at random or handle them by
themselves. The materials should be recycled and dealt with by
some specified departments according to related rules by the
country.

WARNING: Changes or modifications to this product not expressly
approved by the party.responsible for compliance could void the user's
authority to operate the product.
Note: This product has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device pursuant to Part 15 of the FCC Rules, These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation.
This product generates, uses and can radiate radio frequency energy, and
if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
product does cause harmful interference to radio or television
reception,which can be determined by turning the product off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures.
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the distance between the product and receiver.
• Connect the product to an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for assistance.
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II.Exploded Diagram

No. Part name No. Part name

1
Dispenser and agitator

assembly
9 Proximity switch

2 Dispenser valve seat 10 evaporator
3 Hopper 11 Vertical mixing assembly

4 Hopper cover 12 Beater motor

5 Driven pulley 13 Electric box
6 Belt 14 condenser

7 Drive pulley 15 Caster

8 Gear reducer 16 compressor
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Ⅲ.Installations& Adjusting

A、unpack & inspect
1）Open the wooden case by nipper pliers.
2）Remove the foam.
3）Inspect carefully whether there is defective appearance or not.
4）Check the accessories with packing list.

B、Installation
1)SELECTING LOCATION
a、Place the machine on a level counter that is stable and strong enough to
safely support its weight.
b、Place the machine in a location that allows adequate space at the back
and each side for proper ventilation. Keep 50cm space from all sides for
ventilation. The machine should be shaded from the sun and should not be
located too close to the units that radiate excessive heat.
2)POWER SUPPLY
a、Select the proper power supply according to the voltage and power on
the nameplate.
b、Connect the power wire and the power supply, ensuring the yellow and
green wire was connected with the ground wire firmly.

Caution

a、For safety, ensure the ground connection is in good
condition.
b、All the exterior wires and other appliances must confirm
with national standard.

C、Testing Running
Step 1: Place the main switch in “on” position, you can hear a long sound

app:ds:nipper
app:ds:pliers
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“di” and see the corresponding indicating pattern lightens in fluorescent
screen.
Step 2: Press the key of “clean”, you can see the corresponding indicating
pattern lightens and hear the beater works.
Step 3: Press the key of “auto”, you can see the corresponding indicating
pattern lightens as well as hear the beater works. 3 seconds later, the
refrigerating system starts to work.
a)Clearing & Sterilizing
Step 1: Prepare 5-6 liters of warm water, mix with food detergent
according to manufacturer’s specifications. And this is the sterilizing
solution.
Step 2: Pour the solution into the two hoppers. While the solution is flowing
into the freezing cylinder, brush and clean the mix hoppers.
Step 3: Press the key of “wash”, and let the machine running for about 5
minutes.
Step 4: Place an empty pail beneath the draw spout and pull down the
handle. Draw off all solution.
Step 5: Repeat this operation for 2-3 times with clean water only.

Notice

a、The temperature of the sterilizing solution can not
overpass 60℃, or else it will damage the spare parts.
b、Draw off all the water in the hopper after clearing, or else
it will damage the beater while the compressor is running.
c、While press the key of “wash”, pay attention to the
indicating pattern in order to avoid pressing the wrong key.

D、Feed Tube Installation
◆Charge the feed tube with one end having a hole into the hopper, (every
time dispensing product, new mix flow into freezing cylinder from small

app:ds:fluorescent
app:ds:screen
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hole on the tube, while the air flow into the freezing cylinder from tube.
This will keep the cylinder properly loaded and maintain overrun).
◆Charge the mix feed tube with the end does not having a hole if
necessary, in order to prevent the mix flowing into the freezing cylinders.

No. Name

1 Feed Tube Plug
Optional

2 Plug Seal

3 Feed Tube O-ring

4 Feed Tube

5 Feed Hole

Notice

When adding mix to the hopper tank, please do not flood
the top of the feed tube with the mix.

Feed Tube (II) Installation
a. Place the sealing ring in the groove of the feed joint. Use a small
amount of vaseline to lubricate it during installation to facilitate installation.
b. Insert the inner tube of the feed tube into the outer cylinder of the feed
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tube in the direction shown in the figure. Pay attention to the alignment of
the air inlet and feed hole of the inner tube and the outer cylinder.

c. Insert the outer cylinder of the feed tube into the feed port in the barrel.
When using the feed tube, you can adjust the size of the feed hole and air
inlet by rotating the inner tube to adjust the overrun rate of the ice cream.
Note:When adjusting the aperture size of the feed tube,do not completely
block the feed port and air inlet to prevent the machine from freezing due
to lack of material in the refrigeration cylinder.

No. Name

1a Air inlet

2 Expanded tube

3a Feeding inlet

1b Air inlet

4 Extruder tube

3b Feeding inlet

5 O-ring

Ⅳ.Operation Instruction

A.Key Instruction
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1－digital displayer
2－adjust key（up）
3－adjust key（down）
4－set up

5－keep fresh key
6－clean key
7－auto key

a. Hardness setting
In the mode of standby or working, Press the “ ” or “ ” key, hold for 2
seconds, the hardness setting number flashes, just press “ ”or “ ” to
adjust the hardness level( range: 1-10 ), if you don’t operate “ ”or “ ”
within 5 seconds, the hardness level will stop flashing, Automatically go
back to the hardness level that set and reserve the value.
b. Test on line
In the mode of cleaning, Press the “CLEAN KEY”, the digital screen will
display “END” which means it has tested the speed. And the buzzer beeps
and saves the speed value.
Cup number display:
In the mode of standby, long press “ ” 5S, enter the cup number query
interface, the display hardness percentage digital tube is thousands of
digits, the display gear position display window digital tube is ten digits,
automatically return to standby after 10 seconds.
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c. Clean

In the standby mode, press the “ ” key then the “Clean” indicator shines,
Clean pattern is in the dynamic rotate mode, the whole machine comes to

the “Clean” mode, the beater motor begin to work, press the “ ”key, the
clean pattern is off and stop rotating, the beater motor stop working, exit
the Clean mode and the standby pattern is on.
d. Standby
Press “ ”, “STANDBY” and “FRESH” key are on, the display hardness
percentage display window shows the cylinder temperature, the display

gear display window shows the temperature of the hopper, press “ ”,
“STANDBY” and “FRESH again” ” key is off
e. Auto

Press “ ”, “AUTO” and “FRESH” key are on, the display gear display
window displays the gear position, the display hardness percentage

window is from “00” to “99”, then press “ ”, “AUTO” and the "FRESH"
key is off.

B. Fault and Alarm Description
a、When the temperature sensor is open, the hardness percentage
window of the display screen flashes alternately the "RL" (cylinder)/ "bL"
(mix hopper) alarm, and the buzzer stops buzzing after the intermittent
buzzer of 5S. The temperature control sensor is normal, and the alarm
state is cancelled.
b、When the temperature sensor is short-circuiting, the hardness
percentage window of the display screen flashes alternately to display
"RH" alarm (cylinder)/ "bH" (mix hopper), and the buzzer stops buzzing
after 5S. The temperature control sensor is normal, and the alarm state is
cancelled.
c、In the mode of auto, when the temperature of left or right cylinder is
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lower than the setting temperature of too low temperature, the hardness
percentage window of the display screen displays "LL" (parameter F5),
and the corresponding cylinder stops working.
d、In the process of automatic or cleaning, when the rotation speed of left
or right cylinder is 0 (that is the switch is open), the hardness percentage
window of the display screen displays "--", the whole machine stops, the
buzzer keeps ringing, and the alarm state can only be lifted when the
power is on again after troubleshooting.
e、In the automatic or cleaning process, when the rotation speed of the left
or right cylinder is too low, the hardness percentage window of the display
screen will display low "nL", the whole machine will stop and the buzzer
will keep ringing, and the alarm state can only be cancelled after the fault
is removed and the power is switched on again.
f、The discharging switch is open for too long, the hardness percentage
display window shows "Cb", the buzzer buzzes, and the whole machine
stops.
g、Under automatic state and overnight state, when there is a mix shortage
in the mix hopper, the hardness percentage of the display screen and the
window percentage of the display screen will be displayed alternately
(left)/ the display window tap position and the CL position will be displayed
alternately (right).
h、Voltage level alarm
A. When the voltage is 252V (C5), the display screen displays "UH" alarm,
and the buzzer sounds intermittently.
B. When voltage and low voltage is 187V (C6), the display screen displays
"UL" alarm, and the buzzer sounds intermittently.
i、Poor or not refrigeration, machine refrigeration timeout (1 hour), the
display screen displays "ERR", the buzzer intermittent buzz.
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C. The method of making ice cream
1. Pour the mix into the mix hopper, and make sure there isn’t any big solid
in the mix so that the mix can flow into the freezing cylinder from the inlet
hole of the feed tube smoothly.

2. Press , the machine will run in auto position; or press first and let
the mix even agitates, then press the key of “auto”.
◆SETTING FIRMNESS: Pressing “UP” or “DOWN” button till the number
“SET” on the display screen flashes and the number “SET” indicates the
setting point of hardness, don’t set a high level for the first setting, start
from level 2, if the ice cream is too soft, press“ ”, till the hardness is
appropriate.
◆The hardness level on the display screen can be observed while the
machine is working, the number increases gradually, and when the
hardness reaches 95% of setting value, the machine will stop working,
then ice cream is ready to serve.
◆Draw off ice cream. Put a cone under the dispensing door, pull down the
handle, the ice cream draw off, after the cone is full of ice cream, push
back the handle, it will stop drawing.

V. Use & Maintenance
Different machines must be used and maintained according to their
different using conditions and environment conditions.
◆Washing refrigeration cylinders
Clean the refrigeration cylinders once everyday for a longer useful life and
for the health of customers.
A.Cleaning methods are as follow:

• Press , draw off all the rest mix in the refrigeration hoppers, and then
press .
• Prepare two gallons of approved sterilizing solution, and pour the
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solution into the hoppers.

• Press , and let the beater works for five minutes, draw off all the
sterilizing solution.
• Repeatedly clean the hopper with rinse water for two to three times as
above.
• Turn off the power, take apart and wash the parts.
a, unscrew the four fastening screws in front of the dispensing door,
remove the dispenser door;
b, remove the components as follow: pin of handle, handle, piston, O-ring
for piston and O-ring for dispenser door from the dispenser door;
c, draw the beater from the refrigeration cylinder, then remove the gasket
for beater.

1.Piston
2.O-ring for piston
3.Handle
4.pin of handle

9.supporting sleeve
10.gasket for dispensing valve
11.flow plug
12.blade
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5.screw nut (down)
6.screw nut (up)
7.Modelling cap
8.dispensing valve

13.beater
14.gasket for beater
15.New design middle piston O-ring
16.New design middle piston

d, put the components into disinfecting solution to clean, check the beater,
gasket for beater, O-ring for dispensing door, supporting sleeve and O-ring
for piston, if they are worn oldy, they should be replaced;
e, After cleaning, lubricate the parts with Vaseline, then install the parts
according to the method of taking apart.
Notice: Before installing the piston, O-ring for piston, beater and gasket
for beater, you should lubricate Vaseline (lubricating Vaseline onto the
groove of the gasket, do not onto the beater’s end), using the Vaseline
frequently can extend the serving life of components.

B.Cleaning machine cabinet
Keep the machine cabinet clean, use wet towel to clean the cabinet, and
do not flush the machine with water directly.

C.Cleaning condenser
After being used over a period of time, the condenser maybe thick with
dust, and this will affect radiating heat and cause refrigeration difference,
so it needs periodic cleaning (every half year)
Cleaning methods:
Step 1: Disconnected the main power switch.
Step 2: Remove the back panel and side panels.
Step 3: Clean dust with tools such as vacuum cleaner, high-pressure air
and hairbrush, be careful while cleaning to avoid damaging the fins of the
condenser.
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D.Belt adjustment
After be used over a period of time, the belt of the machine maybe
elongated, so it needs to be adjusted. Disconnected the main power of the
machine, remove the back panel and side panels, adjust the tension bolt
of beater motor and make sure the belt is in appropriate tension.

VI.Trouble Shooting Guide

Problems Probable cause Remedy

Machine
does not run

Machine is not plugged
into the wall receptacle

Plug machine in

The circuit breaker
switch is open

Find and solve the problem,
then restart machine

Protect circuit
Remove the trouble and

restart machine

Machine in
clean

position does
not run

The tie wire of function
switch is unfastened

Check and fasten the wire.

The beater motor broke
Repair or change the beater

motor

The circuit breaker
switch is open

Find and solve the problem

Machine in
clean

position does
not run

The tie wire of function
switch is unfastened.

Check and fasten the wire.

There is some problem
with control panel.

Replace the control panel.
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Compressor
does not run

Low voltage
Solve the problem of low

voltage

Contactor broke change contactor

The relay of the
compressor broke

Change the relay.

There is some problem
with control panel.

Change the control panel.

The self-protection of the
compressor because of

overload.
Find and solve the problem

The compressor broke Change the compressor

The capacitor of the
compressor broke

Change the capacitor

Machine do
not freeze
down

Leakage of the
refrigerant

Find and repair the leak in
the pipe, then vacuum and
recharge the refrigerant

Solenoid valve broke Change the solenoid valve

Fan motor do not run
Repair or change the fan

motor
The capacitor of the fan

motor broke
Change the capacitor of fan

motor

Machine
non-stop

The setting value of
hardness is too low

Increase the setting value

There is some problem
with control panel.

Change the control panel

Bad cooling
Check and repair the
refrigerating system
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Product does
not dispense

The proportion of mix is
incorrect, and causes
the freezing cylinders

frozen

Make up a proper proportion
of mix.

No mix in the hopper Pour the mix into the hopper

Limited switch broke or
the tie wire is
unfastened.

Change the switch or fasten
the wire

The belt is unfasten or
skid around

Change or adjust the belt

The bearing sleeve or
the beater shaft is worn

Change the bearing sleeve
or the beater shaft.

The product
too soft

The proportion of the
formula is wrong

Compound the mix
according to the formula
given by the supplier.

The setting hardness is
too low

Increase the setting value

Leakage

Drawing piston leaking
Reassemble or change the

O-ring.

Dispensing door leaking
Tighten the screws or
change the O-ring

Drip tray leaking
Fix well or change the gasket

for beater

Buzzer rings
Low voltage protection

Stop the machine, solve the
problem and restart 5

minutes later.
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Stop working for
protection

Stop the machine, solve the
problem and restart 5

minutes later.

Ⅶ.Schematic wiring diagram

• Technology parameters are on the nameplate
•The electrical schematic diagram is on the board inner

Address: Baoshanqu Shuangchenglu 803long 11hao 1602A-1609shi
Shanghai
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD, 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

Made In China
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

MODÈLE :  CKX400PRO-A19-B

MACHINE  À  GLACE

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.
"Économisez  la  moitié",  "Moitié  prix"  ou  toute  autre  expression  similaire  que  nous  utilisons  ne  représente  

qu'une  estimation  des  économies  dont  vous  pourriez  bénéficier  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  les  doses  ne  signifient  pas  nécessairement  couvrir  toutes  les  catégories  d'outils  proposés.  

par  nous.  Nous  vous  rappelons  de  vérifier  attentivement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  nous  
si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support
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BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ-NOUS!

MACHINE  À  GLACE

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

MODÈLE :  CKX400PRO-A19-B

Contactez-nous:

Vous  avez  des  questions  sur  les  produits ?  Besoin  d'une  assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à

Il  s'agit  des  instructions  originales,  veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  manuel  

avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  une  interprétation  claire  de  notre  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  

produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  pardonner  que  nous  ne  vous  informerons  

plus  s'il  y  a  des  mises  à  jour  technologiques  ou  logicielles  sur  notre  produit.

-  1  -
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collection  dans  l’Union  européenne.  Ceci  s'applique  au  produit  et  à  tous  les  

accessoires  marqués  de  ce  symbole.  Des  produits

avec  des  capacités  physiques,  sensorielles  ou  mentales  réduites,  ou  un  manque  

d'expérience  et  de  connaissances,  à  moins  qu'ils  n'aient  été  supervisés  ou

Ce  produit  est  soumis  aux  dispositions  de  la  directive  européenne  2012/19/CE.  

Le  symbole  représentant  une  poubelle  barrée  indique  que  le  produit  doit  

être  séparé  des  déchets.

•Cet  appareil  n'est  pas  destiné  à  être  utilisé  par  des  personnes  (y  compris  des  enfants)

appareils  électriques  et  électroniques

déchet,  mais  doit  être  déposé  dans  un  point  de  collecte  pour  recyclage

leur  sécurité.

marqués  comme  tels  ne  peuvent  pas  être  jetés  avec  les  déchets  domestiques  normaux.

instructions  concernant  l'utilisation  de  l'appareil  par  une  personne  responsable  de

Avertissement-Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  l'utilisateur  doit  lire

•Avant  d'utiliser  l'appareil,  veuillez  lire  ce  manuel  d'utilisation  pour  vous  assurer  que

•Cet  appareil  peut  être  utilisé  par  des  enfants  âgés  de  8  ans  et  plus

appareil.

•Les  enfants  doivent  être  surveillés  pour  s'assurer  qu'ils  ne  jouent  pas  avec  le

AVERTISSEMENT:

ÉLIMINATION  CORRECTE

attentivement  le  manuel  d’instructions.

vous  en  tirez  le  maximum  d’avantages.

et  les  personnes  ayant  des  capacités  physiques,  sensorielles  ou  mentales  réduites  ou  manquant  

d'expérience  et  de  connaissances  si  elles  ont  été  supervisées  ou

.  Mesure  de  sécurité

Machine Translated by Google



conformément  aux  instructions.

Pendant  l'utilisation,  l'entretien  et  l'élimination  de  l'appareil,  veuillez  payer

son  agent  de  service  ou  des  personnes  de  qualification  similaire  afin  d'éviter  tout  danger.  •Pour  

éviter  tout  danger  dû  à  l'instabilité  de  l'appareil,  celui-ci  doit  être  fixé

Veuillez  l'envoyer  à  votre  station  d'élimination  désignée  locale  lorsque  vous  le  jetez.

à  l'arrière  de  l'appareil.  •Conservez  

les  ouvertures  de  ventilation,  dans  l'enceinte  de  l'appareil  ou  dans  les

ou  endommagé.  

•Ne  localisez  pas  plusieurs  prises  de  courant  portables  ou  blocs  d'alimentation  portables

appareil  (panneau  arrière  ou  compresseur)  et  de  couleur  jaune  ou  orange.  C'est

•Lors  du  positionnement  de  l'appareil,  assurez-vous  que  le  cordon  d'alimentation  n'est  pas  coincé

attention  au  symbole  similaire  à  celui  du  côté  gauche,  situé  à  l'arrière  de

instructions  concernant  l'utilisation  de  l'appareil  en  toute  sécurité  et  comprendre

propulseur  inflammable  dans  cet  appareil.  •Les  

enfants  âgés  de  3  à  8  ans  sont  autorisés  à  charger  et  décharger

structure,  dégagée  de  toute  obstruction.  

•Ne  pas  endommager  le  circuit  réfrigérant.  •Ne  stockez  

pas  de  substances  explosives  telles  que  des  bombes  aérosols  avec  un

symbole  d'avertissement  de  risque  d'incendie.  Il  y  a  des  matériaux  inflammables  dans  le  réfrigérant

agent  cyclopentane.  

•Veuillez  éviter  tout  contact  avec  le  feu  lorsque  vous  le  transportez  et  l'utilisez.  

•Veuillez  demander  un  entretien  à  un  professionnel  en  cas  de  panne  de  la  machine.

et  la  maintenance  par  l'utilisateur  ne  doit  pas  être  effectuée  par  des  enfants  sans  surveillance.  •Si  le  

cordon  d'alimentation  est  endommagé,  il  doit  être  remplacé  par  le  fabricant,

les  dangers  encourus.  Les  enfants  ne  doivent  pas  jouer  avec  l'appareil.  Nettoyage

appareils  de  réfrigération.  

•Remarque :  Cet  appareil  contient  du  réfrigérant  inflammable  R290  et  du

-  3  -
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Avertissement :  •Cette  machine  doit  être  utilisée  par  des  professionnels  ou  du  personnel  qualifié ;  

•Assurez-vous  que  la  machine  est  connectée  de  manière  fiable  au  sol  afin  d'assurer  sa  sécurité ;  

•Utilisez  une  

puissance  conforme  à  celle  indiquée  sur  la  plaque  signalétique  et  la  tension  de  polarisation  est  

inférieure  à  ±  10 %  de  la  tension  nominale.  Le  câblage  doit  être  réalisé  par  des  professionnels ;

tuyaux  et  compresseur.  Veuillez  vous  éloigner  de  la  source  d'incendie  pendant  l'utilisation,  

l'entretien  et  l'élimination.

et  propre.

20  cm.  En  plus.  gardez  une  bonne  ventilation  et  assurez-vous  également  que  la  machine  est  sèche

•Le  fil  doit  être  remplacé  par  le  fabricant  ou  son  service  de  réparation  ou  des  travailleurs  du  domaine  

similaire ;  •Avant  d'entretenir  la  machine,  assurez-vous  d'avoir  

coupé  l'alimentation  électrique ;  •Ne  mouillez  pas  et  ne  saupoudrez  pas  

de  liquide  sur  les  fiches,  les  moteurs  ou  

autres  pièces  électriques  afin  d'éviter  les  chocs  électriques ;

•Veuillez  garder  l'eau  ou  tout  autre  liquide  conducteur  à  l'écart  de  la  machine ;  •Ne  collez  

pas  de  

bâtons  dans  la  machine ;  •Pendant  le  mouvement  

de  la  machine,  elle  doit  être  transportée  avec  précaution  à  un  angle  inférieur  à  45  degrés.  •Interdire  

que  le  tuyau  d'évacuation  de  l'eau  ou  le  

tuyau  d'alimentation  en  eau  soit  plié,  afin  que  les  tuyaux  soient  endommagés  et  que  de  l'eau  

s'échappe  des  tuyaux.  •La  distance  entre  les  sorties  d'air  et  le  mur  doit  être  supérieure  à

ATTENTION

NOTE:
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pays.

s'il  n'est  pas  installé  et  utilisé  conformément  aux  instructions,  peut  provoquer

•  Consultez  le  revendeur  ou  un  technicien  radio/TV  expérimenté  pour  obtenir  de  l'aide.

certains  départements  spécifiés  selon  les  règles  connexes  par  le

Ce  produit  génère,  utilise  et  peut  émettre  de  l'énergie  radiofréquence,  et

autorité  pour  exploiter  le  produit.

approuvé  par  la  partie.  Responsable  de  la  conformité  pourrait  annuler  le  droit  de  l'utilisateur

garantir  qu’aucune  interférence  ne  se  produira  dans  une  installation  particulière.  Si  ce

AVERTISSEMENT :  les  changements  ou  modifications  apportés  à  ce  produit  ne  sont  pas  expressément

interférences  nuisibles  aux  communications  radio.  Cependant,  il  n'y  a  pas

•Les  matériaux  du  niveau  à  bulles  sont  faciles  à  prendre  feu,  donc  le

un  appareil  numérique  de  classe  B  conformément  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Ces  limites

L'utilisateur  est  encouragé  à  essayer  de  corriger  les  interférences  par  un  ou  plusieurs  des

Remarque :  Ce  produit  a  été  testé  et  déclaré  conforme  aux  limites  de

le  produit  provoque  des  interférences  nuisibles  à  la  radio  ou  à  la  télévision

réception,  qui  peut  être  déterminée  en  éteignant  et  en  allumant  le  produit,  le

interférence  dans  une  installation  résidentielle.

le  récepteur  est  connecté.

eux-mêmes.  Les  matériaux  doivent  être  recyclés  et  traités  par

les  clients  ne  doivent  pas  les  jeter  au  hasard  ni  les  manipuler  par

sont  conçus  pour  fournir  une  protection  raisonnable  contre  les  dommages

mesures  suivantes.  •  

Réorientez  ou  déplacez  l'antenne  de  réception.  •  

Augmentez  la  distance  entre  le  produit  et  le  récepteur.  •  Connectez  le  

produit  à  une  prise  sur  un  circuit  différent  de  celui  auquel

-  5  -
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II.  Diagramme  éclaté

6

16

Boîte  électrique

1

8

Ensemble  de  mélange  vertical

Roulette

Détecteur  de  proximité

11

Poulie  menée

Nom  de  la  pièce

Poulie  motrice

Nom  de  la  pièce

3

13

assemblée

15

5

Trémie

7

Moteur  du  batteur

évaporateur

condenseur

Non.

dix

9

Couvercle  de  trémie

compresseur

12

Ceinture

2

Non.

Distributeur  et  agitateur

14

4

Siège  de  valve  de  distributeur

Réducteur  de  vitesse
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.Installations  et  réglage

4)  Vérifiez  les  accessoires  avec  la  liste  de  colisage.

supporter  son  poids  en  toute  

sécurité.  bPlacez  la  machine  dans  un  endroit  qui  laisse  suffisamment  d'espace  à  l'arrière

condition.

Étape  1 :  Placez  l’interrupteur  principal  en  position  « on »,  vous  pouvez  entendre  un  long  son

aPlacez  la  machine  sur  un  compteur  de  niveau  suffisamment  stable  et  solide  pour

aPour  plus  de  sécurité,  assurez-vous  que  la  connexion  à  la  terre  est  en  bon  état

Le  fil  vert  était  fermement  connecté  au  fil  de  terre.

ventilation.  La  machine  doit  être  protégée  du  soleil  et  ne  doit  pas  être

1)  Ouvrez  la  caisse  en  bois  avec  une  pince  coupante.

Prudence

bTous  les  fils  extérieurs  et  autres  appareils  doivent  confirmer

et  de  chaque  côté  pour  une  bonne  ventilation.  Gardez  un  espace  de  50  cm  de  tous  les  côtés  pour

3)  Inspectez  soigneusement  s'il  y  a  une  apparence  défectueuse  ou  non.

2)  ALIMENTATION

avec  la  norme  nationale.

2Retirez  la  mousse.

situé  trop  près  des  unités  qui  rayonnent  une  chaleur  excessive.

1)  SÉLECTION  DE  L'EMPLACEMENT

la  plaque  

signalétique.  bConnectez  le  fil  d'alimentation  et  l'alimentation,  en  vous  assurant  que  le  jaune  et

aSélectionnez  l'alimentation  appropriée  en  fonction  de  la  tension  et  de  la  mise  sous  tension.

BInstallation

Adéballer  et  inspecter

CTest  en  cours  d'exécution
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Le  motif  s'éclaircit  et  on  entend  le  fonctionnement  du  batteur.  3  secondes  plus  tard,  le

solution.

"di"  et  voir  le  motif  indicateur  correspondant  s'éclaircit  en  fluorescent

dépassez  60  ,  sinon  cela  endommagera  les  pièces  de  rechange.  b

Aspirez  toute  l'eau  de  la  trémie  après  le  nettoyage,  sinon

selon  les  spécifications  du  fabricant.  Et  c'est  la  stérilisation

aLa  température  de  la  solution  stérilisante  ne  peut  pas

•Chargez  le  tube  d'alimentation  avec  une  extrémité  ayant  un  trou  dans  la  trémie  (tous  les

Étape  5 :  Répétez  cette  opération  2  à  3  fois  avec  de  l’eau  propre  uniquement.

dans  le  cylindre  de  congélation,  brosser  et  nettoyer  les  trémies  de  mélange.

Étape  2 : Appuyez  sur  la  touche  « nettoyer »,  vous  pouvez  voir  l'indication  correspondante

indiquant  le  motif  afin  d’éviter  d’appuyer  sur  la  mauvaise  touche.

cela  endommagerait  le  batteur  pendant  que  le  compresseur  fonctionne.  cTout  

en  appuyant  sur  la  touche  « lavage »,  faites  attention  au

Étape  2 :  Versez  la  solution  dans  les  deux  trémies.  Pendant  que  la  solution  coule  à  flot

minutes.

Étape  3 : Appuyez  sur  la  touche  « auto »,  vous  pouvez  voir  l'indication  correspondante

Le  motif  s'éclaircit  et  on  entend  le  batteur  fonctionner.

Étape  3 :  Appuyez  sur  la  touche  « lavage »  et  laissez  la  machine  fonctionner  pendant  environ  5 minutes.

Étape  1 :  Préparez  5  à  6  litres  d'eau  tiède,  mélangez  avec  du  détergent  alimentaire.

produit  de  distribution  de  temps,  le  nouveau  mélange  s'écoule  dans  le  cylindre  de  congélation  à  partir  du  petit

le  système  de  réfrigération  commence  à  

fonctionner.  a) Dégagement  et  stérilisation

poignée.  Retirez  toute  la  solution.

Étape  4 : Placez  un  seau  vide  sous  le  bec  de  tirage  et  abaissez  le

DInstallation  du  tube  d'alimentation

écran.

Avis
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Facultatif

trou  sur  le  tube,  tandis  que  l'air  circule  dans  le  cylindre  de  congélation  à  partir  du  tube.

1 Bouchon  du  tube  d'alimentation

le  haut  de  la  goulotte  d'alimentation  avec  le  mélange.

Lorsque  vous  ajoutez  du  mélange  au  réservoir  de  la  trémie,  veuillez  ne  pas  l'inonder.

Joint  torique  du  tube  d'alimentation

nécessaire,  afin  d'éviter  que  le  mélange  ne  coule  dans  les  cylindres  de  congélation.

un.  Placez  la  bague  d'étanchéité  dans  la  rainure  du  joint  d'alimentation.  Utilisez  un  petit

Installation  du  tube  d'alimentation  (II)

Cela  maintiendra  le  cylindre  correctement  chargé  et  maintiendra  le  dépassement).  •Chargez  le  

tube  d'alimentation  du  mélange  avec  l'extrémité  sans  trou  si

Joint  de  bouchon

Nom

4

b.  Insérez  le  tube  intérieur  du  tube  d'alimentation  dans  le  cylindre  extérieur  de  l'aliment.

quantité  de  vaseline  pour  le  lubrifier  lors  de  l'installation  afin  de  faciliter  l'installation.

Non.

Tube  d'alimentation

3

2

Trou  d'alimentation5

Avis
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1a

tube  dans  la  direction  indiquée  sur  la  figure.  Faites  attention  à  l'alignement  de

Remarque :  lors  du  réglage  de  la  taille  de  l'ouverture  du  tube  d'alimentation,  ne  le  faites  pas  complètement

4

Non.

Entrée  d'air

Joint  torique

1b

Entrée  d'air

c.  Insérez  le  cylindre  extérieur  du  tube  d'alimentation  dans  l'orifice  d'alimentation  du  baril.

3b

Tube  d'extrudeuse

l'entrée  d'air  et  le  trou  d'alimentation  du  tube  intérieur  et  du  cylindre  extérieur.

Nom

Entrée  en  tournant  le  tube  intérieur  pour  ajuster  le  taux  de  dépassement  de  la  crème  glacée.

Tube  expansé

5

Entrée  d'alimentation

Lorsque  vous  utilisez  le  tube  d'alimentation,  vous  pouvez  ajuster  la  taille  du  trou  d'alimentation  et  de  l'air

2

au  manque  de  matière  dans  le  cylindre  frigorifique.

bloquer  l'orifice  d'alimentation  et  l'entrée  d'air  pour  empêcher  la  machine  de  geler  à  cause

3a Entrée  d'alimentation

A.Instruction  clé

.Instructions  d'utilisation

-  dix  -
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"  "

afficher  « END »,  ce  qui  signifie  qu'il  a  testé  la  vitesse.  Et  le  buzzer  sonne

1affichage  numérique

Affichage  du  numéro  de  tasse :

"

secondes,  le  numéro  de  réglage  de  la  dureté  clignote,  appuyez  simplement  

sur  pour  régler  le  niveau  de  dureté  (plage :  1-10),  si  vous  n'opérez  pas  dans  

les  5  secondes,  le  niveau  de  dureté  cessera  de  clignoter,  disparaîtra  automatiquement.

"  "

"ou

Chiffres,  le  tube  numérique  de  la  fenêtre  d'affichage  de  la  position  de  la  vitesse  d'affichage  est  à  

dix  chiffres,  revient  automatiquement  en  veille  après  10  secondes.

3touche  de  réglage  (bas)

"  5S,  entrez  la  requête  du  numéro  de  tasse

ou

6clé  propre

revenir  au  niveau  de  dureté  qui  a  défini  et  réserver  la  valeur.

4mettre  en  place

"ou

En  mode  nettoyage,  appuyez  sur  la  touche  « CLEAN  KEY »,  l'écran  numérique  s'affichera

En  mode  veille  ou  travail,  appuyez  sur  la  touche

à

et  enregistre  la  valeur  de  vitesse.

2ajuster  la  touche haut

»

"

En  mode  veille,  appuyez  longuement  sur  

l'interface,  le  tube  numérique  du  pourcentage  de  dureté  d'affichage  est  des  milliers  de

"  "

"

5garder  une  nouvelle  clé

clé,  maintenez  pendant  2

7clé  automatique

"

b.  Testez  en  ligne

un.  Réglage  de  la  dureté
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"

après  5S.  Le  capteur  de  contrôle  de  température  est  normal  et  l'état  d'alarme  est

c.  Faire  le  ménage

"

Presse

La  fenêtre  de  l'écran  d'affichage  fait  clignoter  alternativement  le  "RL"  (cylindre)/"bL"

cEn  mode  automatique,  lorsque  la  température  du  cylindre  gauche  ou  droit  est

",  les  touches  "STANDBY"  et  "FRESH"  sont  allumées,  l'affichage  de  la  dureté

la  fenêtre  affiche  la  position  de  la  vitesse,  le  pourcentage  de  dureté  d'affichage

buzzer  de  5S.  Le  capteur  de  contrôle  de  température  est  normal  et  l'alarme

»

bLorsque  le  capteur  de  température  est  en  court-circuit,  la  dureté

»,

Le  motif  propre  est  en  mode  de  rotation  dynamique,  toute  la  machine  arrive  à

"

le  mode  « Clean »,  le  moteur  du  batteur  commence  à  fonctionner,  appuyez  sur  la  touche  « »,  le

La  touche  « STANDBY »  et  « FRESH  Again » »  est  éteinte

"

le  mode  Nettoyage  et  le  mode  veille  sont  activés.  d.  Attendre

E.  Voiture

Alarme  "RH"  (cylindre)/"bH"  (trémie  de  mélange),  et  le  buzzer  arrête  de  bourdonner

aLorsque  le  capteur  de  température  est  ouvert,  le  pourcentage  de  dureté

annulé.

"

(trémie  de  mélange),  et  le  buzzer  arrête  de  bourdonner  après  l'intermittence

Presse

",  les  touches  "AUTO"  et  "FRESH"  sont  allumées,  l'affichage  de  l'engrenage

»,  « AUTO »  et  le  « FRAIS »

l'état  est  annulé.

En  mode  veille,  appuyez  sur  la  touche  puis  le  voyant  « Clean »  brille,

La  fenêtre  d'affichage  en  pourcentage  indique  la  température  du  cylindre,  l'affichage

"

la  fenêtre  d'affichage  de  l'engrenage  indique  la  température  de  la  trémie,  appuyez  sur

la  fenêtre  va  de  « 00 »  à  « 99 »,  puis  appuyez  sur  la  touche  

pour  éteindre.

Le  motif  propre  est  éteint  et  arrête  de  tourner,  le  moteur  du  batteur  cesse  de  fonctionner,  quittez

La  fenêtre  de  pourcentage  de  l'écran  d'affichage  clignote  alternativement  pour  afficher

B.  Description  des  défauts  et  alarmes
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dans  la  trémie  de  mélange,  le  pourcentage  de  dureté  de  l'écran  d'affichage  et  le

Le  buzzer  continue  de  sonner  et  l'état  d'alarme  ne  peut  être  levé  que  lorsque  le

L'écran  d'affichage  affiche  "ERR",  le  buzzer  intermittent.

La  fenêtre  de  l'écran  d'affichage  affiche  "--",  toute  la  machine  s'arrête,  le

s'arrête.  

gEn  état  automatique  et  en  état  de  nuit,  en  cas  de  pénurie  de  mélange

L'écran  affichera  un  "nL"  faible,  toute  la  machine  s'arrêtera  et  le  buzzer

ou  le  cylindre  droit  est  trop  bas,  la  fenêtre  de  pourcentage  de  dureté  de  l'écran

(gauche)/la  position  du  robinet  de  la  fenêtre  d'affichage  et  la  position  CL  seront  affichées

l'appareil  est  de  nouveau  sous  tension  après  le  

dépannage.  eDans  le  processus  automatique  ou  de  nettoyage,  lorsque  la  vitesse  de  rotation  du  côté  gauche

Le  pourcentage  de  fenêtre  de  l'écran  d'affichage  sera  affiché  en  alternance

inférieure  à  la  température  de  réglage  d'une  température  trop  basse,  la  dureté

est  retiré  et  l'alimentation  est  rétablie.

B.  Lorsque  la  tension  et  la  basse  tension  sont  de  187  V  (C6),  l'écran  d'affichage  affiche

continuera  à  sonner  et  l'état  d'alarme  ne  peut  être  annulé  qu'après  le  défaut

en  alternance  (à  droite).  

hAlarme  de  niveau  de  tension

A.  Lorsque  la  tension  est  de  252  V  (C5),  l'écran  d'affichage  affiche  l'alarme  « UH »  et  le  

buzzer  sonne  par  intermittence.

la  fenêtre  d'affichage  affiche  "Cb",  le  buzzer  bourdonne  et  toute  la  machine

iRéfrigération  mauvaise  ou  pas,  délai  de  réfrigération  de  la  machine  (1  heure),  le

ou  le  cylindre  droit  est  0  (c'est-à-dire  que  l'interrupteur  est  ouvert),  le  pourcentage  de  dureté

La  fenêtre  de  pourcentage  de  l'écran  d'affichage  affiche  "LL"  (paramètre  F5)  et  le  cylindre  

correspondant  cesse  de  fonctionner.  dEn  cours  

d'automatique  ou  de  nettoyage,  lorsque  la  vitesse  de  rotation  de  gauche

fL'interrupteur  de  décharge  est  ouvert  trop  longtemps,  le  pourcentage  de  dureté

Alarme  « UL »  et  le  buzzer  sonne  par  intermittence.
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C.  La  méthode  de  fabrication  de  la  glace

-  14  -

V.  Utilisation  et  entretien

2.  Appuyez  sur

alors  la  glace  est  prête  à  servir.  •Prendre  de  

la  glace.  Placez  un  cône  sous  la  porte  de  distribution,  abaissez  le

pour  la  santé  des  clients.

A.  Les  méthodes  de  nettoyage  sont  les  suivantes :

trou  du  tube  d'alimentation  en  douceur.

la  dureté  atteint  95%  de  la  valeur  de  réglage,  la  machine  cessera  de  fonctionner,

« SET »  sur  l'écran  d'affichage  clignote  et  le  chiffre  « SET »  indique  le

le  mix  s'agite  même,  puis  appuyez  sur  la  touche  « auto ».  •  RÉGLAGE  

DE  LA  FERMETÉ :  Appuyez  sur  le  bouton  "UP"  ou  "DOWN"  jusqu'à  ce  que  le  numéro

Reculez  la  poignée,  elle  cessera  de  dessiner.

aspirer  tout  le  reste  du  mélange  dans  les  trémies  de  réfrigération,  puis

la  machine  fonctionnera  en  position  automatique ;  ou  appuyez  d'abord  et  laissez

poignée,  la  glace  s'écoule,  une  fois  que  le  cornet  est  plein  de  glace,  poussez

•  Presse

à  partir  du  niveau  2,  si  la  glace  est  trop  molle,  appuyer  sur  « »,  jusqu'à  ce  que  la  dureté  soit

Différentes  machines  doivent  être  utilisées  et  entretenues  selon  leur

presse .  •  

Préparez  deux  gallons  de  solution  stérilisante  approuvée  et  versez  le

point  de  réglage  de  la  dureté,  ne  réglez  pas  un  niveau  élevé  pour  le  premier  réglage,  démarrez

,

,

La  machine  fonctionne,  le  nombre  augmente  progressivement  et  lorsque  le

Nettoyez  les  cylindres  de  réfrigération  une  fois  par  jour  pour  une  durée  de  vie  plus  longue  et

dans  le  mélange  afin  que  le  mélange  puisse  s'écouler  dans  le  cylindre  de  congélation  depuis  l'entrée

approprié.  •Le  

niveau  de  dureté  sur  l'écran  d'affichage  peut  être  observé  pendant  que  le

1.  Versez  le  mélange  dans  la  trémie  de  mélange  et  assurez-vous  qu'il  n'y  a  pas  de  gros  solide

différentes  conditions  d'utilisation  et  conditions  environnementales.  

•Lavage  des  cylindres  de  réfrigération

Machine Translated by Google



solution  stérilisante.  •  

Nettoyez  à  plusieurs  reprises  la  trémie  avec  de  l'eau  de  rinçage  deux  à  trois  fois  selon

3.Poignée

,

2.O-ring  pour  piston

b,  retirez  les  composants  comme  suit :  axe  de  poignée,  poignée,  piston,  joint  torique

•  Coupez  l'alimentation,  démontez  et  lavez  les  pièces.  a,  dévissez  

les  quatre  vis  de  fixation  devant  la  porte  de  distribution,  retirez  la  porte  du  distributeur ;

9.  manchon  de  support

au-dessus  de.

4.pin  de  poignée

solution  dans  les  trémies.

c,  retirer  le  batteur  du  cylindre  réfrigérant,  puis  retirer  le  joint

12.lame

pour  piston  et  joint  torique  pour  porte  du  distributeur  depuis  la  porte  du  distributeur ;

10.joint  pour  valve  de  distribution

11.bouchon  de  débit

1.Piston

et  laissez  le  batteur  fonctionner  pendant  cinq  minutes,  prélevez  tout  le•  Presse

pour  batteur.

-  15  -
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13.batteur

pour  le  batteur,  vous  devez  lubrifier  la  Vaseline  (en  lubrifiant  la  Vaseline  sur  le

la  poussière,  ce  qui  affectera  le  rayonnement  de  la  chaleur  et  provoquera  une  différence  de  réfrigération,  

elle  nécessite  donc  un  nettoyage  périodique  (tous  les  six  mois)

Méthodes  de  nettoyage :

8.  valve  de  distribution

Remarque :  Avant  d'installer  le  piston,  le  joint  torique  du  piston,  le  batteur  et  le  joint

16.  Nouveau  piston  central  de  conception

15.  Nouveau  joint  torique  du  piston  central  de  conception

peut  souvent  prolonger  la  durée  de  vie  des  composants.

Étape  2 :  Retirez  le  panneau  arrière  et  les  panneaux  latéraux.

14.joint  pour  batteur

rainure  du  joint,  ne  pas  mettre  sur  l'extrémité  du  batteur),  à  l'aide  de  la  Vaseline

5.écrou  à  vis  (vers  le  bas)

pour  les  pistons,  s'ils  sont  usés,  ils  doivent  être  remplacés ;

ne  rincez  pas  la  machine  directement  avec  de  l’eau.

Étape  1 :  Débranchez  l’interrupteur  d’alimentation  principal.

et  la  brosse  à  cheveux,  soyez  prudent  lors  du  nettoyage  pour  éviter  d'endommager  les  ailettes  du

d,  mettre  les  composants  dans  une  solution  désinfectante  pour  les  nettoyer,  vérifier  le  batteur,  le  joint  du  

batteur,  le  joint  torique  de  la  porte  de  distribution,  le  manchon  de  support  et  le  joint  torique

Gardez  l'armoire  de  la  machine  propre,  utilisez  une  serviette  humide  pour  nettoyer  l'armoire  et

Étape  3 :  Nettoyer  la  poussière  avec  des  outils  tels  qu'un  aspirateur,  de  l'air  haute  pression

selon  la  méthode  de  démontage.

Après  avoir  été  utilisé  pendant  un  certain  temps,  le  condenseur  peut  être  recouvert  de

condenseur.

7.  Casquette  de  modélisation

6.écrou  à  vis  (vers  le  haut)

e,  Après  le  nettoyage,  lubrifiez  les  pièces  avec  de  la  vaseline,  puis  installez  les  pièces

C.  Nettoyage  du  condenseur

B.  Armoire  de  machine  de  nettoyage
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D.  Réglage  de  la  courroie  

Après  avoir  été  utilisée  pendant  un  certain  temps,  la  courroie  de  la  machine  

peut  s'allonger,  elle  doit  donc  être  ajustée.  Débranchez  l'alimentation  principale  de  la  

machine,  retirez  le  panneau  arrière  et  les  panneaux  latéraux,  réglez  le  boulon  de  

tension  du  moteur  du  batteur  et  assurez-vous  que  la  courroie  est  sous  tension  appropriée.

-  17  -

VI.Guide  de  dépannage

Le  fil  de  liaison  de  la  fonction

moteur

ne  pas  courir

Le  disjoncteur

Vérifiez  et  fixez  le  fil.

l'interrupteur  est  ouvert

Il  y  a  un  problème  avec  le  panneau  

de  commande.

Trouver  et  résoudre  le  problème,

l'interrupteur  est  détaché.

faire  le  ménage

Problèmes

Machine  dans

Remède

Supprimez  le  problème  et

le  poste  fait

Protéger  le  circuit

Brancher  la  machine

Réparer  ou  changer  le  batteur

ne  fonctionne  pas

l'interrupteur  est  desserré

le  poste  fait

Le  disjoncteur

Vérifiez  et  fixez  le  fil.

l'interrupteur  est  ouvert

Machine  dans

Le  fil  de  liaison  de  la  fonction

Remplacez  le  panneau  de  commande.

Le  moteur  du  batteur  est  tombé  en  panne

Trouver  et  résoudre  le  problème

Cause  probable

puis  redémarrez  la  machine

La  machine  n'est  pas  branchée  

sur  la  prise  murale

redémarrer  la  machine

ne  pas  courir

Machine

faire  le  ménage
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Changer  le  compresseur

Changer  le  condensateur  du  ventilateur

Résoudre  le  problème  du  faible

ne  fonctionne  pas

Fuite  du  réfrigérant

Machine  à  faire

la  dureté  est  trop  faible
Machine

L'autoprotection  du

Recherchez  et  réparez  la  fuite  dans  

le  tuyau,  puis  passez  l'aspirateur  et

vers  le  bas

changer  le  contacteur

Il  y  a  un  problème  avec  le  

panneau  de  commande.

Le  moteur  du  ventilateur  ne  tourne  pas

Vérifier  et  réparer  le  système  

de  réfrigération

Contacteur  cassé

Trouver  et  résoudre  le  problème

Changer  l'électrovanne

Changez  le  relais.

moteur

Le  compresseur  est  tombé  en  panne

Compresseur

Le  condensateur  du  

compresseur  est  cassé

La  valeur  de  réglage  de

moteur

Augmenter  la  valeur  de  réglage

tension

Changer  le  condensateur

Changez  le  panneau  de  commande.

pas  geler

non-stop  

recharger  le  réfrigérant

L'électrovanne  est  cassée

Changer  le  panneau  de  contrôle

Basse  tension

compresseur  à  cause  de

Mauvais  refroidissement

Le  relais  du

Réparer  ou  changer  le  ventilateur

surcharge.

compresseur  cassé.  Il  y  

a  un  problème  avec  le  panneau  

de  commande.

Le  condensateur  du  moteur  du  

ventilateur  est  cassé
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ne  pas  distribuer

La  dureté  de  réglage  est

La  proportion  de  mélange  est

détaché.
le  fil

Augmenter  la  valeur  de  réglage

Bien  réparer  ou  changer  le  joint
Le  bac  collecteur  fuit

déraper

Changer  le  manchon  de  roulement

Serrez  les  vis  ou

Constituez  une  proportion  appropriée

Le  buzzer  sonne

Fuite

minutes  plus  tard.

de  mélange.

l'arbre  du  batteur  est  usé

Composez  le  mélange  

selon  la  formule  donnée  par  le  

fournisseur.

Pas  de  mélange  dans  la  trémie

Le  produit  trop  

mou

Le  produit  fait

le  fil  d'attache  est
Changer  l'interrupteur  ou  fixer

changer  le  joint  torique

trop  bas

pour  batteur

incorrect  et  provoque

Changer  ou  ajuster  la  ceinture
La  ceinture  est  détachée  ou

Remontez  ou  changez  le  joint  

torique.

Arrêtez  la  machine,  résolvez  le  

problème  et  redémarrez  5

ou  l'arbre  du  batteur.

Fuite  du  piston  de  dessin

Protection  basse  tension

les  cylindres  de  congélation

Le  manchon  de  roulement  ou

congelé

La  proportion  de  la  formule  

est  fausse

Versez  le  mélange  dans  la  trémie

L'interrupteur  limité  est  cassé  ou

La  porte  de  distribution  fuit
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Arrêtez  de  travailler  pour

Importé  aux  États-Unis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

•  Les  paramètres  technologiques  sont  sur  la  plaque  

signalétique.  •  Le  schéma  électrique  se  trouve  à  l'intérieur  de  la  carte.

Shanghai

Fabriqué  en  Chine

protection

Adresse :  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi

Importé  en  Australie : SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETESTWOOD

minutes  plus  tard.

NSW  2122  Australie

Arrêtez  la  machine,  résolvez  le  

problème  et  redémarrez  5

.Schéma  de  câblage  schématique
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELL:CKX400PRO-A19-B

Technischer  Support  und  E-Garantiezertifikat  www.vevor.com/support

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.
„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  von  uns  verwendete  Ausdrücke  stellen  nur  eine  

Schätzung  der  Einsparungen  dar,  die  Sie  durch  den  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  
großen  Top-Marken  erzielen  könnten,  und  Dosierungen  bedeuten  nicht  unbedingt,  dass  sie  alle  Kategorien  der  

angebotenen  Werkzeuge  abdecken  von  uns.  Bitte  prüfen  Sie  bei  Ihrer  Bestellung  sorgfältig,  ob  Sie  im  
Vergleich  zu  den  Top-Marken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

EIS-MASCHIENE

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Machine Translated by Google



Technischer  Support  und  E-Garantiezertifikat  
www.vevor.com/support

EIS-MASCHIENE

BRAUCHEN  SIE  HILFE?  KONTAKTIERE  UNS!

-  1  -

Haben  Sie  Fragen  zum  Produkt?  Benötigen  Sie  technische  Unterstützung?  Bitte  zögern  Sie  nicht

MODELL:CKX400PRO-A19-B

kontaktiere  uns:

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Bedienungsanleitungen  sorgfältig  durch,  bevor  

Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Aussehen  des  Produkts  hängt  von  dem  Produkt  ab,  das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  

entschuldigen  Sie,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  zu  unserem  Produkt  technische  oder  

Software-Updates  gibt.
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Sie  profitieren  maximal  davon.

Sammlung  in  der  Europäischen  Union.  Dies  gilt  für  das  Produkt  und  alle  Zubehörteile,  

die  mit  diesem  Symbol  gekennzeichnet  sind.  Produkte

mit  eingeschränkten  körperlichen,  sensorischen  oder  geistigen  Fähigkeiten  oder  Mangel  

an  Erfahrung  und  Wissen,  es  sei  denn,  sie  werden  beaufsichtigt  oder

und  Personen  mit  eingeschränkten  körperlichen,  sensorischen  oder  geistigen  Fähigkeiten  oder  Mangel  

an  Erfahrung  und  Wissen,  wenn  sie  unter  Aufsicht  stehen  oder

Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  europäischen  Richtlinie  2012/19/EG.  

Das  Symbol  einer  durchgestrichenen  Mülltonne  weist  darauf  hin,  dass  das  

Produkt  getrennt  entsorgt  werden  muss

•Dieses  Gerät  ist  nicht  für  die  Verwendung  durch  Personen  (einschließlich  Kinder)  bestimmt.

Abfall,  muss  aber  zur  Wiederverwertung  an  einer  Sammelstelle  abgegeben  werden

ihre  Sicherheit.

elektrische  und  elektronische  Geräte

Als  solche  gekennzeichnete  Geräte  dürfen  nicht  im  normalen  Hausmüll  entsorgt  werden

Anweisungen  zur  Verwendung  des  Geräts  durch  eine  dafür  verantwortliche  Person

Warnung  –  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer  diese  lesen

•Bevor  Sie  das  Gerät  verwenden,  lesen  Sie  bitte  diese  Bedienungsanleitung,  um  sicherzustellen,  dass  dies  der  Fall  ist

•Kinder  sollten  beaufsichtigt  werden,  um  sicherzustellen,  dass  sie  nicht  damit  spielen

•Dieses  Gerät  kann  von  Kindern  ab  8  Jahren  verwendet  werden

Gerät.

RICHTIGE  ENTSORGUNG

WARNUNG:

Lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung  sorgfältig  durch.

ÿ.  Sicherheitsvorkehrung

-  2  -
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Kühlgeräte.  •Hinweis:  Dieses  

Gerät  enthält  das  brennbare  Kältemittel  R290  und  schäumt

gemäß  den  Anweisungen.

Bitte  zahlen  Sie  für  die  Nutzung,  Wartung  und  Entsorgung  des  Geräts

Wenden  Sie  sich  an  Ihren  Kundendienstmitarbeiter  oder  ähnlich  qualifizierte  Personen,  um  Gefahren  zu  

vermeiden.  •Um  eine  Gefahr  aufgrund  der  Instabilität  des  Geräts  zu  vermeiden,  muss  es  befestigt  werden

Wenn  Sie  es  entsorgen,  schicken  Sie  es  bitte  zu  Ihrer  örtlichen  Entsorgungsstelle.

oder  beschädigt.  

•Platzieren  Sie  nicht  mehrere  tragbare  Steckdosen  oder  tragbare  Netzteile

Gerät  (Rückwand  oder  Kompressor)  und  mit  gelber  oder  oranger  Farbe.  Es  ist

an  der  Rückseite  des  Geräts.  

•Bewahren  Sie  Lüftungsöffnungen  im  Gerätegehäuse  oder  im  Einbauschrank  auf

•Stellen  Sie  beim  Aufstellen  des  Geräts  sicher,  dass  das  Netzkabel  nicht  eingeklemmt  wird

Achten  Sie  auf  das  Symbol  auf  der  linken  Seite,  das  sich  auf  der  Rückseite  befindet

Anweisungen  zum  sicheren  Gebrauch  des  Geräts  aufmerksam  durchlesen  und  verstehen

brennbares  Treibmittel  in  diesem  Gerät.  •Kinder  

im  Alter  von  3  bis  8  Jahren  dürfen  ein-  und  ausladen

Warnsymbol  für  Brandgefahr.  Das  Kältemittel  enthält  brennbare  Materialien

Struktur,  frei  von  Hindernissen.  

•Kältemittelkreislauf  nicht  beschädigen.  •Lagern  Sie  

keine  explosiven  Stoffe  wie  Aerosoldosen  mit  einem

und  die  Benutzerwartung  darf  nicht  von  Kindern  ohne  Aufsicht  durchgeführt  werden.  •Wenn  das  

Netzkabel  beschädigt  ist,  muss  es  vom  Hersteller  ersetzt  werden.

Wirkstoff  Cyclopentan.  

•Bitte  vermeiden  Sie  Kontaktfeuer,  wenn  Sie  es  transportieren  und  

verwenden.  •Wenn  die  Maschine  ausgefallen  ist,  wenden  Sie  sich  bitte  an  einen  Fachmann  zur  Wartung.

welche  Gefahren  damit  verbunden  sind.  Kinder  dürfen  nicht  mit  dem  Gerät  spielen.  Reinigung
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NOTIZ:

und  sauber.

Rohre  und  Kompressor.  Bitte  halten  Sie  sich  während  der  Verwendung,  Wartung  und  Entsorgung  

weit  von  einer  Feuerquelle  entfernt.

20  cm.  Außerdem.  Sorgen  Sie  für  eine  gute  Belüftung  und  stellen  Sie  außerdem  sicher,  dass  die  Maschine  trocken  ist

•Bitte  halten  Sie  Wasser  oder  andere  leitende  Flüssigkeiten  von  der  Maschine  fern.  •Stecken  Sie  

keine  

Schläger  in  die  Maschine;  •Während  der  Bewegung  

sollte  die  Maschine  vorsichtig  in  einem  Winkel  von  weniger  als  45  Grad  getragen  werden.  •Verhindern  Sie,  dass  

Wasserabflussrohre  oder  

Wasserversorgungsrohre  gebogen  werden,  damit  die  Rohre  beschädigt  werden  und  Wasser  aus  den  Rohren  

austritt.  •Der  Abstand  zwischen  den  Luftauslässen  und  der  Wand  sollte  mehr  als  betragen

WARNUNG

•Der  Draht  muss  vom  Hersteller  oder  seiner  Reparaturabteilung  oder  von  Mitarbeitern  in  einem  ähnlichen  

Bereich  ausgetauscht  werden;  •Bevor  Sie  die  Maschine  warten,  stellen  

Sie  sicher,  dass  Sie  die  Stromversorgung  unterbrochen  haben.  •Befeuchten  

Sie  die  Stecker,  Motoren  oder  andere  elektrische  

Teile  nicht  und  streuen  Sie  die  Flüssigkeit  nicht  darauf,  um  einen  Stromschlag  zu  vermeiden.

Warnung:  

•Diese  Maschine  sollte  von  Fachleuten  oder  geschultem  Personal  bedient  werden;  •Stellen  Sie  sicher,  dass  die  

Maschine  zuverlässig  mit  dem  Boden  verbunden  ist,  um  die  Sicherheit  zu  gewährleisten.  •Verwenden  Sie  

die  Leistung,  

die  mit  der  auf  dem  Typenschild  angegebenen  übereinstimmt,  und  die  Vorspannung  beträgt  weniger  als  ±  

10  %  der  Nennspannung.  Die  Verkabelung  muss  von  Fachleuten  durchgeführt  werden;
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sind  so  konzipiert,  dass  sie  einen  angemessenen  Schutz  vor  schädlichen  Einflüssen  bieten

Land.

Wenn  es  nicht  gemäß  den  Anweisungen  installiert  und  verwendet  wird,  kann  es  zu  Schäden  kommen

folgende  Maßnahmen.  •  

Richten  Sie  die  Empfangsantenne  neu  aus  oder  versetzen  

Sie  sie.  •  Erhöhen  Sie  den  Abstand  zwischen  Produkt  und  Empfänger.  •  

Schließen  Sie  das  Produkt  an  eine  Steckdose  an,  die  zu  einem  anderen  Stromkreis  gehört

einige  bestimmte  Abteilungen  gemäß  den  einschlägigen  Regeln  der

Dieses  Produkt  erzeugt  und  nutzt  Hochfrequenzenergie  und  kann  diese  ausstrahlen

•  Bitten  Sie  Ihren  Händler  oder  einen  erfahrenen  Radio-/TV-Techniker  um  Hilfe.

von  der  Partei  genehmigt.  Der  für  die  Einhaltung  verantwortliche  Benutzer  kann  zum  Erlöschen  der  Rechte  des  Benutzers  führen

garantieren,  dass  in  einer  bestimmten  Installation  keine  Störungen  auftreten.  Wenn  dies

die  Befugnis,  das  Produkt  zu  betreiben.

ACHTUNG:  Änderungen  oder  Modifikationen  an  diesem  Produkt  erfolgen  nicht  ausdrücklich

schädliche  Störungen  der  Funkkommunikation.  Allerdings  gibt  es  keine

•Die  Materialien  des  Luftpolsterregals  können  leicht  Feuer  fangen,  daher

Ein  digitales  Gerät  der  Klasse  B  gemäß  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Diese  Grenzwerte  gelten

Das  Produkt  verursacht  schädliche  Störungen  bei  Radio  oder  Fernsehen

Der  Benutzer  wird  aufgefordert,  zu  versuchen,  die  Störung  durch  eine  oder  mehrere  der  folgenden  Maßnahmen  zu  beheben

Hinweis:  Dieses  Produkt  wurde  getestet  und  entspricht  den  Grenzwerten  für

Empfang,  der  durch  Ein-  und  Ausschalten  des  Produkts  ermittelt  werden  kann

sich.  Die  Materialien  sollten  recycelt  und  entsorgt  werden

Störungen  in  einer  Wohnanlage.

Der  Empfänger  ist  angeschlossen.

Kunden  dürfen  sie  nicht  wahllos  wegwerfen  oder  damit  umgehen

-  5  -
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II.  Explosionszeichnung

Zauberer

Teilname

Näherungsschalter

11

16

6

Angetriebene  Riemenscheibe Elektrische  Box

1

Vertikale  Mischeinheit

8

Montage

5

15

Schlägermotor

Teilname

3

13

Antriebsriemenscheibe

10

NEIN.

9

Trichterabdeckung

Kompressor

Trichter

7

Verdampfer

Kondensator

4

Spender  und  Rührwerk

14

Untersetzungsgetriebe

Sitz  des  Spenderventils

NEIN.

2

Gürtel

12

Machine Translated by Google



BÿInstallation

CÿTestlauf

Aÿauspacken  und  prüfen
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ÿ.Installationen  und  Anpassungen

aÿWählen  Sie  die  richtige  Stromversorgung  entsprechend  der  Spannung  und  dem  eingeschalteten  Gerät  aus

4ÿÜberprüfen  Sie  das  Zubehör  anhand  der  Packliste.

1)  STANDORT  AUSWÄHLEN

Schritt  1:  Stellen  Sie  den  Hauptschalter  auf  „Ein“,  Sie  hören  einen  langen  Ton

das  Typenschild.  bÿ

Verbinden  Sie  das  Stromkabel  und  das  Netzteil  und  achten  Sie  dabei  auf  die  gelbe  und

mit  nationalem  Standard.

2ÿEntfernen  Sie  den  Schaum.

zu  nah  an  den  Geräten  platziert  werden,  die  übermäßige  Wärme  abstrahlen.

3ÿÜberprüfen  Sie  sorgfältig,  ob  ein  fehlerhaftes  Erscheinungsbild  vorliegt  oder  nicht.

2)  STROMVERSORGUNG

bÿAlle  Außenkabel  und  anderen  Geräte  müssen  dies  bestätigen

und  jede  Seite  für  eine  ausreichende  Belüftung.  Lassen  Sie  von  allen  Seiten  50  cm  Platz

Belüftung.  Die  Maschine  sollte  vor  der  Sonne  geschützt  sein  und  nicht

1ÿÖffnen  Sie  die  Holzkiste  mit  einer  Zange .

Vorsicht

aÿStellen  Sie  die  Maschine  auf  eine  ebene  Arbeitsfläche,  die  stabil  und  stark  genug  ist

aÿStellen  Sie  aus  Sicherheitsgründen  sicher,  dass  die  Erdungsverbindung  in  Ordnung  ist

Das  grüne  Kabel  war  fest  mit  dem  Erdungskabel  verbunden.

sein  Gewicht  sicher  tragen.  bÿ

Stellen  Sie  die  Maschine  an  einem  Ort  auf,  der  ausreichend  Platz  auf  der  Rückseite  bietet

Zustand.

Machine Translated by Google
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Bildschirm.

Beachten
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Schritt  4:  Stellen  Sie  einen  leeren  Eimer  unter  den  Auslauf  und  ziehen  Sie  ihn  nach  unten

Das  Muster  wird  heller  und  man  hört,  wie  der  Schläger  funktioniert.  3  Sekunden  später,  die

Schritt  1:  Bereiten  Sie  5–6  Liter  warmes  Wasser  vor  und  mischen  Sie  es  mit  Lebensmittelwaschmittel

•Füllen  Sie  das  Einfüllrohr  mit  einem  Loch  in  den  Trichter  (jedes  Ende).

Das  Kühlsystem  beginnt  zu  arbeiten.  a)  

Reinigen  und  Sterilisieren

handhaben.  Ziehen  Sie  die  gesamte  Lösung  ab.

Zeit,  um  das  Produkt  abzugeben,  neue  Mischung  fließt  aus  dem  kleinen  in  den  Gefrierzylinder

Das  Muster  wird  heller  und  Sie  hören,  wie  der  Schläger  funktioniert.

Schritt  3:  Drücken  Sie  die  Taste  „Waschen“  und  lassen  Sie  die  Maschine  etwa  5  Minuten  lang  laufen

Schritt  3:  Drücken  Sie  die  Taste  „Auto“,  Sie  sehen  die  entsprechende  Anzeige

Protokoll.

Dadurch  wird  der  Rührbesen  beschädigt,  während  der  Kompressor  läuft.  cÿ

Während  Sie  die  Taste  „Waschen“  drücken,  achten  Sie  auf  Folgendes

Schritt  2:  Gießen  Sie  die  Lösung  in  die  beiden  Trichter.  Während  die  Lösung  fließt

in  den  Gefrierzylinder  geben,  die  Mischtrichter  bürsten  und  reinigen.

Schritt  2:  Drücken  Sie  die  Taste  „Clean“,  Sie  sehen  die  entsprechende  Anzeige

Anzeigemuster,  um  zu  vermeiden,  dass  eine  falsche  Taste  gedrückt  wird.

nach  Herstellerangaben.  Und  das  ist  das  Sterilisieren

aÿDie  Temperatur  der  Sterilisationslösung  kann  nicht

Schritt  5:  Wiederholen  Sie  diesen  Vorgang  2-3  Mal  nur  mit  klarem  Wasser.

Lösung.

„di“  und  sehen  Sie,  wie  das  entsprechende  Anzeigemuster  fluoreszierend  aufleuchtet

60ÿ  überschreiten,  sonst  werden  die  Ersatzteile  beschädigt.  bÿZiehen  

Sie  nach  dem  Entleeren  das  gesamte  Wasser  im  Trichter  ab,  andernfalls

DÿInstallation  des  Zufuhrrohrs

Machine Translated by Google
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5

1

3

2

Futterloch

Etwas  Vaseline  zum  Schmieren  während  der  Installation,  um  die  Installation  zu  erleichtern.

NEIN.

Futterrohr

Name

4

Installation  des  Zufuhrrohrs  (II).

Dadurch  bleibt  der  Zylinder  ordnungsgemäß  beladen  und  der  Nachlauf  bleibt  erhalten.  

•Füllen  Sie  den  Mix-Zufuhrschlauch  so,  dass  das  Ende  kein  Loch  hat

Stopfendichtung

B.  Stecken  Sie  das  Innenrohr  des  Futterrohrs  in  den  Außenzylinder  des  Futters

O-Ring  des  Zufuhrrohrs

notwendig,  um  zu  verhindern,  dass  die  Mischung  in  die  Gefrierzylinder  fließt.

A.  Legen  Sie  den  Dichtring  in  die  Nut  des  Einlaufstutzens.  Verwenden  Sie  eine  kleine

Zufuhrrohrstopfen

Füllen  Sie  die  Oberseite  des  Einfüllrohrs  mit  der  Mischung.

Bitte  überfluten  Sie  den  Trichtertank  nicht,  wenn  Sie  Mischung  hinzufügen

Optional

Loch  im  Rohr,  während  die  Luft  aus  dem  Rohr  in  den  Gefrierzylinder  strömt.

Beachten

-  9  -
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ÿ.Bedienungsanleitung
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Futtereinlass

Hinweis:  Passen  Sie  die  Öffnungsgröße  des  Einfüllrohrs  nicht  vollständig  an

Materialmangel  im  Kühlzylinder.

O-Ring

Blockieren  Sie  die  Zufuhröffnung  und  den  Lufteinlass,  um  ein  Einfrieren  der  Maschine  zu  verhindern

3a

Futtereinlass

Bei  Verwendung  des  Einfüllrohrs  können  Sie  die  Größe  des  Einfülllochs  und  der  Luft  anpassen

2

Einlass  durch  Drehen  des  Innenrohrs,  um  die  Nachlaufgeschwindigkeit  des  Eises  anzupassen.

Erweitertes  Rohr

Extruderrohr

das  Lufteinlass-  und  Zufuhrloch  des  Innenrohrs  und  des  Außenzylinders.

Name

5

Lufteinlass

C.  Stecken  Sie  den  äußeren  Zylinder  des  Zufuhrrohrs  in  die  Zufuhröffnung  im  Lauf.

3b

NEIN.

Lufteinlass1b

1a

Rohr  in  die  in  der  Abbildung  gezeigte  Richtung.  Achten  Sie  auf  die  Ausrichtung

4

A.  Schlüsselanweisung
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1ÿDigitalanzeige

„

„ “

Sekunden,  die  Härteeinstellungsnummer  blinkt,  drücken  Sie  einfach,  um  den  

Härtegrad  einzustellen  (Bereich:  1–10).  Wenn  Sie  nicht  innerhalb  von  5  Sekunden  

bedienen,  hört  der  Härtegrad  auf  zu  blinken  und  wechselt  automatisch

zeigt  „END“  an,  was  bedeutet,  dass  die  Geschwindigkeit  getestet  wurde.  Und  der  Summer  piept

Anzeige  der  Pokalnummer:

3ÿEinstelltaste  (nach  unten)

„ “

"oder

Ziffern,  die  Anzeige  der  Gangposition  im  Anzeigefenster  der  digitalen  Röhre  ist  zehnstellig  und  kehrt  

nach  10  Sekunden  automatisch  in  den  Standby-Modus  zurück.

6ÿSauberer  Schlüssel

oder

Stellen  Sie  den  eingestellten  Härtegrad  wieder  ein  und  behalten  Sie  den  Wert  bei.

”  5S,  geben  Sie  die  Tassennummernabfrage  ein

4ÿEinrichten

"oder

Drücken  Sie  im  Reinigungsmodus  die  „CLEAN  KEY“,  der  digitale  Bildschirm  wird  angezeigt

und  speichert  den  Geschwindigkeitswert.

Drücken  Sie  im  Standby-  oder  Arbeitsmodus  die  Taste

Zu

”

„

2ÿEinstelltaste  (nach  oben)

Im  Standby-Modus  und  bei  langem  Drücken  der  

Schnittstelle  beträgt  der  Anzeigehärteprozentsatz  der  digitalen  Röhre  Tausende  von

5ÿHalten  Sie  den  Schlüssel  frisch

Taste,  2  lang  gedrückt  halten

„ “

„

A.  Härteeinstellung

7ÿAuto-Taste

„

B.  Testen  Sie  online

-  11  -
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Das  Prozentfenster  des  Anzeigebildschirms  blinkt  abwechselnd,  um  anzuzeigen

C.  Sauber

„

„

Drücken  Sie

Im  Anzeigefenster  blinken  abwechselnd  „RL“  (Zylinder)/  „bL“

nach  5S.  Der  Temperaturkontrollsensor  ist  normal  und  der  Alarmzustand  ist

”

“,  „STANDBY“  und  „FRESH“-Taste  sind  eingeschaltet,  die  Anzeigehärte

Das  Fenster  zeigt  die  Gangposition  und  den  Härteprozentsatz  an

Summer  von  5S.  Der  Temperaturkontrollsensor  ist  normal  und  der  Alarm  wird  ausgelöst

cÿIm  Automatikmodus,  wenn  die  Temperatur  des  linken  oder  rechten  Zylinders  beträgt

Saubere  Muster  gibt  es  im  dynamischen  Rotationsmodus,  die  ganze  Maschine  kommt  zum  Vorschein

”,

„

bÿWenn  der  Temperatursensor  kurzschließt,  ändert  sich  die  Härte

Im  „Clean“-Modus  beginnt  der  Rührwerksmotor  zu  arbeiten.  Drücken  Sie  die  „Taste“.

Die  Tasten  „STANDBY“  und  „FRESH  again“  sind  ausgeschaltet

„

„RH“-Alarm  (Zylinder)/  „bH“  (Mischtrichter)  und  der  Summer  hört  auf  zu  summen

aÿWenn  der  Temperatursensor  geöffnet  ist,  wird  der  Härteprozentsatz  angezeigt

abgesagt.

Der  Reinigungsmodus  und  das  Standby-Muster  sind  aktiviert.  D.  

Stehen  zu

E.  Auto

Drücken  Sie

Die  Tasten  „AUTO“  und  „FRESH“  sind  eingeschaltet,  die  Ganganzeige  wird  angezeigt

Alarm  (Mischtrichter)  und  der  Summer  hört  nach  der  Unterbrechung  auf  zu  summen

„
Drücken  Sie  im  Standby-Modus  die  Taste,  dann  leuchtet  die  „Clean“-Anzeige.

Prozentanzeigefenster  zeigt  die  Zylindertemperatur  an,  das  Display

“,  „AUTO“  und  „FRISCH“

Zustand  wird  aufgehoben.

Das  saubere  Muster  ist  ausgeschaltet  und  hört  auf  zu  rotieren,  der  Rührwerksmotor  hört  auf  zu  arbeiten,  Ausgang

„

Das  Ganganzeigefenster  zeigt  die  Temperatur  des  Trichters  an.  Drücken  Sie

Das  Fenster  reicht  von  „00“  bis  „99“,  dann  drücken  Sie  die  Taste,  um  

es  auszuschalten.

B.  Fehler-  und  Alarmbeschreibung

-  12  -
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fÿDer  Entladeschalter  ist  zu  lange  geöffnet,  der  Härteprozentsatz

Der  Summer  ertönt  weiterhin  und  der  Alarmzustand  kann  nur  aufgehoben  werden,  wenn  der

im  Mischtrichter,  der  Härteprozentsatz  auf  dem  Anzeigebildschirm  und  die

„UL“-Alarm  und  der  Summer  ertönt  intermittierend.

Das  Fenster  des  Bildschirms  zeigt  „--“  an,  die  gesamte  Maschine  stoppt

stoppt.  

gÿIm  automatischen  Zustand  und  im  Nachtzustand,  wenn  ein  Mischungsmangel  vorliegt

Auf  dem  Display  wird  „ERR“  angezeigt,  der  Summer  ertönt  intermittierend.

oder  rechter  Zylinder  ist  zu  niedrig,  das  Härteprozentfenster  der  Anzeige

(links)/  Die  Klopfposition  im  Anzeigefenster  und  die  CL-Position  werden  angezeigt

Auf  dem  Bildschirm  wird  „nL  niedrig“  angezeigt,  die  gesamte  Maschine  stoppt  und  der  Summer  ertönt

Der  Strom  ist  nach  der  Fehlerbehebung  wieder  

eingeschaltet.  eÿIm  Automatik-  oder  Reinigungsprozess,  wenn  die  Drehzahl  links  ist

Der  Fensterprozentsatz  des  Bildschirms  wird  abwechselnd  angezeigt

niedriger  als  die  Einstellungstemperatur  einer  zu  niedrigen  Temperatur,  die  Härte

entfernt  und  der  Strom  wieder  eingeschaltet  wird.

abwechselnd  (rechts).  

hÿSpannungspegelalarm

B.  Wenn  die  Spannung  und  Niederspannung  187  V  (C6)  beträgt,  wird  auf  dem  Display  angezeigt

klingelt  weiter  und  der  Alarmzustand  kann  erst  nach  der  Störung  aufgehoben  werden

A.  Wenn  die  Spannung  252  V  (C5)  beträgt,  zeigt  der  Bildschirm  den  Alarm  „UH“  an  und  der  

Summer  ertönt  intermittierend.

oder  rechter  Zylinder  ist  0  (d.  h.  der  Schalter  ist  offen),  der  Härteprozentsatz

Das  Anzeigefenster  zeigt  „Cb“,  der  Summer  ertönt  und  die  gesamte  Maschine  ertönt

iÿSchlechte  oder  keine  Kühlung,  Zeitüberschreitung  der  Maschinenkühlung  (1  Stunde),  die

Im  Prozentfenster  des  Displays  wird  „LL“  (Parameter  F5)  angezeigt  und  der  entsprechende  

Zylinder  hört  auf  zu  arbeiten.  dÿIm  automatischen  oder  

Reinigungsvorgang,  wenn  die  Drehzahl  links  ist

-  13  -
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V.  Nutzung  und  Wartung

C.  Die  Methode  zur  Herstellung  von  Eiscreme

-  14  -

geeignet.  •Der  

Härtegrad  kann  während  des  Betriebs  auf  dem  Bildschirm  beobachtet  werden

2.  Drücken  Sie

dann  ist  das  Eis  servierfertig.  •Eis  abgießen.  

Stellen  Sie  eine  Tüte  unter  die  Ausgabetür  und  ziehen  Sie  sie  nach  unten

unterschiedliche  Nutzungsbedingungen  und  Umgebungsbedingungen.  

•Waschen  von  Kühlzylindern

A.  Die  Reinigungsmethoden  sind  wie  folgt:

das  Loch  des  Einfüllstutzens  sanft  einführen.

Wenn  die  Härte  95  %  des  Einstellwerts  erreicht,  stoppt  die  Maschine.

für  die  Gesundheit  der  Kunden.

Die  Mischung  rührt  sich  sogar,  dann  drücken  Sie  die  Taste  „Auto“.  

•FESTIGKEIT  EINSTELLEN:  Drücken  Sie  die  Taste  „UP“  oder  „DOWN“,  bis  die  Zahl  angezeigt  wird

Wenn  Sie  den  Griff  zurückdrehen,  hört  das  Zeichnen  auf.

Ziehen  Sie  die  gesamte  restliche  Mischung  in  die  Kühltrichter  ab  und  dann

„SET“  auf  dem  Display  blinkt  und  die  Zahl  „SET“  zeigt  an

Die  Maschine  läuft  in  der  automatischen  Position.  oder  erst  drücken  und  loslassen

Griff,  das  Eis  abziehen,  wenn  die  Waffel  mit  Eis  gefüllt  ist,  drücken

•  Drücken  Sie

Drücken  Sie .  

•  Bereiten  Sie  zwei  Gallonen  zugelassene  Sterilisationslösung  vor  und  gießen  Sie  sie  ein

Wenn  das  Eis  ab  Stufe  2  zu  weich  ist,  drücken  Sie  „ “,  bis  die  Härte  erreicht  ist

,

Unterschiedliche  Maschinen  müssen  je  nach  Bedarf  eingesetzt  und  gewartet  werden

,

Einstellungspunkt  der  Härte,  bei  der  ersten  Einstellung  keine  hohe  Stufe  einstellen,  starten

in  der  Mischung,  so  dass  die  Mischung  vom  Einlass  in  den  Gefrierzylinder  fließen  kann

Wenn  die  Maschine  in  Betrieb  ist,  erhöht  sich  die  Zahl  schrittweise,  und  wenn  die

Für  eine  längere  Nutzungsdauer  reinigen  Sie  die  Kühlzylinder  einmal  täglich

1.  Gießen  Sie  die  Mischung  in  den  Mischtrichter  und  stellen  Sie  sicher,  dass  keine  großen  Feststoffe  vorhanden  sind

Machine Translated by Google



-  15  -

für  Schläger.

Sterilisationslösung.  •  

Reinigen  Sie  den  Trichter  wiederholt  zwei-  bis  dreimal  mit  Spülwasser

3.Griff

,

2.O-Ring  für  Kolben

•  Schalten  Sie  den  Strom  aus,  nehmen  Sie  die  Teile  auseinander  

und  waschen  Sie  sie.  a,  Lösen  Sie  die  vier  Befestigungsschrauben  vor  der  Ausgabetür  

und  entfernen  Sie  die  Ausgabetür.

9.  Stützhülse

b,  entfernen  Sie  die  Komponenten  wie  folgt:  Stift  des  Griffs,  Griff,  Kolben,  O-Ring

über.

4.Stift  des  Griffs

Lösung  in  die  Trichter  füllen.

c,  ziehen  Sie  den  Rührbesen  aus  dem  Kühlzylinder  und  entfernen  Sie  dann  die  Dichtung

10.Dichtung  für  Zapfventil

12.Klinge

für  Kolben  und  O-Ring  für  Spendertür  von  der  Spendertür;

11.  Durchflussstopfen

und  lassen  Sie  den  Rührbesen  fünf  Minuten  lang  arbeiten,  dann  ziehen  Sie  alles  ab

1.Kolben

•  Drücken  Sie
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C.Reinigung  des  Kondensators

B.Reinigungsmaschinenschrank
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e,  Schmieren  Sie  die  Teile  nach  der  Reinigung  mit  Vaseline  und  installieren  Sie  sie  dann

13.Schläger

Für  den  Rührbesen  sollten  Sie  Vaseline  auftragen  (Vaseline  auftragen).

Reinigungsmethoden:

8.Ausgabeventil

Hinweis:  Vor  dem  Einbau  des  Kolbens  O-Ring  für  Kolben,  Rührbesen  und  Dichtung  verwenden

Staub,  der  die  Strahlungswärme  beeinträchtigt  und  zu  Kühlunterschieden  führt,  weshalb  eine  regelmäßige  

Reinigung  (halbjährlich)  erforderlich  ist.

15.Neuer  Design-O-Ring  für  den  mittleren  Kolben

kann  häufig  die  Lebensdauer  von  Komponenten  verlängern.

Schritt  2:  Entfernen  Sie  die  Rückwand  und  die  Seitenwände.

16.Neuer  Design-Mittelkolben

14.Dichtung  für  Rührbesen

Nut  der  Dichtung  (nicht  auf  das  Ende  des  Schlägers)  mit  Vaseline  auftragen

Schritt  1:  Trennen  Sie  den  Hauptnetzschalter.

Seien  Sie  beim  Reinigen  vorsichtig,  um  eine  Beschädigung  der  Lamellen  des  Geräts  und  der  Haarbürste  zu  vermeiden

5.  Mutter  festschrauben  (nach  unten)

Wenn  die  Kolben  im  Laufe  der  Zeit  abgenutzt  sind,  sollten  sie  ersetzt  werden.

Spülen  Sie  die  Maschine  nicht  direkt  mit  Wasser  aus.

Schritt  3:  Staub  mit  Werkzeugen  wie  Staubsauger  oder  Hochdruckluft  entfernen

Kondensator.

d,  legen  Sie  die  Komponenten  zur  Reinigung  in  eine  Desinfektionslösung,  überprüfen  Sie  den  Rührbesen,  

die  Dichtung  für  den  Rührbesen,  den  O-Ring  für  die  Ausgabetür,  die  Stützhülse  und  den  O-Ring

Halten  Sie  das  Maschinengehäuse  sauber,  reinigen  Sie  das  Gehäuse  mit  einem  feuchten  Handtuch  und

7.  Modellierkappe

nach  der  Art  der  Zerlegung.

Nach  längerem  Gebrauch  kann  es  sein,  dass  der  Kondensator  dick  wird

6.  Mutter  aufschrauben  (oben)

Machine Translated by Google



VI.  Leitfaden  zur  Fehlerbehebung

D.  Riemeneinstellung  

Nach  längerem  Gebrauch  kann  sich  der  Riemen  der  Maschine  verlängern  und  

muss  daher  angepasst  werden.  Trennen  Sie  die  Hauptstromversorgung  der  Maschine,  

entfernen  Sie  die  Rückwand  und  die  Seitenwände,  stellen  Sie  die  Spannschraube  des  

Rührwerksmotors  ein  und  stellen  Sie  sicher,  dass  der  Riemen  die  richtige  Spannung  hat.

-  17  -

Es  liegt  ein  Problem  mit  dem  

Bedienfeld  vor.

Probleme

Finden  und  lösen  Sie  das  Problem,

Motor

Der  Verbindungsdraht  der  Funktion

sauber

Schalter  ist  gelöst.

nicht  rennen

Der  Leistungsschalter

Schalter  ist  offen

Prüfen  und  befestigen  Sie  den  Draht.

Maschine  anschließen

Stromkreis  schützen

Reparieren  oder  wechseln  Sie  den  Schläger

Position  tut  es

Abhilfe

Beseitigen  Sie  das  Problem  und

Position  tut  es

Maschine  rein

Maschine  rein

Der  Verbindungsdraht  der  Funktion

Schalter  ist  offen

Ersetzen  Sie  das  Bedienfeld.

läuft  nicht

Schalter  ist  gelöst

Der  Leistungsschalter

Prüfen  und  befestigen  Sie  den  Draht.

Maschine  neu  starten

Das  Gerät  ist  nicht  an  die  

Wandsteckdose  angeschlossen

nicht  rennen

sauber

Maschine

Wahrscheinliche  Ursache

Starten  Sie  dann  die  Maschine  neu

Finden  und  lösen  Sie  das  Problem

Der  Rührwerksmotor  ist  kaputt  gegangen

Machine Translated by Google



Maschine

Schütz  wechseln

Der  Selbstschutz  des

Tauschen  Sie  den  Kondensator  des  Lüfters  aus

Tauschen  Sie  den  Kompressor  aus

Suchen  und  reparieren  Sie  das  Leck  

im  Rohr,  saugen  Sie  es  dann  ab  und

runter

Härte  ist  zu  gering

Es  liegt  ein  Problem  mit  dem  

Bedienfeld  vor.

läuft  nicht

Lösen  Sie  das  Problem  des  Tiefs

Austreten  des  

Kältemittels

Maschine  tun

Wechseln  Sie  das  Relais.

Der  Kompressor  ist  kaputt  gegangen

Motor

Der  Einstellwert  von

Finden  und  lösen  Sie  das  Problem

Schütz  kaputt

Wechseln  Sie  das  Magnetventil

Lüftermotor  läuft  nicht

Überprüfen  und  

reparieren  Sie  das  Kühlsystem

Tauschen  Sie  den  Kondensator  aus

Wechseln  Sie  das  Bedienfeld.

Stromspannung

nicht  einfrieren

ununterbrochen

Kompressor

Der  Kondensator  des  

Kompressors  ist  kaputt

Motor

Erhöhen  Sie  den  Einstellwert

Überlast.

Das  Relais  der

Reparieren  oder  wechseln  Sie  den  Lüfter

Der  Kondensator  des  Lüftermotors  

ist  kaputt

Schlechte  Kühlung

Der  Kompressor  ist  

kaputt.  Es  liegt  ein  Problem  mit  

dem  Bedienfeld  vor.

Niederspannung

Kompressor  wegen

Magnetventil  kaputt

Füllen  Sie  das  Kältemittel  nach

Wechseln  Sie  das  Bedienfeld
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Tropfschale  undicht

Bilden  Sie  ein  angemessenes  Verhältnis

herumrutschen

Die  Abbindehärte  beträgt

nicht  abgeben

Lagerhülse  wechseln

Ziehen  Sie  die  Schrauben  fest  bzw

Gut  reparieren  oder  die  Dichtung  wechseln

Summer  klingelt

gelöst.

Der  Mischungsanteil  beträgt

das  Kabel

Erhöhen  Sie  den  Einstellwert

Keine  Mischung  im  Trichter
Das  Produkt  funktioniert

Das  Produkt  ist  

zu  weich

Tauschen  Sie  den  O-Ring  aus

Die  Schlägerwelle  ist  verschlissen

von  Mischung.

Mischen  Sie  die  Mischung  

gemäß  der  vom  Lieferanten  

angegebenen  Formel.

Leckage

Minuten  später.

Den  Riemen  wechseln  oder  anpassen

Der  Gürtel  wird  gelöst  bzw

falsch  und  Ursachen

Den  O-Ring  wieder  zusammenbauen  oder  

wechseln.

Stoppen  Sie  die  Maschine,  beheben  Sie  

das  Problem  und  starten  Sie  neu  5

Der  Verbindungsdraht  ist
Wechseln  Sie  den  Schalter  oder  befestigen  Sie  ihn

zu  niedrig

für  Schläger

Gießen  Sie  die  Mischung  in  den  Trichter

gefroren

Das  Verhältnis  der  Formel  ist  

falsch

Zapftür  undicht

Begrenzter  Schalter  kaputt  oder

die  Gefrierzylinder

Die  Lagerhülse  bzw

Ziehkolben  undicht

oder  die  Schlagwelle.

Unterspannungsschutz
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Adresse:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi

Schutz

Importiert  nach  AUS:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Shanghai

•  Technologieparameter  finden  Sie  auf  dem  Typenschild.  •  

Der  elektrische  Schaltplan  befindet  sich  auf  der  Innenseite  der  Platine

In  China  hergestellt

Hören  Sie  auf,  dafür  zu  arbeiten

In  die  USA  importiert:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

Stoppen  Sie  die  Maschine,  beheben  Sie  

das  Problem  und  starten  Sie  neu  5

NSW  2122  Australien

Minuten  später.

ÿ.Schematischer  Schaltplan
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Zertifikat  für  technischen  Support  und  E-Garantie

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MODELLO:CKX400PRO-A19-B

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

"Risparmia  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  trarre  dall'acquistare  determinati  strumenti  con  noi  rispetto  alle  
principali  marche  e  le  dosi  non  significano  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  strumenti  offerti  

da  noi.  Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  migliori  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

MACCHINA  PER  IL  GELATO

Machine Translated by Google
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support

MACCHINA  PER  IL  GELATO

HO  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

-  1  -

Hai  domande  sul  prodotto?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Sentiti  libero  di

Queste  sono  le  istruzioni  originali,  leggere  attentamente  tutte  le  
istruzioni  del  manuale  prima  dell'uso.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  
interpretazione  del  nostro  manuale  d'uso.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  
soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Ti  preghiamo  di  perdonarci  se  non  ti  informeremo  
più  se  sono  presenti  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  nostro  prodotto.

Contattaci:

MODELLO:CKX400PRO-A19-B
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CORRETTO  SMALTIMENTO

AVVERTIMENTO:

attentamente  il  manuale  di  istruzioni.

ne  trarrai  il  massimo  beneficio.

e  persone  con  ridotte  capacità  fisiche,  sensoriali  o  mentali  o  con  mancanza  di  esperienza  e  conoscenza  

se  sono  state  supervisionate  o

Avvertenza:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere

•Prima  di  utilizzare  l'apparecchio,  leggere  questo  manuale  utente  per  accertarsene

•I  bambini  devono  essere  sorvegliati  per  assicurarsi  che  non  giochino  con

•Questo  apparecchio  può  essere  utilizzato  da  bambini  di  età  pari  o  superiore  a  8  anni

apparecchio.

rifiuti,  ma  devono  essere  portati  in  un  punto  di  raccolta  per  il  riciclaggio

la  loro  sicurezza.

dispositivi  elettrici  ed  elettronici

contrassegnati  come  tali  non  possono  essere  scartati  con  i  normali  prodotti  domestici

istruzioni  relative  all'uso  dell'apparecchio  da  parte  di  una  persona  responsabile

raccolta  nell’Unione  Europea.  Ciò  vale  per  il  prodotto  e  tutti  gli  accessori  contrassegnati  

da  questo  simbolo.  Prodotti

con  capacità  fisiche,  sensoriali  o  mentali  ridotte  o  con  mancanza  di  esperienza  e  

conoscenza,  a  meno  che  non  abbiano  ricevuto  supervisione  o

•Questo  apparecchio  non  è  destinato  all'uso  da  parte  di  persone  (compresi  i  bambini)

Questo  prodotto  è  soggetto  alle  disposizioni  della  Direttiva  Europea  2012/19/CE.  Il  

simbolo  del  bidone  della  spazzatura  barrato  indica  che  il  prodotto  necessita  di  

raccolta  differenziata

ÿ.  Precauzione  di  sicurezza

-2-
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e  la  manutenzione  da  parte  dell'utente  non  deve  essere  eseguita  da  bambini  senza  

supervisione.  •Se  il  cavo  di  alimentazione  è  danneggiato,  deve  essere  sostituito  dal  produttore,

agente  ciclopentano.  •Si  

prega  di  evitare  il  contatto  con  il  fuoco  durante  il  trasporto  e  l'utilizzo.  

•Rivolgersi  a  un  professionista  per  la  manutenzione  in  caso  di  guasto  della  macchina.

i  pericoli  coinvolti.  I  bambini  non  devono  giocare  con  l'apparecchio.  Pulizia

apparecchi  di  refrigerazione.  

•Nota:  questo  apparecchio  contiene  refrigerante  infiammabile  R290  e  schiumogeno

istruzioni  relative  all'uso  dell'apparecchio  in  modo  sicuro  e  comprenderle

propellente  infiammabile  in  questo  apparecchio.  

•I  bambini  dai  3  agli  8  anni  possono  caricare  e  scaricare

simbolo  di  pericolo  di  incendio.  Nel  refrigerante  sono  presenti  materiali  infiammabili

struttura,  libera  da  ostruzioni.  •Non  

danneggiare  il  circuito  frigorifero.  •Non  conservare  

sostanze  esplosive  come  bombolette  spray  con  a

o  danneggiato.  

•Non  posizionare  prese  multiple  o  alimentatori  portatili

apparecchio  (pannello  posteriore  o  compressore)  e  di  colore  giallo  o  arancione.  Suo

nella  parte  posteriore  

dell'apparecchio.  •Mantenere  le  aperture  di  ventilazione  nell'involucro  dell'apparecchio  o  nell'incasso

•Quando  si  posiziona  l'apparecchio,  assicurarsi  che  il  cavo  di  alimentazione  non  rimanga  intrappolato

attenzione  al  simbolo  simile  al  lato  sinistro,  che  si  trova  sul  retro

secondo  le  istruzioni.

Durante  l'utilizzo,  la  manutenzione  e  lo  smaltimento  dell'apparecchio  si  prega  di  pagare

Si  prega  di  inviarlo  al  centro  di  smaltimento  locale  designato  quando  lo  si  smaltisce.

dal  proprio  agente  di  servizio  o  da  persone  similmente  qualificate  per  evitare  pericoli.  

•Per  evitare  pericoli  dovuti  all'instabilità  dell'apparecchio,  è  necessario  fissarlo

-  3  -
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tubi  e  compressore.  Si  prega  di  stare  lontano  da  fonti  di  incendio  durante  l'uso,  la  

manutenzione  e  lo  smaltimento.

e  pulito.

20cm.  Oltretutto.  mantenere  una  buona  ventilazione,  inoltre,  assicurarsi  che  la  macchina  sia  asciutta

•Il  cavo  deve  essere  sostituito  dal  produttore  o  dal  suo  reparto  riparazioni  o  da  lavoratori  del  

settore  simile;  •Prima  di  effettuare  interventi  di  manutenzione  

sulla  macchina,  assicurarsi  di  aver  tolto  alimentazione;  •Non  bagnare  

o  spruzzare  il  liquido  sulle  spine,  sui  motori  

o  su  altre  parti  elettriche  per  evitare  scosse  elettriche;

ATTENZIONE

•Tenere  l'acqua  o  altri  liquidi  conduttivi  lontano  dalla  macchina;  •Non  inserire  mazze  nella  

macchina;  

•Durante  il  movimento  della  macchina,  deve  

essere  trasportata  con  attenzione  ad  un  angolo  inferiore  a  45  gradi.  •Evitare  che  il  tubo  di  scarico  

dell'acqua  o  il  tubo  di  alimentazione  

dell'acqua  vengano  piegati,  in  modo  che  i  tubi  vengano  danneggiati  e  l'acqua  fuoriesca  dai  tubi.  

•La  distanza  tra  le  uscite  dell'aria  e  il  muro  deve  essere  superiore  a

NOTA:

Avvertenza:  

•Questa  macchina  deve  essere  utilizzata  da  professionisti  o  personale  addestrato;  •Assicurarsi  che  

la  macchina  sia  collegata  in  modo  affidabile  a  terra  per  mantenerla  al  sicuro;  •Utilizzare  la  

potenza  

corrispondente  a  quella  indicata  sulla  targhetta  e  la  tensione  di  polarizzazione  sia  inferiore  a  ±  

10%  della  tensione  nominale.  Il  cablaggio  deve  essere  eseguito  da  professionisti;

-4-
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•  Consultare  il  rivenditore  o  un  tecnico  radio/TV  esperto  per  assistenza.

loro  stessi.  I  materiali  dovrebbero  essere  riciclati  e  smaltiti

interferenze  in  un'installazione  residenziale.

il  ricevitore  è  collegato.

i  clienti  non  devono  scartarli  a  caso  o  maneggiarli  a  mano

sono  progettati  per  fornire  una  protezione  ragionevole  contro  i  danni

seguenti  misure.  •  

Riorientare  o  riposizionare  l'antenna  ricevente.  •  

Aumentare  la  distanza  tra  il  prodotto  e  il  ricevitore.  •  Collegare  il  

prodotto  ad  una  presa  su  un  circuito  diverso  da  quello  a  cui

•I  materiali  del  livello  a  bolle  sono  facili  da  prendere  fuoco,  quindi

un  dispositivo  digitale  di  Classe  B  ai  sensi  della  Parte  15  delle  Norme  FCC,  Questi  limiti

il  prodotto  causa  interferenze  dannose  alla  radio  o  alla  televisione

l'utente  è  invitato  a  provare  a  correggere  l'interferenza  con  uno  o  più  dei

Nota:  questo  prodotto  è  stato  testato  ed  è  risultato  conforme  ai  limiti  previsti  per

approvato  dalla  parte  responsabile  della  conformità  potrebbe  invalidare  quella  dell'utente

garantire  che  non  si  verifichino  interferenze  in  una  particolare  installazione.  Se  questo

ricezione,  che  può  essere  determinata  spegnendo  e  accendendo  il  prodotto,  il

autorità  per  utilizzare  il  prodotto.

ATTENZIONE:  cambiamenti  o  modifiche  a  questo  prodotto  non  espressamente

interferenze  dannose  alle  comunicazioni  radio.  Tuttavia,  non  c'è

Paese.

se  non  installato  e  utilizzato  secondo  le  istruzioni,  potrebbe  causare

alcuni  dipartimenti  specificati  secondo  le  relative  regole  da  parte  del

Questo  prodotto  genera,  utilizza  e  può  irradiare  energia  in  radiofrequenza  e
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7

assemblaggio

5

15

Motore  del  battitore

Nome  della  parte

3

13

Puleggia  di  azionamento

Nome  della  parte

Puleggia  condotta

Sensore  di  prossimità

11

Caster

1

8

Gruppo  di  miscelazione  verticale

6

16

Scatola  elettrica

Sede  della  valvola  erogatrice

4

Dosatore  e  agitatore

14

Riduttore

NO.

2

12

Cintura

10

NO.

9

evaporatore

Copertura  della  tramoggia

condensatore

compressore

Tramoggia
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con  la  norma  nazionale.

1ÿAprire  la  custodia  di  legno  con  una  pinza .

ventilazione.  La  macchina  dovrebbe  essere  riparata  dal  sole  e  non  dovrebbe  esserlo

Attenzione

e  ciascun  lato  per  una  corretta  ventilazione.  Mantenere  uno  spazio  di  50  cm  su  tutti  i  lati  per

bÿTutti  i  cavi  esterni  e  gli  altri  apparecchi  devono  essere  confermati

sostenerne  in  sicurezza  il  peso.  bÿ

Posizionare  la  macchina  in  una  posizione  che  consenta  uno  spazio  adeguato  sul  retro

il  filo  verde  era  collegato  saldamente  al  filo  di  terra.

condizione.

aÿPosizionare  la  macchina  su  un  piano  che  sia  stabile  e  sufficientemente  robusto  da  poterlo

la  targhetta.  bÿ

Collegare  il  cavo  di  alimentazione  e  l'alimentatore,  assicurandosi  che  il  giallo  e

aÿPer  sicurezza,  assicurarsi  che  il  collegamento  a  terra  sia  in  buone  condizioni

1)SELEZIONE  DELLA  POSIZIONE

4ÿControllare  gli  accessori  con  la  lista  di  imballaggio.

aÿSelezionare  l'alimentatore  corretto  in  base  alla  tensione  e  all'accensione

Passaggio  1:  posizionare  l'interruttore  principale  in  posizione  "on",  si  sentirà  un  suono  lungo

2)ALIMENTAZIONE  ELETTRICA

3ÿIspezionare  attentamente  se  sono  presenti  difetti  o  meno.

2ÿRimuovere  la  schiuma.

posizionati  troppo  vicino  ad  unità  che  irradiano  calore  eccessivo.

ÿ.Installazioni  e  regolazioni
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BÿInstallazione

CÿTest  in  corso
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DÿInstallazione  del  tubo  di  alimentazione

Passaggio  2:  premere  il  tasto  "pulito",  è  possibile  vedere  l'indicazione  corrispondente

nel  cilindro  di  mantecazione,  spazzolare  e  pulire  le  tramogge  della  miscela.

indicando  il  modello  per  evitare  di  premere  il  tasto  sbagliato.

Fase  2:  Versare  la  soluzione  nelle  due  tramogge.  Mentre  la  soluzione  scorre

danneggerebbe  il  battitore  mentre  il  compressore  è  in  funzione.  cÿMentre  si  

preme  il  tasto  “lavaggio”,  prestare  attenzione  a

“di”  e  vedere  il  modello  di  indicazione  corrispondente  illuminarsi  in  fluorescenza

soluzione.

Passaggio  5:  ripetere  questa  operazione  per  2-3  volte  solo  con  acqua  pulita.

superare  i  60  ÿ,  altrimenti  si  danneggeranno  i  pezzi  di  ricambio.  bÿ

Aspirare  tutta  l'acqua  nella  tramoggia  dopo  lo  svuotamento,  oppure

secondo  le  specifiche  del  produttore.  E  questa  è  la  sterilizzazione

il  sistema  di  refrigerazione  inizia  a  funzionare.  

a)Pulizia  e  sterilizzazione

maniglia.  Aspirare  tutta  la  soluzione.

aÿLa  temperatura  della  soluzione  sterilizzante  non  può

Passaggio  1:  preparare  5-6  litri  di  acqua  calda,  mescolare  con  detersivo  alimentare

il  modello  si  schiarisce  e  si  sente  il  battito  funziona.  3  secondi  dopo,  il

Passaggio  4:  posizionare  un  secchio  vuoto  sotto  il  beccuccio  e  abbassare  il

•Caricare  il  tubo  di  alimentazione  con  un'estremità  dotata  di  foro  nella  tramoggia  (ogni

prodotto  a  tempo  di  erogazione,  nuova  miscela  fluisce  nel  cilindro  di  congelamento  dal  piccolo

Passaggio  3:  premere  il  tasto  "auto",  è  possibile  vedere  l'indicazione  corrispondente

minuti.

il  motivo  si  schiarisce  e  si  sente  il  battito  in  funzione.

Passaggio  3:  premere  il  tasto  "lavaggio"  e  lasciare  funzionare  la  macchina  per  circa  5
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quantità  di  vaselina  per  lubrificarlo  durante  l'installazione  per  facilitare  l'installazione.

necessario,  per  evitare  che  la  miscela  defluisca  nei  cilindri  di  mantecazione.

O-ring  del  tubo  di  alimentazione

UN.  Posizionare  l'anello  di  tenuta  nella  scanalatura  del  giunto  di  alimentazione.  Usane  uno  piccolo

Ciò  manterrà  il  cilindro  correttamente  caricato  e  manterrà  il  sovraccarico).  •Caricare  il  tubo  di  

alimentazione  della  miscela  con  l'estremità  priva  di  foro

Sigillo  a  tappo

Installazione  del  tubo  di  alimentazione  (II).

foro  sul  tubo,  mentre  l'aria  scorre  nel  cilindro  di  congelamento  dal  tubo.

Opzionale

Quando  si  aggiunge  la  miscela  al  serbatoio  della  tramoggia,  non  allagarlo

Tappo  del  tubo  di  alimentazione

2

Foro  di  alimentazione

la  parte  superiore  del  tubo  di  alimentazione  con  la  miscela.

3

1

5

Nome

4

B.  Inserire  il  tubo  interno  del  tubo  di  alimentazione  nel  cilindro  esterno  dell'alimentazione

NO.

Tubo  di  alimentazione

Avviso

-9-
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A.Istruzione  chiave

Ingresso  di  alimentazione

C.  Inserire  il  cilindro  esterno  del  tubo  di  alimentazione  nella  porta  di  alimentazione  nella  canna.

Presa  d'aria

3b

l'ingresso  dell'aria  e  il  foro  di  alimentazione  del  tubo  interno  e  del  cilindro  esterno.

Nome

Tubo  estrusore

tubo  nella  direzione  mostrata  in  figura.  Prestare  attenzione  all'allineamento  di

1a

1b

4

NO.

bloccare  la  porta  di  alimentazione  e  l'ingresso  dell'aria  per  evitare  il  congelamento  della  macchina

3a

Presa  d'aria

per  mancanza  di  materiale  nel  cilindro  di  refrigerazione.

Nota:  quando  si  regola  l'apertura  del  tubo  di  alimentazione,  non  farlo  completamente

Ingresso  di  alimentazione

O-ring

ingresso  ruotando  il  tubo  interno  per  regolare  la  velocità  di  inerzia  del  gelato.

Tubo  espanso

5

Quando  si  utilizza  il  tubo  di  alimentazione,  è  possibile  regolare  la  dimensione  del  foro  di  alimentazione  e  dell'aria

2

-  10  -

ÿ.Istruzioni  per  l'uso

Machine Translated by Google



A

4ÿimpostare

"O

Nella  modalità  di  pulizia,  premere  il  tasto  “CLEAN  KEY”,  lo  schermo  digitale  si  visualizzerà

O

6ÿchiave  pulita

torna  al  livello  di  durezza  che  ha  impostato  e  riserva  il  valore.

"  5S,  inserisci  la  query  del  numero  di  tazza

3ÿregolare  il  tasto  (giù)

cifre,  il  tubo  digitale  della  finestra  di  visualizzazione  della  posizione  dell'ingranaggio  del  display  

è  di  dieci  cifre,  torna  automaticamente  in  standby  dopo  10  secondi.

“”

"O

“

1ÿdisplay  digitale

secondi,  il  numero  di  impostazione  della  durezza  lampeggia,  basta  

premere  per  regolare  il  livello  di  durezza  (intervallo:  1-10),  se  non  si  

opera  entro  5  secondi,  il  livello  di  durezza  smetterà  di  lampeggiare,  passa  automaticamente

“”

visualizzare  "END"  che  significa  che  ha  testato  la  velocità.  E  il  cicalino  suona

Visualizzazione  del  numero  della  tazza:

UN.  Impostazione  della  durezza

“

7ÿtasto  automatico

B.  Prova  in  linea

5ÿmantieni  la  chiave  aggiornata

chiave,  tieni  premuto  per  2

“”

“

“

2ÿregolare  il  tasto  (su)

"

e  salva  il  valore  della  velocità.

In  modalità  standby,  premendo  a  lungo  

l'interfaccia,  la  percentuale  di  durezza  del  display  del  tubo  digitale  è  migliaia

Nella  modalità  di  standby  o  di  lavoro,  premere  il  tasto

-  11  -
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e.  Automobile

la  modalità  “Clean”,  il  motore  dell'agitatore  inizia  a  funzionare,  premere  il  tasto ”,  il

Il  tasto  “STANDBY”  e  “FRESH  Again”  è  spento

“

Allarme  "RH"  (cilindro)/  "bH"  (tramoggia  della  miscela)  e  il  cicalino  smette  di  ronzare

",

Il  modello  pulito  è  in  modalità  di  rotazione  dinamica,  l'intera  macchina  si  riprende

“

bÿQuando  il  sensore  di  temperatura  è  in  cortocircuito,  la  durezza

"

cicalino  di  5S.  Il  sensore  di  controllo  della  temperatura  è  normale  e  l'allarme

”,  “STANDBY”  e  “FRESH”  sono  accesi,  la  durezza  del  display

la  finestra  mostra  la  posizione  dell'ingranaggio,  la  percentuale  di  durezza  del  display

cÿNella  modalità  automatica,  quando  la  temperatura  del  cilindro  sinistro  o  destro  è

“

C.  Pulito

Premere

“

nella  finestra  del  display  lampeggia  alternativamente  la  scritta  "RL"  (cilindro)/  "bL"

dopo  5  secondi  Il  sensore  di  controllo  della  temperatura  è  normale  e  lo  stato  di  allarme  lo  è

il  modello  pulito  è  spento  e  smette  di  ruotare,  il  motore  del  battitore  smette  di  funzionare,  uscire

la  finestra  di  visualizzazione  degli  ingranaggi  mostra  la  temperatura  della  tramoggia,  premere

“

la  finestra  è  compresa  tra  "00"  e  "99",  quindi  premere  il  tasto  

per  disattivarlo.

la  finestra  percentuale  dello  schermo  lampeggia  alternativamente  per  visualizzare

In  modalità  standby,  premere  il  tasto  quindi  l'indicatore  "Clean"  si  illumina,

la  finestra  di  visualizzazione  percentuale  mostra  la  temperatura  del  bollitore,  il  display

”,  “AUTO”  e  il  “FRESCO”

lo  stato  è  cancellato.

”,  “AUTO”  e  “FRESH”  sono  accesi,  viene  visualizzata  l'ingranaggio  del  display

“

Premere

aÿQuando  il  sensore  di  temperatura  è  aperto,  la  percentuale  di  durezza

(tramoggia  miscelata)  e  il  cicalino  smette  di  ronzare  dopo  l'intermittenza

annullato.

la  modalità  Clean  e  la  modalità  standby  sono  attive.  D.  Stand-

by

B.  Descrizione  di  guasti  e  allarmi

Machine Translated by Google



sullo  schermo  viene  visualizzato  "ERR",  il  cicalino  intermittente.

o  il  cilindro  destro  è  0  (cioè  l'interruttore  è  aperto),  la  percentuale  di  durezza

la  finestra  del  display  mostra  "Cb",  il  cicalino  suona  e  l'intera  macchina

iÿRefrigerazione  scarsa  o  assente,  timeout  di  refrigerazione  della  macchina  (1  ora),  the

la  finestra  percentuale  del  display  visualizza  "LL"  (parametro  F5)  e  il  cilindro  corrispondente  

smette  di  funzionare.  dÿNel  processo  automatico  o  di  

pulizia,  quando  la  velocità  di  rotazione  è  a  sinistra

fÿL'interruttore  di  scarico  è  aperto  troppo  a  lungo,  la  percentuale  di  durezza

Allarme  "UL"  e  il  cicalino  suona  in  modo  intermittente.

inferiore  alla  temperatura  di  impostazione  di  una  temperatura  troppo  bassa,  la  durezza

viene  rimosso  e  l'alimentazione  viene  riaccesa.

alternativamente  (a  

destra).  hÿAllarme  livello  di  tensione

B.  Quando  la  tensione  e  la  bassa  tensione  sono  187  V  (C6),  viene  visualizzato  il  display

continuerà  a  suonare  e  lo  stato  di  allarme  potrà  essere  annullato  solo  dopo  il  guasto

o  il  cilindro  destro  è  troppo  basso,  la  finestra  della  percentuale  di  durezza  sul  display

(sinistra)/  verranno  visualizzate  la  posizione  di  tocco  della  finestra  del  display  e  la  posizione  CL

A.  Quando  la  tensione  è  252  V  (C5),  il  display  visualizza  l'allarme  "UH"  e  il  cicalino  suona  in  

modo  intermittente.

sullo  schermo  verrà  visualizzato  "nL"  basso,  l'intera  macchina  si  fermerà  e  verrà  emesso  un  segnale  acustico

l'alimentazione  si  riaccende  dopo  la  risoluzione  

dei  problemi.  eÿNel  processo  automatico  o  di  pulizia,  quando  la  velocità  di  rotazione  è  a  sinistra

la  percentuale  della  finestra  dello  schermo  verrà  visualizzata  alternativamente

nella  tramoggia  della  miscela,  la  percentuale  di  durezza  del  display  e  il

il  cicalino  continua  a  suonare  e  lo  stato  di  allarme  può  essere  revocato  solo  quando  il

la  finestra  del  display  visualizza  "--",  l'intera  macchina  si  ferma,  il

fermate.  

gÿIn  stato  automatico  e  in  stato  notturno,  quando  c'è  una  carenza  di  mix

-  13  -
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V.  Uso  e  manutenzione

C.  Il  metodo  di  preparazione  del  gelato

-  14  -

per  la  salute  dei  clienti.

nella  miscela  in  modo  che  la  miscela  possa  fluire  nel  cilindro  di  mantecazione  dall'ingresso

la  macchina  funziona,  il  numero  aumenta  gradualmente  e  quando  il

Pulire  i  cilindri  di  refrigerazione  una  volta  al  giorno  per  una  maggiore  durata  e

adeguata.  •Il  

livello  di  durezza  sullo  schermo  del  display  può  essere  osservato  mentre

1.  Versare  la  miscela  nella  tramoggia  della  miscela  e  assicurarsi  che  non  vi  siano  solidi  di  grandi  dimensioni

diverse  condizioni  di  utilizzo  e  condizioni  ambientali.  •Lavaggio  cilindri  di  

refrigerazione

premere .  •  

Preparare  due  litri  di  soluzione  sterilizzante  approvata  e  versarvi

dal  livello  2,  se  il  gelato  è  troppo  morbido,  premere  “ ”,  fino  a  raggiungere  la  durezza

,

Macchine  diverse  devono  essere  utilizzate  e  mantenute  in  base  alle  loro

,

punto  di  impostazione  della  durezza,  non  impostare  un  livello  elevato  per  la  prima  impostazione,  avviare

la  miscela  si  agita  anche,  quindi  premere  il  tasto  “auto”.  

•IMPOSTAZIONE  DELLA  RESISTENZA:  Premere  il  pulsante  “SU”  o  “GIÙ”  fino  al  numero

indietro  la  maniglia,  smetterà  di  disegnare.

prelevare  tutta  la  miscela  rimanente  nelle  tramogge  di  refrigerazione,  quindi

“SET”  sul  display  lampeggia  e  il  numero  “SET”  indica  il

la  macchina  funzionerà  in  posizione  automatica;  oppure  premi  prima  e  lascia

maniglia,  il  gelato  viene  estratto,  dopo  che  il  cono  è  pieno  di  gelato,  spingere

•  Premere

2.  Premere

quindi  il  gelato  è  pronto  per  essere  servito.  

•Prelevare  il  gelato.  Metti  un  cono  sotto  lo  sportello  di  erogazione,  abbassa  il

A.  I  metodi  di  pulizia  sono  i  seguenti:

foro  del  tubo  di  alimentazione  senza  intoppi.

la  durezza  raggiunge  il  95%  del  valore  impostato,  la  macchina  smetterà  di  funzionare,
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e  lascia  che  il  battitore  funzioni  per  cinque  minuti,  spilla  tutto

1.Pistone

•  Premere

per  battitore.

soluzione  nelle  tramogge.

c,  estrarre  la  frusta  dal  cilindro  di  refrigerazione,  quindi  rimuovere  la  guarnizione

10.guarnizione  per  valvola  di  erogazione

12.lama

per  pistone  e  O-ring  per  porta  del  dispenser  dalla  porta  del  dispenser;

•  Spegnere  l'alimentazione,  smontare  e  lavare  le  parti.  a,  svitare  le  

quattro  viti  di  fissaggio  davanti  allo  sportello  di  erogazione,  rimuovere  lo  sportello  di  erogazione;

9.manicotto  di  supporto

11.tappo  di  flusso

b,  rimuovere  i  componenti  come  segue:  perno  della  maniglia,  maniglia,  pistone,  O-ring

Sopra.

4.perno  della  maniglia

3.Maniglia

soluzione  sterilizzante.  •  

Pulire  ripetutamente  la  tramoggia  con  acqua  di  risciacquo  per  due  o  tre  volte

,

2.O-ring  per  pistone
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C.Pulizia  del  condensatore

B.Armadio  della  macchina  per  la  pulizia

-16-

polvere,  e  ciò  influenzerà  il  calore  radiante  e  causerà  una  differenza  di  refrigerazione,  quindi  

necessita  di  una  pulizia  periodica  (ogni  semestre)

7.Cuffia  modellabile

secondo  il  metodo  di  smontaggio.

Dopo  essere  stato  utilizzato  per  un  certo  periodo  di  tempo,  il  condensatore  potrebbe  essere  denso

6.  dado  a  vite  (su)

e,  Dopo  la  pulizia,  lubrificare  le  parti  con  vaselina,  quindi  installare  le  parti

e  spazzola  per  capelli,  fare  attenzione  durante  la  pulizia  per  evitare  di  danneggiare  le  alette  della

5.  dado  a  vite  (giù)

per  i  pistoni,  se  usurati,  vanno  sostituiti;

non  lavare  la  macchina  direttamente  con  acqua.

Passaggio  3:  pulire  la  polvere  con  strumenti  come  aspirapolvere,  aria  ad  alta  pressione

condensatore.

d,  mettere  i  componenti  in  una  soluzione  disinfettante  per  pulire,  controllare  il  battitore,  la  

guarnizione  del  battitore,  l'O-ring  per  lo  sportello  di  erogazione,  il  manicotto  di  supporto  e  l'O-ring

15.O-ring  del  pistone  centrale  di  nuovo  design

spesso  può  prolungare  la  durata  dei  componenti.

Mantenere  pulito  il  mobile  della  macchina,  utilizzare  un  panno  umido  per  pulire  il  mobile  e

16.  Pistone  centrale  di  nuovo  design

14.guarnizione  agitatore

scanalatura  della  guarnizione,  non  sull'estremità  della  frusta),  utilizzando  vaselina

Passaggio  1:  scollegare  l'interruttore  di  alimentazione  principale.

Passaggio  2:  rimuovere  il  pannello  posteriore  e  i  pannelli  laterali.

per  il  battitore,  dovresti  lubrificare  la  vaselina  (lubrificando  la  vaselina  sul

13.frusta

Metodi  di  pulizia:

8.valvola  di  erogazione

Avviso:  prima  di  installare  il  pistone,  O-ring  per  pistone,  battitore  e  guarnizione
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VI.Guida  alla  risoluzione  dei  problemi

D.  Regolazione  della  

cinghia  Dopo  essere  stata  utilizzata  per  un  certo  periodo  di  tempo,  la  cinghia  della  

macchina  potrebbe  allungarsi,  quindi  deve  essere  regolata.  Scollegare  l'alimentazione  

principale  della  macchina,  rimuovere  il  pannello  posteriore  e  i  pannelli  laterali,  regolare  il  

bullone  di  tensione  del  motore  del  battitore  e  assicurarsi  che  la  cinghia  abbia  la  tensione  adeguata.
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non  funziona

Collegare  la  macchina

Proteggi  il  circuito

l'interruttore  è  slacciato

Riparare  o  cambiare  il  battitore

la  posizione  lo  fa

Rimedio

Rimuovere  il  problema  e

la  posizione  lo  fa

Macchina  dentro

I  problemi

Trova  e  risolvi  il  problema,

pulito

l'interruttore  è  slacciato.

C'è  qualche  problema  con  il  

pannello  di  controllo.

L'interruttore

Il  filo  conduttore  della  funzione
Controllare  e  fissare  il  filo.

il  motore

l'interruttore  è  aperto

non  correre

Macchina

La  macchina  non  è  collegata  

alla  presa  a  muro

riavviare  la  macchina

non  correre

pulito

Causa  probabile

Il  motore  dell'agitatore  si  è  rotto

quindi  riavviare  la  macchina

Trova  e  risolvi  il  problema

l'interruttore  è  aperto

Macchina  dentro

L'interruttore

Il  filo  conduttore  della  funzione
Controllare  e  fissare  il  filo.

Sostituire  il  pannello  di  controllo.
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Si  è  rotto  il  condensatore  

del  compressore

Cambia  il  relè.

Il  compressore  si  è  rotto

il  motore

Il  valore  di  impostazione  di

Il  contattore  si  è  rotto

Trova  e  risolvi  il  problema

Cambiare  l'elettrovalvola

Il  motore  del  ventilatore  non  funziona

Controllare  e  riparare  il  

sistema  di  refrigerazione

cambiare  contattore

giù

L'autotutela  del

Trovare  e  riparare  la  perdita  nel  

tubo,  quindi  aspirare  e

Macchina
C'è  qualche  problema  con  il  

pannello  di  controllo.

non  funziona

Risolvi  il  problema  del  basso

Perdita  del  

refrigerante

Cambiare  il  compressore

Cambiare  il  condensatore  della  ventola

La  macchina  lo  fa

la  durezza  è  troppo  bassa

compressore  rotto  C'è  

qualche  problema  con  il  

pannello  di  controllo.

sovraccarico.

Il  relè  del

Riparare  o  cambiare  la  ventola

Il  condensatore  del  motore  del  

ventilatore  si  è  rotto

Cattivo  raffreddamento

Basso  voltaggio

compressore  a  causa  di

Cambia  il  pannello  di  controllo

ricaricare  il  refrigerante

L'elettrovalvola  si  è  rotta

Cambiare  il  condensatore

voltaggio

Cambia  il  pannello  di  controllo.

il  motore

non  congelare

Aumentare  il  valore  dell'impostazione

non  stop

Compressore

-  18  -
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Cambiare  l'interruttore  o  fissarlo

Nessuna  miscela  nella  tramoggia
Il  prodotto  sì

Il  prodotto  è  

troppo  morbido

cambiare  l'O-ring

di  miscela.

l'albero  dell'agitatore  è  usurato

Mescolare  l'impasto  

secondo  la  formula  fornita  dal  

fornitore.

Perdita

minuti  più  tardi.

Crea  una  proporzione  adeguata

Stringere  le  viti  o

sbandare

Cambiare  il  manicotto  del  cuscinetto

Il  vassoio  raccogligocce  perde

Il  cicalino  suona

slacciato.

La  proporzione  del  mix  è

il  cavo

non  dispensare

La  durezza  dell'impostazione  è
Aumentare  il  valore  dell'impostazione

Riparare  bene  o  cambiare  la  guarnizione

L'interruttore  limitato  si  è  rotto  o

Versare  la  miscela  nella  tramoggia

congelato

La  proporzione  della  formula  

è  sbagliata

Lo  sportello  di  erogazione  perde

i  cilindri  di  congelamento

Il  manicotto  del  cuscinetto  o

Protezione  da  bassa  tensione

o  l'albero  del  battitore.

Perdita  del  pistone  di  disegno

Cambiare  o  regolare  la  cintura

errato  e  cause

La  cintura  è  slacciata  o

troppo  basso

Rimontare  o  sostituire  l'O-ring.

per  battitore

Arrestare  la  macchina,  risolvere  il  

problema  e  riavviare  5

il  filo  di  collegamento  è

-  19  -
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Arrestare  la  macchina,  risolvere  il  

problema  e  riavviare  5

•  I  parametri  tecnologici  sono  sulla  targhetta  •  Lo  schema  

elettrico  è  all'interno  della  scheda

Smetti  di  lavorare  per

protezione

Indirizzo:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi

Shangai
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NSW  2122Australia

ÿ.Schema  elettrico
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica

www.vevor.com/support
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MAQUINA  DE  HELADOS
MODELO:CKX400PRO-A19-B

Seguimos  comprometidos  a  proporcionarle  herramientas  a  precios  competitivos.
"Ahorre  a  mitad  de  precio",  "A  mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  utilizada  por  nosotros  solo  

representa  una  estimación  de  los  ahorros  que  podría  beneficiarse  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  
comparación  con  las  principales  marcas  y  las  dosis  no  necesariamente  cubren  todas  las  categorías  de  herramientas  

ofrecidas.  por  nosotros.  Le  recordamos  que,  cuando  realice  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  
si  realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support
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¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  soporte  técnico?  Por  favor,  siéntase  libre  de

MODELO:CKX400PRO-A19-B

Contáctenos:

Estas  son  las  instrucciones  originales;  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  
manual  antes  de  operar.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdone  que  
no  le  informaremos  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  
producto.

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

-  1  -
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¿NECESITAS  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!
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ELIMINACIÓN  CORRECTA

Este  producto  está  sujeto  a  las  disposiciones  de  la  Directiva  Europea  2012/19/

CE.  El  símbolo  que  muestra  un  contenedor  con  ruedas  tachado  indica  

que  el  producto  requiere  basura  separada.

•Este  aparato  no  está  diseñado  para  que  lo  utilicen  personas  (incluidos  niños)

recogida  en  la  Unión  Europea.  Esto  se  aplica  al  producto  y  a  todos  los  

accesorios  marcados  con  este  símbolo.  Productos

con  capacidades  físicas,  sensoriales  o  mentales  reducidas,  o  con  falta  de  

experiencia  y  conocimientos,  a  menos  que  hayan  recibido  supervisión  o

marcados  como  tales  no  pueden  desecharse  con  los  productos  domésticos  normales.

instrucciones  sobre  el  uso  del  aparato  por  parte  de  una  persona  responsable  de

dispositivos  electricos  y  electronicos

residuos,  pero  deben  llevarse  a  un  punto  de  recogida  para  su  reciclaje.

su  seguridad.

aparato.

•Se  debe  supervisar  a  los  niños  para  garantizar  que  no  jueguen  con  el

Advertencia:  para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer

•Antes  de  utilizar  el  aparato,  lea  este  manual  del  usuario  para  asegurarse  de  que

•Este  aparato  puede  ser  utilizado  por  niños  a  partir  de  8  años.

obtendrá  el  máximo  beneficio  de  ello.

manual  de  instrucciones  con  atención.

y  personas  con  capacidades  físicas,  sensoriales  o  mentales  reducidas  o  con  falta  de  experiencia  

y  conocimiento  si  han  sido  supervisadas  o

ADVERTENCIA:

.  Precauciones  de  seguridad

-  2  -
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y  el  mantenimiento  del  usuario  no  debe  ser  realizado  por  niños  sin  supervisión.  •Si  el  cable  de  

alimentación  está  dañado,  debe  ser  reemplazado  por  el  fabricante,

su  agente  de  servicio  o  personas  igualmente  calificadas  para  evitar  riesgos.  •Para  evitar  

riesgos  debido  a  la  inestabilidad  del  aparato,  éste  debe  fijarse  en

Envíelo  a  su  estación  de  eliminación  designada  local  cuando  lo  deseche.

de  acuerdo  con  las  instrucciones.

Durante  el  uso,  mantenimiento  y  eliminación  del  aparato,  preste  atención

•Al  colocar  el  aparato,  asegúrese  de  que  el  cable  de  alimentación  no  quede  atrapado

Preste  atención  al  símbolo  similar  al  del  lado  izquierdo,  que  se  encuentra  en  la  parte  trasera  del

en  la  parte  trasera  del  aparato.  

•Mantenga  las  aberturas  de  ventilación,  en  el  gabinete  del  aparato  o  en  el  armario  empotrado.

o  dañado.  •No  

ubique  múltiples  tomas  de  corriente  portátiles  o  fuentes  de  alimentación  portátiles

aparato  (panel  trasero  o  compresor)  y  de  color  amarillo  o  naranja.  Es

estructura,  libre  de  obstrucciones.  •No  

dañe  el  circuito  frigorífico.  •No  almacene  sustancias  

explosivas  como  latas  de  aerosol  con  un

Símbolo  de  advertencia  de  riesgo  de  incendio.  Hay  materiales  inflamables  en  el  refrigerante.

instrucciones  relativas  al  uso  del  aparato  de  forma  segura  y  comprender

propulsor  inflamable  en  este  aparato.  •Los  niños  

de  3  a  8  años  pueden  cargar  y  descargar

aparatos  de  refrigeración.  

•Nota:  Este  aparato  contiene  refrigerante  inflamable  R290  y  espuma.

los  peligros  involucrados.  Los  niños  no  deben  jugar  con  el  aparato.  Limpieza

agente  ciclopentano.  •  

Evite  el  contacto  con  el  fuego  cuando  lo  transporte  y  utilice.  •  Solicite  

servicio  profesional  cuando  la  máquina  se  averíe.

-  3  -
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20  centímetros.  Además.  Mantenga  una  buena  ventilación  y  asegúrese  de  que  la  máquina  esté  seca.

y  limpio.

Tuberías  y  compresor.  Manténgase  alejado  de  la  fuente  de  fuego  durante  el  uso,  

servicio  y  eliminación.

Advertencia:  

•Esta  máquina  debe  ser  operada  por  profesionales  o  personal  capacitado;  •Asegúrese  de  

que  la  máquina  esté  conectada  de  manera  confiable  a  tierra  para  mantenerla  segura;  

•Utilice  la  

potencia  que  sea  consistente  con  la  de  la  placa  de  identificación  y  el  voltaje  de  polarización  

sea  inferior  a  ±  10  %  del  voltaje  nominal.  El  cableado  debe  ser  realizado  por  profesionales;

NOTA:

•  Mantenga  el  agua  u  otros  líquidos  conductores  alejados  de  la  máquina;  •No  

introduzca  

palos  en  la  máquina;  •Durante  el  movimiento  

de  la  máquina,  debe  transportarse  con  cuidado  en  un  ángulo  inferior  a  45  grados.  •  Evite  

doblar  la  tubería  de  descarga  de  agua  

o  la  tubería  de  suministro  de  agua,  para  que  se  dañen  y  se  escape  agua  de  las  mismas.  

•La  distancia  entre  las  salidas  de  aire  y  la  pared  debe  ser  superior  a

ADVERTENCIA

•El  cable  debe  ser  reemplazado  por  el  fabricante  o  su  departamento  de  reparación  o  

trabajadores  del  campo  similar;  •Antes  de  realizar  

mantenimiento  a  la  máquina,  asegúrese  de  haber  cortado  la  

alimentación;  •No  moje  ni  rocíe  líquido  

sobre  los  enchufes,  motores  u  otras  piezas  eléctricas  para  evitar  descargas  eléctricas;

-  4  -
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ellos  mismos.  Los  materiales  deben  ser  reciclados  y  tratados  por

•  Consulte  al  distribuidor  o  a  un  técnico  experimentado  en  radio/TV  para  obtener  ayuda.

algunos  departamentos  específicos  de  acuerdo  con  reglas  relacionadas  por  el

Este  producto  genera,  utiliza  y  puede  irradiar  energía  de  radiofrecuencia  y

país.

Si  no  se  instala  y  utiliza  de  acuerdo  con  las  instrucciones,  puede  causar

ADVERTENCIA:  Los  cambios  o  modificaciones  a  este  producto  no  están  expresamente

interferencias  perjudiciales  a  las  comunicaciones  por  radio.  Sin  embargo,  no  hay

autoridad  para  operar  el  producto.

aprobado  por  el  responsable  del  cumplimiento  podría  anular  el  derecho  del  usuario

Garantizar  que  no  se  produzcan  interferencias  en  una  instalación  concreta.  Si  esto

Nota:  Este  producto  ha  sido  probado  y  cumple  con  los  límites  de

El  producto  causa  interferencias  dañinas  a  la  radio  o  la  televisión.

recepción,  que  se  puede  determinar  apagando  y  encendiendo  el  producto,  el

•Los  materiales  del  nivel  de  burbujas  son  fáciles  de  incendiar,  por  lo  que  el

un  dispositivo  digital  de  Clase  B  de  conformidad  con  la  Parte  15  de  las  Reglas  de  la  FCC.  Estos  límites

Se  recomienda  al  usuario  que  intente  corregir  la  interferencia  mediante  uno  o  más  de  los

Los  clientes  no  deben  descartarlos  al  azar  ni  manipularlos  por

están  diseñados  para  proporcionar  una  protección  razonable  contra  daños

siguientes  medidas.  •  

Reorientar  o  reubicar  la  antena  receptora.  •  Aumente  

la  distancia  entre  el  producto  y  el  receptor.  •  Conecte  el  producto  a  

una  toma  de  un  circuito  diferente  al  que  está  conectado.

interferencias  en  una  instalación  residencial.

el  receptor  está  conectado.

-  5  -
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II.Diagrama  despiezado

Castor

interruptor  de  proximidad

Nombre  de  la  pieza

11

polea  conducida

dieciséis

6

1

8

Conjunto  de  mezcla  vertical

Caja  electrica

asamblea

5

15

motor  batidor

Polea  de  transmisión

Nombre  de  la  pieza

3

13

No.

9

10

Tapa  de  tolva

compresor

Tolva

7

evaporador

condensador

4

Dispensador  y  agitador

14

Asiento  de  válvula  dispensadora

Reductor  de  engranajes

Cinturón

12

No.

2
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BInstalación

A,  desembalar  e  inspeccionar

C   Prueba  de  ejecución

1Abra  la  caja  de  madera  con  unos  alicates .

con  estándar  nacional.

2Retire  la  espuma.

ubicado  demasiado  cerca  de  las  unidades  que  irradian  calor  excesivo.

3Inspeccione  cuidadosamente  si  hay  una  apariencia  defectuosa  o  no.

2)FUENTE  DE  ENERGÍA

4Compruebe  los  accesorios  con  la  lista  de  embalaje.

aSeleccione  la  fuente  de  alimentación  adecuada  según  el  voltaje  y  el  encendido.

Paso  1:  Coloque  el  interruptor  principal  en  la  posición  "encendido",  podrá  escuchar  un  sonido  largo.

1)SELECCIONAR  UBICACIÓN

la  placa  de  

identificación.  bConecte  el  cable  de  alimentación  y  la  fuente  de  alimentación,  asegurándose  de  que  los  colores  amarillo  y

aColoque  la  máquina  sobre  un  mostrador  nivelado  que  sea  estable  y  lo  suficientemente  fuerte  como  para

El  cable  verde  estaba  conectado  firmemente  con  el  cable  de  tierra.

aPor  seguridad,  asegúrese  de  que  la  conexión  a  tierra  esté  en  buenas  condiciones.

soportar  su  peso  de  forma  segura.  

bColoque  la  máquina  en  un  lugar  que  permita  espacio  adecuado  en  la  parte  trasera

condición.

y  cada  lado  para  una  ventilación  adecuada.  Mantenga  un  espacio  de  50  cm  desde  todos  los  lados  para

bTodos  los  cables  exteriores  y  otros  aparatos  deben  confirmar

ventilación.  La  máquina  debe  estar  protegida  del  sol  y  no  debe  estar

Precaución

-  7  -
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pantalla.

Aviso

DInstalación  del  tubo  de  alimentación

-  8  -

Paso  2:  Presione  la  tecla  "limpiar",  podrá  ver  la  indicación  correspondiente

El  patrón  se  aclara  y  escucha  cómo  funciona  el  batidor.

Paso  3:  Presione  la  tecla  "lavar"  y  deje  que  la  máquina  funcione  durante  aproximadamente  5

Paso  3:  Presione  la  tecla  de  “auto”,  podrá  ver  la  indicación  correspondiente

minutos.

El  patrón  se  aclara  y  escucha  cómo  funciona  el  batidor.  3  segundos  después,  el

Paso  4:  Coloque  un  cubo  vacío  debajo  del  pico  de  extracción  y  tire  hacia  abajo  del

•Cargue  el  tubo  de  alimentación  con  un  extremo  que  tenga  un  orificio  en  la  tolva  (cada

Paso  1:  Prepare  5-6  litros  de  agua  tibia,  mezcle  con  detergente  para  alimentos

El  sistema  de  refrigeración  comienza  a  

funcionar.  a)  Limpieza  y  esterilización

manejar.  Extraer  toda  la  solución.

tiempo  de  dispensación  del  producto,  la  nueva  mezcla  fluye  hacia  el  cilindro  congelador  desde  el  pequeño

según  las  especificaciones  del  fabricante.  Y  esta  es  la  esterilización.

Paso  5:  Repita  esta  operación  2-3  veces  solo  con  agua  limpia.

aLa  temperatura  de  la  solución  esterilizante  no  puede

“di”  y  ver  el  patrón  indicador  correspondiente  se  aclara  en  fluorescente

solución.

sobrepase  los  60  ,  de  lo  contrario  dañará  las  piezas  de  repuesto.  b

Drene  toda  el  agua  de  la  tolva  después  de  limpiarla,  o  de  lo  contrario

Paso  2:  Vierta  la  solución  en  las  dos  tolvas.  Mientras  la  solución  fluye

dañará  el  batidor  mientras  el  compresor  esté  funcionando.  cMientras  presiona  

la  tecla  “lavar”,  preste  atención  a  la

en  el  cilindro  congelador,  cepille  y  limpie  las  tolvas  de  mezcla.

indicando  el  patrón  para  evitar  presionar  la  tecla  incorrecta.

Machine Translated by Google
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Aviso
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necesario  para  evitar  que  la  mezcla  fluya  hacia  los  cilindros  congeladores.

Cantidad  de  vaselina  para  lubricarlo  durante  la  instalación  para  facilitar  la  instalación.

No.

Tubo  de  alimentación

Nombre

4

b.  Inserte  el  tubo  interior  del  tubo  de  alimentación  en  el  cilindro  exterior  del  alimentador.

1

5

3

2

Orificio  de  alimentación

Tapón  del  tubo  de  alimentación

Cuando  agregue  mezcla  al  tanque  de  la  tolva,  no  inunde

la  parte  superior  del  tubo  de  alimentación  con  la  mezcla.

orificio  en  el  tubo,  mientras  el  aire  fluye  hacia  el  cilindro  congelador  desde  el  tubo.

Opcional

Esto  mantendrá  el  cilindro  correctamente  cargado  y  mantendrá  el  exceso).  •Cargue  el  tubo  de  

alimentación  de  mezcla  con  el  extremo  que  no  tenga  orificio  si

Sello  de  tapón

Instalación  del  tubo  de  alimentación  (II)

Junta  tórica  del  tubo  de  alimentación

a.  Coloque  el  anillo  de  sellado  en  la  ranura  de  la  junta  de  alimentación.  Utilice  un  pequeño

Machine Translated by Google



.Instrucción  de  operación

A.  Instrucción  clave
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C.  Inserte  el  cilindro  exterior  del  tubo  de  alimentación  en  el  puerto  de  alimentación  del  cilindro.

Entrada  de  alimentación

Cuando  utilice  el  tubo  de  alimentación,  puede  ajustar  el  tamaño  del  orificio  de  alimentación  y  el  aire.

2

entrada  girando  el  tubo  interior  para  ajustar  la  velocidad  de  exceso  del  helado.

tubo  expandido

5

Nota:  Al  ajustar  el  tamaño  de  apertura  del  tubo  de  alimentación,  no  lo  ajuste  completamente.

Entrada  de  alimentación

junta  tórica

a  falta  de  material  en  el  cilindro  frigorífico.

Bloquee  el  puerto  de  alimentación  y  la  entrada  de  aire  para  evitar  que  la  máquina  se  congele  debido  a

3a

No.

1b Entrada  de  aire

tubo  en  la  dirección  que  se  muestra  en  la  figura.  Preste  atención  a  la  alineación  de

1a

4

la  entrada  de  aire  y  el  orificio  de  alimentación  del  tubo  interior  y  el  cilindro  exterior.

Nombre

tubo  extrusor

Entrada  de  aire

3b
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"  "

3-tecla  de  ajuste  (abajo)

"o

Dígitos,  el  tubo  digital  de  la  ventana  de  visualización  de  la  posición  del  engranaje  es  de  diez  dígitos,  

vuelve  automáticamente  al  modo  de  espera  después  de  10  segundos.

muestra  "END",  lo  que  significa  que  ha  probado  la  velocidad.  Y  el  timbre  suena

"  "

“

1pantalla  digital

segundos,  el  número  de  configuración  de  dureza  parpadea,  

simplemente  presione  para  ajustar  el  nivel  de  dureza  (rango:  1-10),  si  no  

opera  dentro  de  los  5  segundos,  el  nivel  de  dureza  dejará  de  parpadear  y  pasará  automáticamente

Visualización  del  número  de  copa:

4configurar

"o

En  el  modo  de  limpieza,  presione  la  "TECLA  CLEAN",  la  pantalla  digital

”5S,  ingresa  la  consulta  del  número  de  copa

6llave  limpia

o

Vuelva  al  nivel  de  dureza  que  estableció  y  reserve  el  valor.

2-tecla  de  ajuste  (arriba)

"

“

En  el  modo  de  espera,  interfaz  de  pulsación  

larga,  el  tubo  digital  del  porcentaje  de  dureza  de  la  pantalla  es  miles  de

En  el  modo  de  espera  o  en  funcionamiento,  presione  el

a

y  guarda  el  valor  de  velocidad.

“

7tecla  automática

b.  prueba  en  linea

a.  Ajuste  de  dureza

“

"  "

5mantener  clave  nueva

tecla,  manténgala  presionada  durante  2

-  11  -
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cEn  el  modo  automático,  cuando  la  temperatura  del  cilindro  izquierdo  o  derecho  es

”,  “STANDBY”  y  “FRESH”  están  encendidas,  la  dureza  de  la  pantalla

"

La  ventana  muestra  la  posición  del  engranaje,  el  porcentaje  de  dureza  de  la  pantalla.

zumbador  de  5S.  El  sensor  de  control  de  temperatura  es  normal  y  la  alarma

“

“

C.  Limpio

Prensa

La  ventana  de  la  pantalla  parpadea  alternativamente  "RL"  (cilindro)/  "bL"

después  de  5S.  El  sensor  de  control  de  temperatura  es  normal  y  el  estado  de  alarma  es

En  el  modo  “Limpiar”,  el  motor  del  batidor  comienza  a  funcionar,  presione  la  tecla ”,  el

Las  teclas  “STANDBY”  y  “FRESH  again”  están  apagadas

“

Alarma  "RH"  (cilindro)/  "bH"  (tolva  de  mezcla)  y  el  zumbador  deja  de  sonar

b   Cuando  el  sensor  de  temperatura  está  en  cortocircuito,  la  dureza

El  patrón  limpio  está  en  el  modo  de  rotación  dinámica,  toda  la  máquina  llega  a

”,

“

“

Prensa

”,  “AUTO”  y  “FRESH”  están  encendidas,  la  pantalla  de  engranajes

(tolva  de  mezcla)  y  el  zumbador  deja  de  sonar  después  de  la  señal  intermitente.

el  modo  Limpieza  y  el  patrón  de  espera  están  activados.  d.  

Apoyar

E.  Coche

aCuando  el  sensor  de  temperatura  está  abierto,  el  porcentaje  de  dureza

cancelado.

La  ventana  de  visualización  de  engranajes  muestra  la  temperatura  de  la  tolva,  presione

“

La  ventana  es  de  “00”  a  “99”,  luego  presione  la  tecla  

para  desactivarla.

El  patrón  de  limpieza  está  apagado  y  deja  de  girar,  el  motor  del  batidor  deja  de  funcionar,  sale.

La  ventana  de  porcentaje  de  la  pantalla  parpadea  alternativamente  para  mostrar

El  estado  queda  cancelado.

”,  “AUTO”  y  “FRESCO”

En  el  modo  de  espera,  presione  la  tecla  y  luego  se  ilumina  el  indicador  "Limpiar".

La  ventana  de  visualización  de  porcentaje  muestra  la  temperatura  del  cilindro,  la  pantalla

B.  Descripción  de  fallas  y  alarmas

-  12  -

Machine Translated by Google



o  el  cilindro  derecho  es  0  (es  decir,  el  interruptor  está  abierto),  el  porcentaje  de  dureza

La  pantalla  muestra  "ERR",  el  zumbador  intermitente.

La  ventana  de  la  pantalla  muestra  "--",  toda  la  máquina  se  detiene,  el

se  

detiene.  gEn  estado  automático  y  en  estado  nocturno,  cuando  hay  escasez  de  mezcla

El  timbre  sigue  sonando  y  el  estado  de  alarma  sólo  se  puede  levantar  cuando  el

en  la  tolva  de  mezcla,  el  porcentaje  de  dureza  de  la  pantalla  de  visualización  y  el

La  energía  se  enciende  nuevamente  después  de  

solucionar  el  problema.  eEn  el  proceso  automático  o  de  limpieza,  cuando  la  velocidad  de  rotación  de  la  izquierda

El  porcentaje  de  ventana  de  la  pantalla  de  visualización  se  mostrará  alternativamente.

La  pantalla  mostrará  "nL"  bajo,  toda  la  máquina  se  detendrá  y  sonará  el  timbre.

o  el  cilindro  derecho  es  demasiado  bajo,  la  ventana  de  porcentaje  de  dureza  de  la  pantalla

(izquierda)/se  mostrarán  la  posición  de  toque  de  la  ventana  de  visualización  y  la  posición  CL

Seguirá  sonando  y  el  estado  de  alarma  solo  se  puede  cancelar  después  de  la  falla.

alternativamente  

(derecha).  h   alarma  de  nivel  de  voltaje

R.  Cuando  el  voltaje  es  de  252  V  (C5),  la  pantalla  muestra  la  alarma  "UH"  y  el  timbre  suena  de  

forma  intermitente.

inferior  a  la  temperatura  de  ajuste  de  temperatura  demasiado  baja,  la  dureza

se  retira  y  se  vuelve  a  conectar  la  alimentación.

B.  Cuando  el  voltaje  y  el  bajo  voltaje  son  187  V  (C6),  la  pantalla  muestra

La  ventana  de  porcentaje  de  la  pantalla  muestra  "LL"  (parámetro  F5)  y  el  cilindro  correspondiente  

deja  de  funcionar.  dEn  el  proceso  de  limpieza  o  automático,  

cuando  la  velocidad  de  rotación  de  la  izquierda

fEl  interruptor  de  descarga  está  abierto  durante  demasiado  tiempo,  el  porcentaje  de  dureza

Alarma  "UL"  y  el  timbre  suena  intermitentemente.

La  ventana  de  visualización  muestra  "Cb",  el  timbre  suena  y  toda  la  máquina

iRefrigeración  deficiente  o  nula,  tiempo  de  espera  de  refrigeración  de  la  máquina  (1  hora),  el

-  13  -
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en  la  mezcla  para  que  la  mezcla  pueda  fluir  hacia  el  cilindro  congelador  desde  la  entrada

para  la  salud  de  los  clientes.

orificio  del  tubo  de  alimentación  suavemente.

la  dureza  alcanza  el  95%  del  valor  de  configuración,  la  máquina  dejará  de  funcionar,

2.  Presione

entonces  el  helado  estará  listo  para  servir.  

•Extraer  el  helado.  Coloque  un  cono  debajo  de  la  puerta  dispensadora,  baje  el

A.  Los  métodos  de  limpieza  son  los  siguientes:

la  máquina  funcionará  en  posición  automática;  o  presione  primero  y  deje

mango,  el  helado  se  retira,  después  de  que  el  cono  esté  lleno  de  helado,  empuje

•  Prensa

“SET”  en  la  pantalla  parpadea  y  el  número  “SET”  indica  el

la  mezcla  incluso  se  agita,  luego  presione  la  tecla  de  “auto”.  

•CONFIGURACIÓN  DE  FIRMEZA:  Presionando  el  botón  “ARRIBA”  o  “ABAJO”  hasta  que  aparezca  el  número

hacia  atrás  el  mango,  dejará  de  dibujar.

extraer  todo  el  resto  de  la  mezcla  en  las  tolvas  de  refrigeración,  y  luego

punto  de  ajuste  de  dureza,  no  establezca  un  nivel  alto  para  el  primer  ajuste,  comience

,

,

Desde  el  nivel  2,  si  el  helado  está  demasiado  blando,  presione  "  ",  hasta  que  la  dureza  sea

Se  deben  utilizar  y  mantener  diferentes  máquinas  según  sus

prensa .  •  

Prepare  dos  galones  de  solución  esterilizante  aprobada  y  vierta  el

1.  Vierta  la  mezcla  en  la  tolva  de  mezcla  y  asegúrese  de  que  no  quede  ningún  sólido  grande.

adecuado.  •El  

nivel  de  dureza  en  la  pantalla  se  puede  observar  mientras  el

Diferentes  condiciones  de  uso  y  condiciones  ambientales.  •Lavado  de  

cilindros  de  refrigeración.

La  máquina  está  funcionando,  el  número  aumenta  gradualmente  y  cuando  el

Limpie  los  cilindros  de  refrigeración  una  vez  al  día  para  una  vida  útil  más  larga  y

-  14  -

C.  El  método  de  hacer  helado.

V.  Uso  y  mantenimiento
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,

2.Junta  tórica  para  pistón

solución  esterilizante.  •  

Limpie  repetidamente  la  tolva  con  agua  de  enjuague  dos  o  tres  veces

3.Manejar

4.pin  del  mango

arriba.

b,  retire  los  componentes  de  la  siguiente  manera:  pasador  de  la  manija,  manija,  pistón,  junta  tórica

•  Apague  la  corriente,  desmonte  y  lave  las  piezas.  a,  desatornille  los  

cuatro  tornillos  de  fijación  frente  a  la  puerta  del  dispensador,  retire  la  puerta  del  dispensador;

para  pistón  y  junta  tórica  para  puerta  del  dispensador  desde  la  puerta  del  dispensador;

9.manguito  de  soporte

11.tapón  de  flujo

10.junta  para  válvula  dispensadora

c,  extraiga  el  batidor  del  cilindro  de  refrigeración,  luego  retire  la  junta

solución  en  las  tolvas.

12.hoja

•  Prensa

para  batidor.

1.pistón

y  dejar  actuar  la  batidora  durante  cinco  minutos,  retirar  todo  el
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B.  Gabinete  de  la  máquina  de  limpieza

C.Limpieza  del  condensador

-  dieciséis  -

Después  de  usarse  durante  un  período  de  tiempo,  el  condensador  puede  espesarse  con

polvo,  y  esto  afectará  el  calor  radiante  y  causará  una  diferencia  de  refrigeración,  por  lo  que  necesita  

una  limpieza  periódica  (cada  medio  año)

8.válvula  dispensadora

Aviso:  Antes  de  instalar  el  pistón,  la  junta  tórica  del  pistón,  el  batidor  y  la  junta

13.batidor

Para  el  batidor,  debes  lubricar  vaselina  (lubricando  vaselina  en  el

Métodos  de  limpieza:

ranura  de  la  junta,  no  en  el  extremo  del  batidor),  usando  vaselina

14.junta  para  batidor

16.Nuevo  diseño  de  pistón  medio

Paso  1:  desconectó  el  interruptor  de  alimentación  principal.

15.  Junta  tórica  del  pistón  medio  de  nuevo  diseño

d,  coloque  los  componentes  en  una  solución  desinfectante  para  limpiarlos,  revise  el  batidor,  la  junta  

del  batidor,  la  junta  tórica  para  la  puerta  dispensadora,  el  manguito  de  soporte  y  la  junta  tórica

frecuentemente  puede  extender  la  vida  útil  de  los  componentes.

Mantenga  limpio  el  gabinete  de  la  máquina,  use  una  toalla  húmeda  para  limpiar  el  gabinete  y

Paso  2:  Retire  el  panel  trasero  y  los  paneles  laterales.

para  los  pistones,  si  están  desgastados,  deben  ser  reemplazados;

5.tuerca  de  tornillo  (abajo)

No  enjuague  la  máquina  con  agua  directamente.

Paso  3:  limpie  el  polvo  con  herramientas  como  aspiradora  o  aire  a  alta  presión.

y  cepillo  para  el  cabello,  tenga  cuidado  al  limpiar  para  evitar  dañar  las  aletas  del

6.tuerca  de  tornillo  (arriba)

e,  después  de  la  limpieza,  lubrique  las  piezas  con  vaselina,  luego  instale  las  piezas

condensador.

según  el  método  de  desmontaje.

7.Gorra  de  modelado
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Hay  algún  problema  con  el  

panel  de  control.

limpio

El  interruptor  está  desabrochado.

Encuentra  y  resuelve  el  problema,

Problemas

motor

El  alambre  de  amarre  de  la  función.

El  disyuntor

Verifique  y  sujete  el  cable.

el  interruptor  está  abierto

no  correr

Proteger  circuito

Enchufe  la  máquina

Reparar  o  cambiar  el  batidor

la  posición  lo  hace

Máquina  en

Recurso

Eliminar  el  problema  y

la  posición  lo  hace

Máquina  en

el  interruptor  está  abierto

El  alambre  de  amarre  de  la  función.

Reemplace  el  panel  de  control.

no  corre

el  interruptor  está  desabrochado

El  disyuntor

Verifique  y  sujete  el  cable.

reiniciar  la  máquina

La  máquina  no  está  enchufada  

al  receptáculo  de  pared.

Máquina

no  correr

limpio

Encuentra  y  resuelve  el  problema.

Se  rompió  el  motor  del  batidor

Causa  probable

luego  reinicie  la  máquina

-  17  -

D.  Ajuste  de  la  correa  

Después  de  usarse  durante  un  período  de  tiempo,  la  correa  de  la  máquina  

puede  alargarse,  por  lo  que  es  necesario  ajustarla.  Desconecte  la  alimentación  principal  

de  la  máquina,  retire  el  panel  trasero  y  los  paneles  laterales,  ajuste  el  perno  de  tensión  

del  motor  del  batidor  y  asegúrese  de  que  la  correa  esté  en  la  tensión  adecuada.

VI.Guía  de  solución  de  problemas
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Máquina

Encuentre  y  repare  la  fuga  en  la  

tubería,  luego  aspire  y

La  autoprotección  del

cambiar  contactor

abajo

Hay  algún  problema  con  el  

panel  de  control.

Cambiar  el  capacitor  del  ventilador.

cambiar  el  compresor

no  corre

máquina  hacer

Resuelve  el  problema  de  la  baja.

Fuga  del  refrigerante

la  dureza  es  demasiado  baja

Cambie  el  relevo.

El  compresor  se  rompió

motor

El  valor  de  ajuste  de

El  motor  del  ventilador  no  funciona

Revisar  y  reparar  el  sistema  

de  refrigeración.

contactor  roto

Encuentra  y  resuelve  el  problema.

Cambiar  la  electroválvula

cambiar  el  condensador

Voltaje

Cambiar  el  panel  de  control.

no  congelar

sin  escalas

Compresor

Se  rompió  el  capacitor  del  

compresor

motor

Aumentar  el  valor  de  configuración

Mal  enfriamiento

sobrecarga.

El  relevo  de  la

El  compresor  se  rompió.  

Hay  algún  problema  con  el  

panel  de  control.

Reparar  o  cambiar  el  ventilador.

Se  rompió  el  capacitor  del  

motor  del  ventilador

Se  rompió  la  válvula  solenoide

recargar  el  refrigerante

Baja  tensión

compresor  debido  a

Cambiar  el  panel  de  control

-  18  -
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Bandeja  de  goteo  goteando

Cambiar  el  manguito  del  rodamiento

patinar

Hacer  una  proporción  adecuada

Apriete  los  tornillos  o

Suena  el  timbre

La  dureza  de  fraguado  es

no  dispensar

desabrochado.

Aumentar  el  valor  de  configuración

La  proporción  de  mezcla  es

el  alambre

Arreglar  bien  o  cambiar  la  junta.

No  hay  mezcla  en  la  tolva
El  producto  no

El  producto  

demasiado  blando.

cambiar  la  junta  tórica

Fuga

minutos  más  tarde.

de  mezcla.

el  eje  del  batidor  está  desgastado

Prepare  la  mezcla  según  la  

fórmula  proporcionada  por  el  

proveedor.

Cambiar  o  ajustar  el  cinturón

incorrecto  y  causas

El  cinturón  está  desabrochado  o

Vuelva  a  montar  o  cambie  la  junta  

tórica.

Detenga  la  máquina,  solucione  el  

problema  y  reinicie  5

el  alambre  de  amarre  es
Cambie  el  interruptor  o  apriete

demasiado  baja

para  batidor

Vierta  la  mezcla  en  la  tolva.

congelado

El  interruptor  limitado  se  rompió  o

La  proporción  de  la  fórmula  

es  incorrecta.

Puerta  dispensadora  con  fugas

Pistón  de  dibujo  con  fugas

o  el  eje  del  batidor.

los  cilindros  de  congelación

El  manguito  del  cojinete  o

Protección  de  bajo  voltaje

-  19  -
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proteccion

Importado  a  AUS:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

minutos  más  tarde.

Detenga  la  máquina,  solucione  el  

problema  y  reinicie  5

Nueva  Gales  del  Sur  2122  Australia

dejar  de  trabajar  para

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  

91730

•  Los  parámetros  tecnológicos  están  en  la  placa  de  identificación.  

•  El  diagrama  eléctrico  esquemático  está  en  el  interior  del  tablero.

Hecho  en  china

Llevar  a  la  fuerza

Dirección:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi

.Diagrama  de  cableado  esquemático
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MASZYNA  DO  LODÓW
MODEL:  CKX400PRO-A19-B

Nadal  dokładamy  wszelkich  starań,  aby  zapewnić  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnej  cenie.
„Zaoszczędź  o  połowę”,  „o  połowę  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  przedstawiają  

jedynie  szacunkową  oszczędność,  jaką  możesz  zyskać  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  porównaniu  z  głównymi  
najlepszymi  markami,  a  dawki  niekoniecznie  obejmują  wszystkie  kategorie  oferowanych  narzędzi  przez  nas.  

Przypominamy,  aby  podczas  składania  zamówienia  u  nas  dokładnie  sprawdzić,  czy  faktycznie  oszczędzasz  
połowę  w  porównaniu  z  czołowymi  markami.

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MODEL:  CKX400PRO-A19-B

Skontaktuj  się  z  nami:

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Proszę,  czuj  się  swobodnie  by

To  jest  oryginalna  instrukcja.  Przed  przystąpieniem  do  obsługi  prosimy  o  dokładne  zapoznanie  
się  ze  wszystkimi  instrukcjami.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  
Wygląd  produktu  zależy  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Proszę  wybaczyć  nam,  że  nie  będziemy  
ponownie  informować  Państwa,  jeśli  pojawią  się  jakieś  aktualizacje  technologii  lub  oprogramowania  
naszego  produktu.

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji  
www.vevor.com/support
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MASZYNA  DO  LODÓW

POTRZEBUJĘ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!
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oznakowane  jako  takie  nie  mogą  być  wyrzucane  wraz  ze  zwykłymi  odpadami  domowymi

instrukcję  obsługi  urządzenia  przez  osobę  odpowiedzialną  za

urządzenia  elektryczne  i  elektroniczne

odpady,  lecz  należy  je  przekazać  do  punktu  zbiórki  w  celu  recyklingu

ich  bezpieczeństwo.

Ten  produkt  podlega  przepisom  Dyrektywy  Europejskiej  2012/19/EC.  Symbol  

przekreślonego  kosza  na  śmieci  oznacza,  że  produkt  wymaga  

oddzielnego  wyrzucania  śmieci

•To  urządzenie  nie  jest  przeznaczone  do  użytku  przez  osoby  (w  tym  dzieci)

zbiórka  w  Unii  Europejskiej.  Dotyczy  to  produktu  i  wszystkich  akcesoriów  

oznaczonych  tym  symbolem.  Produkty

instrukcję  obsługi.

zyskujesz  na  tym  maksymalne  korzyści.

z  ograniczonymi  zdolnościami  fizycznymi,  sensorycznymi  lub  umysłowymi  lub  z  

brakiem  doświadczenia  i  wiedzy,  chyba  że  zapewniono  im  nadzór  lub

oraz  osoby  o  ograniczonych  zdolnościach  fizycznych,  sensorycznych  lub  umysłowych  lub  

nieposiadające  doświadczenia  i  wiedzy,  jeżeli  sprawują  nadzór  lub

OSTRZEŻENIE:

PRAWIDŁOWA  UTYLIZACJA

urządzenie.

•Dzieci  należy  nadzorować,  aby  mieć  pewność,  że  nie  bawią  się  urządzeniem

Ostrzeżenie  —  aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  musi  przeczytać

•Przed  użyciem  urządzenia  prosimy  o  zapoznanie  się  z  niniejszą  instrukcją  obsługi,  aby  się  o  tym  upewnić

•To  urządzenie  może  być  używane  przez  dzieci  w  wieku  od  8  lat  i  starsze

.  Środki  bezpieczeństwa
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•Ustawiając  urządzenie,  upewnij  się,  że  przewód  zasilający  nie  jest  przytrzaśnięty

zwróć  uwagę  na  symbol  podobny  do  lewego  boku,  który  znajduje  się  z  tyłu

z  tyłu  urządzenia.  •Zachowaj  otwory  

wentylacyjne  w  obudowie  urządzenia  lub  w  zabudowie

lub  uszkodzony.  

•Nie  umieszczaj  wielu  przenośnych  gniazdek  elektrycznych  ani  przenośnych  źródeł  zasilania

urządzenia  (panel  tylny  lub  sprężarka)  oraz  w  kolorze  żółtym  lub  pomarańczowym.  Jego

Po  wyrzuceniu  należy  go  przekazać  do  wyznaczonego  lokalnego  punktu  utylizacji.

swojego  agenta  serwisowego  lub  podobnie  wykwalifikowaną  osobę,  aby  uniknąć  zagrożenia.  

•Aby  uniknąć  zagrożeń  wynikających  z  niestabilności  urządzenia,  należy  je  zamocować

zgodnie  z  instrukcją.

Podczas  użytkowania,  serwisowania  i  utylizacji  urządzenia  należy  uiścić  opłatę

związane  z  tym  zagrożenia.  Dzieciom  nie  wolno  bawić  się  urządzeniem.  Czyszczenie

urządzenia  chłodnicze.  •Uwaga:  

To  urządzenie  zawiera  łatwopalny  czynnik  chłodniczy  R290  i  pieni  się

środek  cyklopentan.  •  

Podczas  transportu  i  użytkowania  należy  unikać  kontaktu  z  ogniem.  •W  

przypadku  awarii  maszyny  poproś  specjalistę  o  serwis.

i  konserwacja  użytkownika  nie  mogą  być  wykonywane  przez  dzieci  bez  nadzoru.  •Jeżeli  przewód  

zasilający  jest  uszkodzony,  producent  musi  go  wymienić,

strukturę,  wolną  od  przeszkód.  •Nie  

uszkadzaj  obwodu  czynnika  chłodniczego.  •Nie  

przechowuj  substancji  wybuchowych,  takich  jak  puszki  aerozolowe,  z

symbol  ostrzegawczy  zagrożenia  pożarowego.  Czynnik  chłodniczy  zawiera  materiały  łatwopalne

instrukcje  dotyczące  bezpiecznego  użytkowania  urządzenia  i  zrozumiałe

łatwopalnego  paliwa  w  tym  urządzeniu.  •Dzieci  w  

wieku  od  3  do  8  lat  mogą  ładować  i  rozładowywać

-  3  -
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rury  i  kompresor.  Podczas  użytkowania,  serwisowania  i  utylizacji  należy  znajdować  

się  z  dala  od  źródła  ognia.

i  czysty.

20  cm.  Oprócz.  zachowaj  dobrą  wentylację  i  upewnij  się,  że  maszyna  jest  sucha

•Przewód  musi  zostać  wymieniony  przez  producenta,  jego  dział  napraw  lub  pracowników  

w  podobnej  dziedzinie;  •Przed  przystąpieniem  do  konserwacji  

urządzenia  upewnij  się,  że  zostało  odcięte  zasilanie;  •Nie  zwilżaj  

ani  nie  pryskaj  płynem  na  wtyczki,  

silniki  lub  inne  części  elektryczne,  aby  uniknąć  porażenia  prądem;

OSTRZEŻENIE

•Proszę  trzymać  wodę  lub  inne  płyny  przewodzące  z  dala  od  urządzenia;  •Nie  wbijaj  

kijów  w  

maszynę;  •Podczas  przemieszczania  maszyny  

należy  ją  ostrożnie  przenosić  pod  kątem  mniejszym  niż  45  stopni.  •Zabronić  zginania  rury  

odprowadzającej  wodę  lub  rury  

doprowadzającej  wodę,  aby  spowodować  uszkodzenie  rur  i  wyciek  wody  z  rur.  •Odległość  

pomiędzy  wylotami  powietrza  a  ścianą  powinna  być  większa  niż

NOTATKA:

Ostrzeżenie:  •To  urządzenie  powinno  być  obsługiwane  przez  profesjonalistów  lub  przeszkolony  

personel;  •Upewnij  się,  że  maszyna  jest  niezawodnie  połączona  z  ziemią,  aby  zachować  

bezpieczeństwo;  •Użyj  mocy  zgodnej  z  mocą  podaną  na  tabliczce  znamionowej,  a  napięcie  

polaryzacji  jest  mniejsze  niż  ±  10%  napięcia  znamionowego.  Okablowanie  musi  zostać  

wykonane  przez  profesjonalistów;
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OSTRZEŻENIE:  Zmiany  lub  modyfikacje  tego  produktu  nie  są  dokonywane  w  sposób  wyraźny

szkodliwe  zakłócenia  w  komunikacji  radiowej.  Jednak  nie  ma

uprawnienia  do  obsługi  produktu.

zatwierdzone  przez  stronę  odpowiedzialną  za  zgodność,  może  unieważnić  uprawnienia  użytkownika

gwarantują,  że  w  konkretnej  instalacji  nie  wystąpią  zakłócenia.  Jeśli  to

•  Skonsultuj  się  ze  sprzedawcą  lub  doświadczonym  technikiem  radiowo-telewizyjnym  w  celu  uzyskania  pomocy.

niektóre  określone  działy  zgodnie  z  odpowiednimi  przepisami  przez

Ten  produkt  generuje,  wykorzystuje  i  może  emitować  energię  o  częstotliwości  radiowej  oraz

kraj.

jeśli  nie  zostanie  zainstalowany  i  używany  zgodnie  z  instrukcją,  może  spowodować

klientom  nie  wolno  ich  losowo  wyrzucać  ani  obchodzić  się  z  nimi

mają  na  celu  zapewnienie  rozsądnej  ochrony  przed  szkodliwym  działaniem

następujące  środki.  •  

Zmień  orientację  lub  położenie  anteny  odbiorczej.  •  

Zwiększ  odległość  pomiędzy  produktem  a  odbiornikiem.  •  Podłącz  

produkt  do  gniazdka  w  innym  obwodzie  niż  ten,  do  którego  jest  podłączony

ingerencja  w  instalację  mieszkalną.

odbiornik  jest  podłączony.

sobie.  Materiały  należy  poddać  recyklingowi  i  utylizować

Uwaga:  ten  produkt  został  przetestowany  i  stwierdzono,  że  jest  zgodny  z  ograniczeniami  dot

produkt  rzeczywiście  powoduje  szkodliwe  zakłócenia  w  odbiorze  radia  lub  telewizji

odbioru,  co  można  sprawdzić  poprzez  wyłączenie  i  włączenie  produktu

•Materiały,  z  których  wykonany  jest  poziom  bąbelkowy,  łatwo  się  zapalają,  więc

urządzenie  cyfrowe  klasy  B  zgodnie  z  częścią  15  przepisów  FCC,  te  ograniczenia

zachęca  się  użytkownika  do  podjęcia  próby  skorygowania  zakłóceń  za  pomocą  jednego  lub  większej  liczby
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Częściowe  imię

3

13

Koło  napędowe 15

montaż

5

Silnik  ubijaka

Elektryczne  pudełko

6

16

Pionowy  zespół  mieszający

1

8

Odlewnik

Częściowe  imię

Napędzane  koło  pasowe

Czujnik  zbliżeniowy

NIE.

2

11

12

Pasek

4

Dozownik  i  mieszadło

14

Reduktor  biegu

Gniazdo  zaworu  dozownika

Zbiornik

7

parownik

skraplacz

10

NIE.

9

Osłona  zbiornika

kompresor
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II.Schemat  rozstrzelony
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B.  Instalacja

A.  rozpakuj  i  sprawdź

C.  Testowanie  działania

4)  Sprawdź  akcesoria  na  liście  pakowania.

a.  Wybierz  odpowiedni  zasilacz  w  zależności  od  napięcia  i  włączenia

Krok  1:  Ustaw  główny  wyłącznik  w  pozycji  „on”,  usłyszysz  długi  dźwięk

1)  WYBÓR  LOKALIZACJI

tabliczka  

znamionowa.  bPodłącz  przewód  zasilający  i  zasilacz,  zwracając  uwagę  na  żółte  i

z  normą  krajową.

2)  Usuń  piankę.

umieszczone  zbyt  blisko  urządzeń  emitujących  nadmierne  ciepło.

3)  Sprawdź  dokładnie,  czy  wygląd  jest  wadliwy,  czy  nie.

2)  ZASILANIE

i  z  każdej  strony,  aby  zapewnić  odpowiednią  wentylację.  Zachowaj  50  cm  odstępu  ze  wszystkich  stron

bWszystkie  przewody  zewnętrzne  i  inne  urządzenia  muszą  zostać  potwierdzone

wentylacja.  Maszyna  powinna  być  osłonięta  przed  słońcem  i  nie  powinna

Ostrożność

1)  Otwórz  drewnianą  obudowę  za  pomocą  szczypiec .

aUmieść  maszynę  na  blacie,  który  jest  stabilny  i  wystarczająco  mocny

zielony  przewód  był  mocno  połączony  z  przewodem  uziemiającym.

a.  Ze  względów  bezpieczeństwa  upewnij  się,  że  połączenie  uziemienia  jest  dobre

bezpiecznie  utrzymać  jego  

ciężar.  bUmieść  maszynę  w  miejscu  zapewniającym  odpowiednią  ilość  miejsca  z  tyłu

stan :  schorzenie.

-  7  -

.Instalacje  i  regulacja
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Ogłoszenie

D.  Instalacja  rury  zasilającej
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wzór  rozjaśnia  się  i  słychać  pracę  ubijaka.  3  sekundy  później

Krok  4:  Umieść  puste  wiadro  pod  końcówką  do  pobierania  i  pociągnij  w  dół

•Napełnij  rurkę  zasilającą  tak,  aby  jeden  koniec  miał  otwór  w  leju  zasypowym  (co  0,5  cm).

Krok  1:  Przygotuj  5-6  litrów  ciepłej  wody,  wymieszaj  z  detergentem  spożywczym

układ  chłodniczy  zaczyna  działać.  a)  

Czyszczenie  i  sterylizacja

uchwyt.  Pobrać  cały  roztwór.

produkt  dozujący  czas,  przepływ  nowej  mieszanki  do  cylindra  zamrażającego  z  małego

wzór  rozjaśnia  się  i  słychać  pracę  ubijaka.

Krok  3:  Naciśnij  przycisk  „prania”  i  pozwól  maszynie  pracować  przez  około  5

Krok  3:  Naciśnij  przycisk  „auto”,  zobaczysz  odpowiednie  wskazanie

Krok  2:  Wlać  roztwór  do  dwóch  zbiorników.  Podczas  gdy  rozwiązanie  płynie

minuty.

spowoduje  to  uszkodzenie  ubijaka  podczas  pracy  sprężarki.  cNaciskając  

klawisz  „prania”,  zwróć  uwagę  na

do  cylindra  mrożącego,  wyszczotkuj  i  wyczyść  zbiorniki  na  mieszankę.

wskazanie  wzoru,  aby  uniknąć  naciśnięcia  niewłaściwego  klawisza.

Krok  2:  Naciśnij  przycisk  „wyczyść”,  zobaczysz  odpowiedni  wskaźnik

zgodnie  ze  specyfikacjami  producenta.  I  to  jest  sterylizacja

Krok  5:  Powtórz  tę  operację  2-3  razy,  używając  wyłącznie  czystej  wody.

aTemperatura  roztworu  sterylizującego  nie  może

„di”  i  zobacz,  jak  odpowiedni  wzór  wskazujący  rozjaśnia  się  w  świetle  fluorescencyjnym

rozwiązanie.

wiadukt  60  ℃,  w  przeciwnym  razie  spowoduje  to  uszkodzenie  części  

zamiennych.  bPo  oczyszczeniu  odessać  całą  wodę  ze  zbiornika  lub  w  przeciwnym  razie
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1

5

3

2

Otwór  zasilający

ilość  wazeliny  do  smarowania  go  podczas  montażu,  aby  ułatwić  montaż.

NIE.

Rurka  zasilająca

Nazwa

4

Dzięki  temu  cylinder  będzie  prawidłowo  obciążony  i  utrzyma  wybieg).  •Napełnij  rurkę  

doprowadzającą  mieszankę  końcówką  bez  otworu

Uszczelka  wtyczki

Instalacja  rury  zasilającej  (II).

O-ring  rurki  zasilającej

A.  Umieścić  pierścień  uszczelniający  w  rowku  złącza  zasilającego.  Użyj  małego

B.  Włóż  wewnętrzną  rurkę  rurki  zasilającej  do  zewnętrznego  cylindra  podajnika

konieczne,  aby  zapobiec  przedostawaniu  się  mieszanki  do  cylindrów  mrożących.

Zatyczka  rurki  zasilającej

Podczas  dodawania  mieszanki  do  zbiornika  zasypowego  nie  należy  zalewać

górną  część  rurki  zasilającej  z  mieszanką.

otwór  na  rurce,  podczas  gdy  powietrze  przepływa  do  cylindra  mrożącego  z  rurki.

Opcjonalny
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.Instrukcja  obsługi

A.Kluczowa  instrukcja
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Uwaga:  Regulując  rozmiar  otworu  rury  zasilającej,  nie  rób  tego  całkowicie

Wlot  zasilający

O-ring

z  powodu  braku  materiału  w  cylindrze  chłodniczym.

zablokuj  port  podawania  i  wlot  powietrza,  aby  zapobiec  zamarznięciu  maszyny

3a

Wlot  zasilający

W  przypadku  korzystania  z  rurki  zasilającej  można  regulować  wielkość  otworu  zasilającego  i  powietrza

2

wlotu,  obracając  rurkę  wewnętrzną,  aby  wyregulować  prędkość  wypływu  lodów.

Rozbudowana  tuba

otwór  wlotowy  i  zasilający  dętki  wewnętrznej  oraz  cylindra  zewnętrznego.

Nazwa

Rurka  wytłaczarki

Wlot  powietrza

3b

5

C.  Włóż  zewnętrzny  cylinder  rurki  zasilającej  do  otworu  zasilającego  w  beczce.

NIE.

1b Wlot  powietrza

rurkę  w  kierunku  pokazanym  na  rysunku.  Zwróć  uwagę  na  wyrównanie

1a

4
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W  trybie  gotowości  lub  pracy  naciśnij  przycisk

Do

i  zapisuje  wartość  prędkości.

„

2-dostosuj  klawisz  (w  górę)

”

W  trybie  gotowości,  po  długim  naciśnięciu  

interfejsu,  procent  twardości  wyświetlacza  w  lampie  cyfrowej  wynosi  tysiące

5-zachowaj  świeży  klucz

klawisz,  przytrzymaj  przez  2

„ ”

„

„

7  –  klawisz  automatyczny

B.  Testuj  online

A.  Ustawienie  twardości

wyświetli  „END”,  co  oznacza,  że  przetestował  prędkość.  I  słychać  brzęczyk

„ ”

Wyświetlanie  numeru  filiżanki:

1  –  wyświetlacz  cyfrowy

„

sekund,  numer  ustawienia  twardości  zacznie  migać,  wystarczy  nacisnąć  przycisk  

regulacji  poziomu  twardości  (zakres:  1-10),  jeśli  nie  wykonasz  żadnej  operacji  w  

ciągu  5  sekund,  poziom  twardości  przestanie  migać,  nastąpi  automatyczne  przejście

3-dostosuj  klawisz  (w  dół)

cyfry,  cyfrowe  okno  wyświetlacza  położenia  przekładni  ma  dziesięć  cyfr,  automatycznie  powraca  

do  trybu  gotowości  po  10  sekundach.

„ ”

"Lub

6-wyczyść  klucz

Lub

z  powrotem  do  poziomu  twardości,  na  którym  została  ustawiona  i  zarezerwowana  wartość.

”  5S,  wprowadź  zapytanie  o  numer  kubka

W  trybie  czyszczenia  naciśnij  „KLAWISZ  CLEAN”,  wyświetli  się  ekran  cyfrowy

4  –  skonfiguruj

"Lub

-  11  -
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Alarm  „RH”  (cylinder)/  „bH”  (zbiornik  na  mieszankę),  a  brzęczyk  przestanie  brzęczeć

tryb  czyszczenia  i  tryb  gotowości  są  włączone.  D.  Czekaj

e.  Samochód

aGdy  czujnik  temperatury  jest  otwarty,  procent  twardości

odwołany.

”,  Przyciski  „AUTO”  i  „FRESH”  są  włączone,  wyświetlacz  wskazuje  bieg

„

Naciskać

(zbiornik  mieszanki),  a  brzęczyk  przestanie  brzęczeć  po  przerwie

W  trybie  czuwania  naciśnij  klawisz  po  czym  zaświeci  się  kontrolka  „Clean”,

okno  wyświetlacza  procentowego  pokazuje  temperaturę  cylindra,  wyświetlacz

”,  „AUTO”  i  „ŚWIEŻE”

stan  zostaje  anulowany.

okienko  wyświetlacza  biegów  pokazuje  temperaturę  zbiornika,  naciśnij

„

okno  ma  wartość  od  „00”  do  „99”,  a  następnie  naciśnięcie  

klawisza  wyłącza  się.

okno  procentowe  ekranu  wyświetlacza  miga  na  przemian

wzór  czyszczenia  jest  wyłączony  i  przestaje  się  obracać,  silnik  ubijaka  przestaje  działać,  wyjdź

po  5S.  Czujnik  kontroli  temperatury  działa  normalnie,  a  stan  alarmowy  jest

„

okno  wyświetlacza  miga  na  przemian  „RL”  (cylinder)/  „bL”

C.  Czysty

„

Naciskać

cW  trybie  automatycznym,  gdy  temperatura  lewego  lub  prawego  cylindra  wynosi  ok

”

brzęczyk  5S.  Czujnik  kontroli  temperatury  jest  normalny  i  pojawia  się  alarm

”,  „STANDBY”  i  „FRESH”  są  włączone,  wyświetlana  jest  twardość  wyświetlacza

Okno  wyświetla  położenie  przekładni,  wyświetla  procent  twardości

Czysty  wzór  znajduje  się  w  trybie  dynamicznego  obrotu,  do  którego  dochodzi  cała  maszyna

”,

„

bGdy  występuje  zwarcie  czujnika  temperatury,  twardość

„

w  trybie  „Czyszczenie”,  silnik  ubijaka  zacznie  pracować,  naciśnij  klawisz  „,”.

Klawisze  „STANDBY”  i  „Znowu  ŚWIEŻE”  są  wyłączone

B.  Opis  usterek  i  alarmów

-  12  -
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po  rozwiązaniu  problemu  zasilanie  zostało  

ponownie  włączone.  eW  procesie  automatycznym  lub  czyszczeniu,  gdy  prędkość  obrotowa  jest  w  lewo

procent  okna  wyświetlacza  będzie  wyświetlany  naprzemiennie

na  ekranie  wyświetli  się  niski  poziom  „nL”,  cała  maszyna  zatrzyma  się  i  rozlegnie  się  sygnał  dźwiękowy

lub  prawy  cylinder  jest  za  niski,  na  wyświetlaczu  pojawia  się  okno  procentu  twardości

(po  lewej)/  zostanie  wyświetlona  pozycja  dotknięcia  okna  wyświetlacza  i  pozycja  CL

na  wyświetlaczu  pojawi  się  „ERR”,  brzęczyk  będzie  przerywany.

okno  wyświetlacza  wyświetla  „--”,  cała  maszyna  zatrzymuje  się,

przystanki.  g.  W  trybie  automatycznym  i  nocnym,  gdy  występuje  niedobór  mieszanki

brzęczyk  dzwoni,  a  stan  alarmu  można  znieść  tylko  wtedy,  gdy

procentowe  okno  wyświetlacza  wyświetla  „LL”  (parametr  F5),  a  odpowiedni  cylinder  

przestaje  działać.  dW  procesie  automatycznym  lub  

czyszczeniu,  gdy  prędkość  obrotowa  pozostaje  w  lewo

fWyłącznik  rozładowania  jest  zbyt  długo  otwarty,  procent  twardości

w  zbiorniku  na  mieszankę,  procent  twardości  na  ekranie  wyświetlacza  i

Alarm  „UL”  i  brzęczyk  włącza  się  z  przerwami.

na  wyświetlaczu  pojawi  się  „Cb”,  rozlegnie  się  brzęczyk  i  cała  maszyna

iSłabe  chłodzenie  lub  brak,  przekroczenie  limitu  czasu  chłodzenia  urządzenia  (1  godzina),

lub  prawy  cylinder  wynosi  0  (czyli  przełącznik  jest  otwarty),  procent  twardości

będzie  dzwonić,  a  stan  alarmowy  można  skasować  dopiero  po  wystąpieniu  usterki

na  przemian  (po  

prawej).  h,  Alarm  poziomu  napięcia

A.  Gdy  napięcie  wynosi  252  V  (C5),  na  ekranie  wyświetlacza  pojawia  się  alarm  „UH”,  a  brzęczyk  

włącza  się  z  przerwami.

niższa  niż  ustawiona  temperatura  zbyt  niskiej  temperatury,  twardość

zostanie  usunięty  i  zasilanie  zostanie  ponownie  włączone.

B.  Gdy  napięcie  i  niskie  napięcie  wynosi  187  V  (C6),  na  wyświetlaczu  pojawia  się  ekran

-  13  -
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naciskać .  •  

Przygotuj  dwa  galony  zatwierdzonego  roztworu  do  sterylizacji  i  wlej

maszyna  będzie  działać  w  pozycji  automatycznej;  lub  naciśnij  najpierw  i  pozwól

uchwyt,  lody  odcedź,  gdy  rożek  będzie  pełen  lodów,  naciśnij

•  Naciskać

„SET”  na  ekranie  wyświetlacza  miga,  a  liczba  „SET”  wskazuje

mieszanka  nawet  się  poruszy,  a  następnie  naciśnij  klawisz  „auto”.  

•USTAWIANIE  TWARDNOŚCI:  Naciskaj  przycisk  „W  GÓRĘ”  lub  „W  DÓŁ”,  aż  pojawi  się  cyfra

cofnij  uchwyt,  przestanie  rysować.

dla  zdrowia  klientów.

odciągnij  całą  pozostałą  mieszankę  ze  zbiorników  chłodniczych,  a  następnie

otwór  rurki  zasilającej  płynnie.

twardość  osiągnie  95%  ustawionej  wartości,  maszyna  przestanie  pracować,

2.  Naciśnij

1.  Wlej  mieszankę  do  zbiornika  na  mieszankę  i  upewnij  się,  że  nie  ma  w  niej  dużych  kawałków  substancji  stałych

odpowiedni.  

•Poziom  twardości  na  ekranie  wyświetlacza  można  obserwować  podczas

wtedy  lody  są  gotowe  do  podania.  •Odciągnij  

lody.  Umieść  stożek  pod  drzwiczkami  dozownika,  pociągnij  w  dół

różne  warunki  użytkowania  i  warunki  otoczenia.  •Mycie  cylindrów  

chłodniczych

maszyna  pracuje,  liczba  stopniowo  wzrasta,  a  kiedy

Aby  zapewnić  dłuższą  żywotność,  czyść  cylindry  chłodnicze  raz  dziennie

A.  Metody  czyszczenia  są  następujące:

w  mieszance  tak,  aby  mieszanka  mogła  przepływać  do  cylindra  mrożącego  od  wlotu

punkt  ustawienia  twardości,  nie  ustawiaj  wysokiego  poziomu  dla  pierwszego  ustawienia,  rozpocznij

,

,

od  poziomu  2,  jeśli  lody  są  zbyt  miękkie,  naciśnij  „ ”,  aż  do  uzyskania  odpowiedniej  twardości

Różne  maszyny  muszą  być  używane  i  konserwowane  zgodnie  z  ich  przeznaczeniem

V.  Użytkowanie  i  konserwacja

-  14  -

C.  Sposób  wytwarzania  lodów
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powyżej.

4.pin  uchwytu

b,  zdemontuj  następujące  elementy:  sworzeń  uchwytu,  uchwyt,  tłok,  O-ring

•  Wyłącz  zasilanie,  rozbierz  i  umyj  części.  a,  odkręcić  cztery  

śruby  mocujące  z  przodu  drzwiczek  dozownika,  zdjąć  drzwiczki  dozownika;

9.tuleja  podporowa

,

2.O-ring  na  tłok

roztwór  sterylizujący.  •  

Kilkakrotnie  czyścić  zbiornik  wodą  do  płukania,  dwa  do  trzech  razy

dla  bijaka.

3.Uchwyt

•  Naciskać

1.Tłok

i  pozwól  ubijaczce  pracować  przez  pięć  minut,  odciągnij  całość

dla  tłoka  i  oringu  do  drzwi  dozownika  z  drzwiczek  dozownika;

10.uszczelka  zaworu  dozującego

11.korek  przepływowy

roztwór  do  zbiorników.

c,  wyciągnij  ubijak  z  cylindra  chłodniczego,  a  następnie  wyjmij  uszczelkę

12.  ostrze
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B.  Szafka  maszyny  czyszczącej

C.  Czyszczenie  skraplacza

-  16  -

i  szczotkę  do  włosów,  należy  zachować  ostrożność  podczas  czyszczenia,  aby  uniknąć  uszkodzenia  żeberek

skraplacz.

14.uszczelka  ubijaka

rowek  uszczelki,  nie  na  koniec  ubijaka),  używając  wazeliny

Krok  1:  Odłącz  główny  wyłącznik  zasilania.

16.Nowy  projekt  środkowego  tłoka

15.  Nowa  konstrukcja  środkowego  pierścienia  uszczelniającego  tłoka

często  może  przedłużyć  żywotność  komponentów.

kurz,  co  będzie  miało  wpływ  na  promieniowanie  cieplne  i  spowoduje  różnicę  w  chłodzeniu,  

dlatego  wymaga  okresowego  czyszczenia  (co  pół  roku)

Krok  2:  Zdejmij  panel  tylny  i  panele  boczne.

8.zawór  dozujący

Uwaga:  Przed  zamontowaniem  tłoka  należy  zaopatrzyć  się  w  O-ring  na  tłok,  ubijak  i  uszczelkę

13.bijak

e.  Po  wyczyszczeniu  nasmaruj  części  wazeliną,  a  następnie  zamontuj  części

w  przypadku  ubijaka  należy  nasmarować  wazeliną  (smarowanie  wazeliny  na

6.nakrętka  (góra)

Metody  czyszczenia:

zgodnie  ze  sposobem  demontażu.

Po  pewnym  czasie  użytkowania  kondensator  może  być  gęsty

7.Czapka  modelująca

d,  włóż  elementy  do  roztworu  dezynfekującego  w  celu  oczyszczenia,  sprawdź  ubijak,  uszczelkę  

ubijaka,  O-ring  drzwiczek  dozownika,  tuleję  podtrzymującą  i  O-ring

Utrzymuj  obudowę  maszyny  w  czystości,  wyczyść  obudowę  mokrym  ręcznikiem  i

Krok  3:  Oczyść  kurz  za  pomocą  narzędzi  takich  jak  odkurzacz,  powietrze  pod  wysokim  ciśnieniem

5.nakrętka  (w  dół)

w  przypadku  tłoka,  jeśli  są  zużyte,  należy  je  wymienić;

nie  spłukuj  urządzenia  bezpośrednio  wodą.
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Zaradzić

Usuń  problem  i

pozycja  tak

Maszyna  w

Napraw  lub  wymień  ubijak

Chroń  obwód

Podłącz  maszynę

pozycja  tak

nie  biegać

Przewód  łączący  funkcji

silnik

przełącznik  jest  otwarty

Wyłącznik  obwodu

Sprawdź  i  zamocuj  drut.

Wystąpił  problem  z  panelem  

sterowania.

Problemy

przełącznik  jest  odpięty.

Znajdź  i  rozwiąż  problem,

Prawdopodobna  przyczyna

następnie  uruchom  ponownie  maszynę

czysty
Zepsuł  się  silnik  ubijaka

Znajdź  i  rozwiąż  problem

uruchom  ponownie  maszynę

Maszyna  nie  jest  podłączona  

do  gniazdka  ściennego

nie  biegać

czysty

Maszyna

nie  biegnie

przełącznik  jest  odpięty

Wyłącznik  obwodu

Sprawdź  i  zamocuj  drut.

Maszyna  w

przełącznik  jest  otwarty

Przewód  łączący  funkcji

Wymień  panel  sterowania.

VI.  Przewodnik  dotyczący  rozwiązywania  problemów

-  17  -

D.Regulacja  paska  
Po  pewnym  czasie  użytkowania  pasek  maszyny  może  się  
wydłużyć,  dlatego  należy  go  wyregulować.  Odłącz  główne  zasilanie  
maszyny,  zdejmij  panel  tylny  i  panele  boczne,  wyreguluj  śrubę  
napinającą  silnik  ubijaka  i  upewnij  się,  że  pasek  jest  odpowiednio  napięty.
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Stycznik  się  zepsuł

Znajdź  i  rozwiąż  problem

Zmień  zawór  elektromagnetyczny

Silnik  wentylatora  nie  działa

Sprawdź  i  napraw  układ  

chłodniczy

Zmień  przekaźnik.

Sprężarka  się  zepsuła

silnik

Wartość  ustawienia

Zmień  kondensator  wentylatora

Zmień  sprężarkę

twardość  jest  zbyt  niska

Rozwiąż  problem  niskiego  poziomu

Maszyna  tak

nie  biegnie

Wyciek  czynnika  

chłodniczego

Maszyna

zmienić  stycznik

Samoobrona

Znajdź  i  napraw  nieszczelność  

w  rurze,  a  następnie  odkurz  i

w  dół

sprężarka  z  powodu

uzupełnić  czynnik  chłodniczy

Niskie  napięcie

Zawór  elektromagnetyczny  się  zepsuł

Wystąpił  problem  z  panelem  

sterowania.
Zmień  panel  sterowania

Przekaźnik

przeciążać.

Napraw  lub  wymień  wentylator

Pękł  kondensator  silnika  

wentylatora

Złe  chłodzenie

zepsuła  się  sprężarka.  

Wystąpił  problem  z  panelem  

sterowania.

Kompresor

silnik

Pękł  kondensator  

sprężarki

Zwiększ  wartość  ustawienia

Napięcie

Zmień  panel  sterowania.

Zmień  kondensator

nie  zamarznąć

bez  końca

-  18  -
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mieszanki.

wałek  ubijaka  jest  zużyty

Mieszankę  wymieszać  

według  receptury  podanej  przez  

dostawcę.

Przeciek

minuty  później.

Brak  mieszanki  w  zbiorniku
Produkt  tak

Produkt  zbyt  

miękki

zmienić  o-ring

Twardość  wiązania  wynosi

nie  wydawać

Napraw  dobrze  lub  wymień  uszczelkę

Proporcja  mieszanki  jest

Zwiększ  wartość  ustawienia

odpięty.
drut

Wycieka  tacka  ociekowa

Uzupełnij  odpowiednią  proporcję

poślizgać  się

Zmień  tuleję  łożyska

Dokręcić  śruby  lub

Tuleja  łożyska  lub

lub  wałek  ubijaka.

cylindry  zamrażające

Rysunek  nieszczelnego  tłoka

Dzwoni  brzęczyk
Zabezpieczenie  przed  niskim  napięciem

mrożony

Wlać  mieszankę  do  leja

Proporcje  we  wzorze  są  

nieprawidłowe

Nieszczelne  drzwiczki  dozownika

Ograniczony  przełącznik  zepsuł  się  lub

drut  wiązałkowy  jest

za  nisko

Zmień  przełącznik  lub  zamocuj

dla  bijaka

nieprawidłowe  i  przyczyny

Pasek  jest  odpięty  lub
Zmień  lub  wyreguluj  pasek

Zamontuj  ponownie  lub  wymień  pierścień  

uszczelniający.

Zatrzymaj  maszynę,  rozwiąż  problem  

i  uruchom  ponownie  5

-  19  -
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Przestań  pracować  dla

Import  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  

91730

Nowa  Południowa  Walia  2122  Australia

Zatrzymaj  maszynę,  rozwiąż  

problem  i  uruchom  ponownie  5

minuty  później.

Import  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

ochrona

Adres:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi

Szanghaj

Wyprodukowano  w  Chinach

•  Parametry  technologiczne  znajdują  się  na  tabliczce  

znamionowej.  •  Schemat  elektryczny  znajduje  się  na  wewnętrznej  stronie  płytki

.Schemat  podłączenia

-  20  -
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


We  blijven  ons  inzetten  om  u  gereedschap  tegen  een  concurrerende  prijs  te  bieden.

"Bespaar  de  helft",  "Halve  prijs"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  door  ons  worden  gebruikt  

vertegenwoordigt  slechts  een  schatting  van  de  besparingen  die  u  zou  kunnen  opleveren  als  u  bepaalde  tools  bij  ons  

koopt,  vergeleken  met  de  grote  topmerken,  en  doseringen  betekenen  niet  noodzakelijkerwijs  dat  ze  alle  categorieën  

van  aangeboden  tools  dekken  door  ons.  Wij  verzoeken  u  vriendelijk  om  bij  het  plaatsen  van  een  bestelling  bij  

ons  goed  na  te  gaan  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken.

IJSMACHINE
MODEL:CKX400PRO-A19-B

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

IJSMACHINE

-  1  -

Heeft  u  productvragen?  Technische  ondersteuning  nodig?  Voel  je  vrij  om

Dit  is  de  originele  instructie.  Lees  alle  instructies  in  de  handleiding  zorgvuldig  
door  voordat  u  ermee  aan  de  slag  gaat.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  
van  onze  gebruikershandleiding  voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  
van  het  product  dat  u  heeft  ontvangen.  Vergeef  ons  alstublieft  dat  we  u  niet  opnieuw  
zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  zijn  voor  ons  product.

Neem  contact  met  ons  op:

MODEL:CKX400PRO-A19-B

Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support
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en  personen  met  verminderde  lichamelijke,  zintuiglijke  of  geestelijke  vermogens  of  een  gebrek  

aan  ervaring  en  kennis,  indien  zij  onder  toezicht  staan  of

gebruiksaanwijzing  zorgvuldig.

u  profiteert  er  maximaal  van.

CORRECTE  VERWIJDERING

WAARSCHUWING:

•Kinderen  moeten  onder  toezicht  staan  om  ervoor  te  zorgen  dat  ze  niet  met  de  spelen

apparaat.

•Lees  deze  gebruikershandleiding  voordat  u  het  apparaat  gebruikt,  om  er  zeker  van  te  zijn  dat  u  het  apparaat  gebruikt

Waarschuwing-Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  moet  de  gebruiker  dit  lezen

instructies  over  het  gebruik  van  het  apparaat  door  een  persoon  die  verantwoordelijk  is  voor

als  zodanig  gemarkeerd  mogen  niet  bij  het  normale  huishoudelijke  afval  worden  weggegooid

•Dit  apparaat  kan  worden  gebruikt  door  kinderen  van  8  jaar  en  ouder

afval,  maar  moet  naar  een  inzamelpunt  worden  gebracht  voor  recycling

elektrische  en  elektronische  apparaten

hun  veiligheid.

Dit  product  valt  onder  de  bepalingen  van  de  Europese  richtlijn  2012/19/EG.  Het  

symbool  met  een  doorgestreepte  afvalcontainer  geeft  aan  dat  het  product  

gescheiden  afval  vereist

•Dit  apparaat  is  niet  bedoeld  voor  gebruik  door  personen  (inclusief  kinderen)

collectie  in  de  Europese  Unie.  Dit  geldt  voor  het  product  en  alle  accessoires  

die  met  dit  symbool  zijn  gemarkeerd.  Producten

met  verminderde  lichamelijke,  zintuiglijke  of  geestelijke  vermogens,  of  gebrek  aan  

ervaring  en  kennis,  tenzij  zij  onder  toezicht  staan  of

ÿ.  Veiligheidsmaatregel

-  2  -
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de  gevaren  die  daarmee  gepaard  gaan.  Kinderen  mogen  niet  met  het  apparaat  spelen.  Schoonmaak

koelapparaten.  •Opmerking:  

Dit  apparaat  bevat  het  ontvlambare  koelmiddel  R290  en  schuimvorming

en  gebruikersonderhoud  mag  niet  door  kinderen  zonder  toezicht  worden  uitgevoerd.  •Als  het  

netsnoer  beschadigd  is,  moet  het  door  de  fabrikant  worden  vervangen,

middel  cyclopentaan.  

•Vermijd  contactvuur  wanneer  u  het  transporteert  en  gebruikt.  •Vraag  een  

professional  om  onderhoud  als  de  machine  defect  is.

waarschuwingssymbool  voor  risico  op  brand.  Er  zitten  brandbare  materialen  in  koelmiddel

structuur,  vrij  van  obstakels.  

•Beschadig  het  koelmiddelcircuit  niet.  •Bewaar  

geen  explosieve  stoffen  zoals  spuitbussen  met  een

brandbaar  drijfgas  in  dit  apparaat.  •Kinderen  van  

3  tot  8  jaar  mogen  laden  en  lossen

instructies  over  het  veilige  gebruik  van  het  apparaat  en  dat  u  deze  begrijpt

let  op  het  symbool  dat  lijkt  op  de  linkerkant,  dat  zich  aan  de  achterkant  van  de  auto  bevindt

•Zorg  er  bij  het  plaatsen  van  het  apparaat  voor  dat  het  netsnoer  niet  bekneld  raakt

of  beschadigd.  

•Plaats  niet  meerdere  draagbare  stopcontacten  of  draagbare  voedingen

aan  de  achterkant  van  het  apparaat.  

•Zorg  voor  ventilatieopeningen,  in  de  behuizing  van  het  apparaat  of  in  de  inbouw

apparaat  (achterpaneel  of  compressor)  en  met  gele  of  oranje  kleur.  Zijn

een  serviceagent  of  vergelijkbaar  gekwalificeerde  personen  om  gevaar  te  voorkomen.  •Om  

gevaar  als  gevolg  van  instabiliteit  van  het  apparaat  te  voorkomen,  moet  het  worden  vastgezet

Stuur  het  naar  het  plaatselijke  aangewezen  afvalverwerkingsstation  als  u  het  weggooit.

overeenstemming  met  de  instructies.

Tijdens  gebruik,  service  en  afvoer  van  het  apparaat  dient  u  te  betalen

-  3  -
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OPMERKING:

en  schoon.

Waarschuwing:  •Deze  machine  moet  worden  bediend  door  professionals  of  opgeleid  personeel;  

•Zorg  ervoor  dat  de  machine  betrouwbaar  met  de  grond  is  verbonden  om  veilig  te  blijven;  

•Gebruik  het  

vermogen  dat  overeenkomt  met  het  vermogen  op  het  typeplaatje,  en  de  voorspanning  

bedraagt  minder  dan  ±  10%  van  de  nominale  spanning.  De  bedrading  moet  door  professionals  

worden  uitgevoerd;

•De  draad  moet  worden  vervangen  door  de  fabrikant  of  zijn  reparatieafdeling  of  door  

werknemers  uit  hetzelfde  vakgebied;  •  Zorg  ervoor  dat  u  de  

stroom  hebt  uitgeschakeld  voordat  u  onderhoud  aan  de  machine  

uitvoert;  •Bevochtig  of  sprenkel  de  

vloeistof  niet  op  de  stekkers,  motoren  of  andere  elektrische  onderdelen  om  elektrische  schokken  

te  voorkomen;

OORLOG

•Houd  water  of  andere  geleidende  vloeistoffen  uit  de  buurt  van  de  machine;  •Steek  

geen  clubs  

in  de  machine;  •Tijdens  het  verplaatsen  van  de  

machine  moet  deze  voorzichtig  worden  gedragen  in  een  hoek  van  minder  dan  45  graden.  

•Voorkom  dat  de  waterafvoer-  of  

watertoevoerleiding  wordt  gebogen,  zodat  de  leidingen  beschadigd  raken  en  er  water  uit  de  

leidingen  lekt.  •De  afstand  tussen  de  luchtuitlaten  en  de  muur  moet  groter  zijn  dan

20  cm.  Daarnaast.  zorg  voor  goede  ventilatie  en  zorg  ervoor  dat  de  machine  droog  is

leidingen  en  compressor.  Zorg  ervoor  dat  u  tijdens  gebruik,  service  en  verwijdering  ver  

weg  bent  van  de  brandhaard.

Machine Translated by Google



-  5  -

volgende  maatregelen.  •  

Heroriënteer  of  verplaats  de  ontvangstantenne.  •  Vergroot  

de  afstand  tussen  het  product  en  de  ontvanger.  •  Sluit  het  product  aan  op  

een  stopcontact  op  een  ander  circuit  dan  dat  waarop

klanten  mogen  ze  niet  willekeurig  weggooien  of  ermee  omgaan

zich.  De  materialen  moeten  worden  gerecycled  en  verwerkt  door

zijn  ontworpen  om  redelijke  bescherming  te  bieden  tegen  schadelijke  gevolgen

interferentie  in  een  residentiële  installatie.

de  ontvanger  is  aangesloten.

product  veroorzaakt  schadelijke  interferentie  op  radio  of  televisie

Let  op:  Dit  product  is  getest  en  voldoet  aan  de  limieten  voor

ontvangst,  die  kan  worden  bepaald  door  het  product  uit  en  weer  in  te  schakelen

een  digitaal  apparaat  van  Klasse  B  overeenkomstig  Deel  15  van  de  FCC-regels,  deze  limieten

•De  materialen  van  de  bellenlaag  kunnen  gemakkelijk  vlam  vatten,  dus  de

schadelijke  interferentie  van  radiocommunicatie.  Er  is  echter  geen

WAARSCHUWING:  Wijzigingen  of  aanpassingen  aan  dit  product  zijn  niet  uitdrukkelijk  toegestaan

De  gebruiker  wordt  aangeraden  te  proberen  de  interferentie  door  een  of  meer  van  de  volgende  apparaten  te  corrigeren

goedgekeurd  door  de  partij  die  verantwoordelijk  is  voor  de  naleving  kan  het  recht  van  de  gebruiker  ongeldig  maken

bevoegdheid  om  het  product  te  bedienen.

garanderen  dat  er  geen  interferentie  zal  optreden  in  een  bepaalde  installatie.  Als  dit

sommige  gespecificeerde  afdelingen  volgens  gerelateerde  regels  door  de

Dit  product  genereert,  gebruikt  en  kan  radiofrequentie-energie  uitstralen

•  Raadpleeg  de  dealer  of  een  ervaren  radio-/tv-technicus  voor  hulp.

land.

als  dit  niet  volgens  de  instructies  wordt  geïnstalleerd  en  gebruikt,  kan  dit  leiden  tot
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verdamper

condensator

Hopper

7

Nee.

10

9

Hopper  deksel

compressor

Nee.

2

12

Riem

Zetel  van  het  doseerventiel

Dispenser  en  roerapparaat

4

14

Tandwielreductiemiddel

1

6

168

Verticaal  mengsamenstel

Elektrische  doos

Onderdeelnaam

Nabijheidsschakelaar

11

Aangedreven  katrol

Caster

Onderdeelnaam

3

13

Aandrijfpoelie

montage

15

5

Kloppermotor
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II.Geëxplodeerd  diagram
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B,  Installatie

A,  uitpakken  en  inspecteren

C,  Testen  met  hardlopen

bÿAlle  externe  draden  en  andere  apparaten  moeten  bevestigen

en  elke  kant  voor  een  goede  ventilatie.  Houd  aan  alle  kanten  50  cm  ruimte  vrij

1)  Open  de  houten  kist  met  een  tang .

ventilatie.  De  machine  moet  in  de  schaduw  van  de  zon  staan  en  dat  mag  niet

Voorzichtigheid

groene  draad  was  stevig  verbonden  met  de  aardedraad.

a.  Plaats  de  machine  op  een  waterpas  die  stabiel  en  sterk  genoeg  is

a.  Zorg  er  voor  de  veiligheid  voor  dat  de  aardverbinding  goed  is

veilig  zijn  gewicht  ondersteunen.  

bÿPlaats  de  machine  op  een  locatie  die  voldoende  ruimte  aan  de  achterkant  biedt

voorwaarde.

a.  Selecteer  de  juiste  voeding  op  basis  van  de  spanning  en  het  ingeschakelde  vermogen

4)  Controleer  de  accessoires  met  paklijst.

Stap  1:  Zet  de  hoofdschakelaar  in  de  “aan”  stand,  u  hoort  een  lang  geluid

het  naamplaatje.  

b.  Sluit  de  voedingskabel  en  de  voeding  aan  en  zorg  ervoor  dat  de  gele  en

1)  LOCATIE  SELECTEREN

2ÿVerwijder  het  schuim.

te  dicht  bij  de  units  geplaatst  die  overmatige  hitte  uitstralen.

met  nationale  standaard.

3)  Inspecteer  zorgvuldig  of  er  sprake  is  van  een  defect  uiterlijk  of  niet.

2)  STROOMVOORZIENING

ÿ.Installaties  en  aanpassingen

Machine Translated by Google
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Stap  2:  Giet  de  oplossing  in  de  twee  trechters.  Terwijl  de  oplossing  stroomt

het  zal  de  roerder  beschadigen  terwijl  de  compressor  draait.  cÿTerwijl  u  

op  de  toets  “wassen”  drukt,  let  dan  op  de

Stap  2:  Druk  op  de  toets  “reinigen”,  u  kunt  de  bijbehorende  indicatie  zien

in  de  vriescilinder,  borstel  en  reinig  de  mixhoppers.

geeft  patroon  aan  om  te  voorkomen  dat  u  op  de  verkeerde  toets  drukt.

Stap  5:  Herhaal  deze  handeling  2-3  keer  met  uitsluitend  schoon  water.

volgens  de  specificaties  van  de  fabrikant.  En  dit  is  het  steriliseren

a.  De  temperatuur  van  de  sterilisatieoplossing  kan  dat  niet  zijn

“di”  en  zie  hoe  het  overeenkomstige  indicatiepatroon  fluorescerend  oplicht

oplossing.

het  patroon  wordt  lichter  en  je  hoort  de  klopper  werken.  3  seconden  later,  de

Stap  4:  Plaats  een  lege  emmer  onder  de  uitloop  en  trek  de  emmer  naar  beneden

viaduct  60ÿ,  anders  zal  het  de  reserveonderdelen  beschadigen.  b.  

Tap  al  het  water  uit  de  trechter  af  na  het  opruimen,  of  anders

•Vul  de  toevoerbuis  met  één  uiteinde  met  een  gat  in  de  trechter,  (elke

koelsysteem  begint  te  werken.  a)  Reinigen  

en  steriliseren

hendel.  Trek  alle  oplossing  af.

tijdafgifteproduct,  nieuwe  mixstroom  vanuit  kleine  vriescilinder  naar  vriescilinder

Stap  1:  Bereid  5-6  liter  warm  water,  meng  met  voedselwasmiddel

patroon  wordt  lichter  en  hoor  de  klopper  werken.

Stap  3:  Druk  op  de  toets  “wassen”  en  laat  de  machine  ongeveer  5  minuten  draaien

Stap  3:  Druk  op  de  toets  "auto",  u  kunt  de  bijbehorende  indicatie  zien

minuten.

-  8  -

Kennisgeving

scherm.

DÿInstallatie  van  de  toevoerbuis
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Installatie  van  toevoerbuis  (II).

Plug-afdichting

Hierdoor  blijft  de  cilinder  goed  geladen  en  blijft  de  overloop  behouden).  •Laad  de  

mengtoevoerbuis  zodanig  dat  het  uiteinde  geen  gat  heeft

nodig  om  te  voorkomen  dat  het  mengsel  in  de  vriescilinders  stroomt.

O-ring  van  de  toevoerbuis

A.  Plaats  de  afdichtring  in  de  groef  van  de  invoervoeg.  Gebruik  een  kleine

Wanneer  u  mengsel  aan  de  hoppertank  toevoegt,  zorg  er  dan  voor  dat  deze  niet  onder  water  komt  te  staan

Voedingsbuisplug

de  bovenkant  van  de  toevoerbuis  met  het  mengsel.

Optioneel

gat  op  de  buis,  terwijl  de  lucht  vanuit  de  buis  in  de  vriescilinder  stroomt.

5

1

2

3

Voergat

Nee.

Toevoerbuis

hoeveelheid  vaseline  om  het  tijdens  de  installatie  te  smeren  om  de  installatie  te  vergemakkelijken.

Naam

4

B.  Steek  de  binnenste  buis  van  de  toevoerbuis  in  de  buitenste  cilinder  van  de  toevoer

Kennisgeving

-  9  -
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ÿ.Gebruiksaanwijzing

A.  Sleutelinstructie

Extruder  buis

Naam

de  luchtinlaat  en  het  toevoergat  van  de  binnenband  en  de  buitencilinder.

C.  Steek  de  buitenste  cilinder  van  de  toevoerbuis  in  de  toevoerpoort  in  het  vat.

Luchtinlaat

3b

1b

Nee.

Luchtinlaat

1a

buis  in  de  richting  aangegeven  in  de  afbeelding.  Let  op  de  uitlijning  van

Inlaat  voor  voeding

Opmerking:  Wanneer  u  de  opening  van  de  toevoerbuis  aanpast,  doe  dit  dan  niet  helemaal

4

O-ring

blokkeer  de  toevoerpoort  en  luchtinlaat  om  te  voorkomen  dat  de  machine  bevriest

gebrek  aan  materiaal  in  de  koelcilinder.

3a

Wanneer  u  de  toevoerbuis  gebruikt,  kunt  u  de  grootte  van  het  toevoergat  en  de  lucht  aanpassen

2

Inlaat  voor  voeding

inlaat  door  de  binnenbuis  te  draaien  om  de  overschrijdingssnelheid  van  het  ijs  aan  te  passen.

Uitgebreide  buis

5
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en  slaat  de  snelheidswaarde  op.

In  de  standby-  of  werkende  modus  drukt  u  op  de

naar

”

2ÿaanpassingstoetsÿomhoogÿ

“

In  de  modus  stand-by,  lang  indrukken  van  de  

interface,  bedraagt  het  percentage  digitale  displayhardheid  duizenden

5ÿnieuwe  sleutel  bewaren

toets,  ingedrukt  houden  gedurende  2

“ ”

“

A.  Hardheid  instelling

7-automatische  sleutel

“

B.  Online  testen

1ÿdigitaal  display

“

“ ”

geeft  “END”  weer,  wat  betekent  dat  de  snelheid  is  getest.  En  de  zoemer  piept

seconden,  het  nummer  van  de  hardheidsinstelling  knippert,  druk  gewoon  

op  om  het  hardheidsniveau  aan  te  passen  (bereik:  1-10).  Als  u  niet  binnen  5  

seconden  werkt,  stopt  het  hardheidsniveau  met  knipperen.  Automatisch  gaan

Weergave  bekernummer:

3ÿaanpassingstoetsÿomlaagÿ

“ ”

"of

cijfers,  de  display  versnellingspositie  etalage  digitale  buis  is  tien  cijfers,  keert  automatisch  

terug  naar  standby  na  10  seconden.

terug  naar  het  hardheidsniveau  dat  de  waarde  heeft  ingesteld  en  gereserveerd.

6  –  schone  sleutel

of

”  5S,  voer  de  vraag  naar  het  bekernummer  in

4ÿopstellen

"of

In  de  reinigingsmodus  drukt  u  op  de  “CLEAN  KEY”,  het  digitale  scherm  verschijnt
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aÿWanneer  de  temperatuursensor  open  is,  het  hardheidspercentage

geannuleerd.

de  Clean-modus  en  het  stand-bypatroon  zijn  ingeschakeld.  D.  

Stand-by

e.  Auto

druk  op

”,  “AUTO”  en  “FRESH”  toets  zijn  aan,  het  display  versnellingsdisplay

“

(mixhopper)  alarm,  en  de  zoemer  stopt  met  zoemen  na  de  onderbreking

Druk  in  de  stand-bymodus  op  de  toets,  waarna  de  “Clean”-indicator  gaat  branden,

percentage-display  toont  de  cilindertemperatuur,  het  display

”,  “AUTO”  en  de  "FRESH"

staat  wordt  geannuleerd.

het  schone  patroon  is  uitgeschakeld  en  stopt  met  draaien,  de  kloppermotor  stopt  met  werken,  sluit  af

“

het  versnellingsdisplay  toont  de  temperatuur  van  de  trechter,  druk  op

het  venster  loopt  van  “00”  tot  “99”,  en  de  druktoets  is  

uitgeschakeld.

percentagevenster  van  het  weergavescherm  knippert  afwisselend  om  weer  te  geven

C.  Schoon

“

“

druk  op

venster  van  het  display  knippert  afwisselend  de  "RL"  (cilinder)/  "bL"

na  5S.  De  temperatuurcontrolesensor  is  normaal  en  de  alarmstatus  is

”

”,  “STANDBY”  en  “FRESH”  toets  zijn  aan,  de  displayhardheid

venster  toont  de  versnellingspositie  en  het  hardheidspercentage  van  het  display

zoemer  van  5S.  De  temperatuurregelingssensor  is  normaal  en  het  alarm

cÿIn  de  automatische  modus,  wanneer  de  temperatuur  van  de  linker-  of  rechtercilinder  gelijk  is

Het  schone  patroon  bevindt  zich  in  de  dynamische  rotatiemodus,  de  hele  machine  komt  in  actie

”,

“

bÿWanneer  de  temperatuursensor  kortsluit,  de  hardheid

de  “Clean”-modus,  de  roerdermotor  begint  te  werken,  druk  op  de  ”-toets,  de

“

De  “STANDBY”  en  “FRESH  again”  toets  zijn  uit

Alarm  "RH"  (cilinder)/  "bH"  (mixtrechter),  en  de  zoemer  stopt  met  zoemen

Machine Translated by Google
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"UL"-alarm  en  de  zoemer  klinkt  met  tussenpozen.

fÿDe  ontladingsschakelaar  staat  te  lang  open,  het  hardheidspercentage

of  rechter  cilinder  is  0  (dat  wil  zeggen  dat  de  schakelaar  open  is),  het  hardheidspercentage

het  percentagevenster  van  het  weergavescherm  geeft  "LL"  weer  (parameter  F5)  en  de  

bijbehorende  cilinder  werkt  niet  meer.  dÿIn  het  proces  van  

automatisch  of  reinigen,  wanneer  de  rotatiesnelheid  van  links  is

het  display  toont  "Cb",  de  zoemer  zoemt  en  de  hele  machine

iÿSlechte  of  geen  koeling,  time-out  voor  koeling  van  de  machine  (1  uur),  de

afwisselend  (rechts).  

hÿAlarm  spanningsniveau

blijft  rinkelen  en  de  alarmstatus  kan  alleen  worden  geannuleerd  na  de  fout

A.  Wanneer  de  spanning  252V  (C5)  is,  wordt  op  het  display  het  alarm  "UH"  weergegeven  en  

klinkt  de  zoemer  met  tussenpozen.

wordt  verwijderd  en  de  stroom  weer  wordt  ingeschakeld.

lager  dan  de  insteltemperatuur  van  een  te  lage  temperatuur,  de  hardheid

vensterpercentage  van  het  weergavescherm  wordt  afwisselend  weergegeven

De  stroom  is  weer  ingeschakeld  na  het  oplossen  

van  problemen.  eÿIn  het  automatische  of  reinigingsproces,  wanneer  de  rotatiesnelheid  van  links  is

B.  Wanneer  de  spanning  en  lage  spanning  187V  (C6)  zijn,  wordt  het  weergavescherm  weergegeven

of  rechtercilinder  is  te  laag,  het  hardheidspercentagevenster  van  het  display

het  scherm  geeft  een  lage  "nL"  weer,  de  hele  machine  stopt  en  de  zoemer  klinkt

(links)/de  tikpositie  van  het  displayvenster  en  de  CL-positie  worden  weergegeven

venster  van  het  weergavescherm  toont  "--",  de  hele  machine  stopt,  de

stopt.  

gÿIn  automatische  staat  en  nachtelijke  staat,  wanneer  er  een  mixtekort  is

op  het  display  verschijnt  "ERR",  de  zoemer  met  tussenpozen.

de  zoemer  blijft  rinkelen  en  de  alarmstatus  kan  alleen  worden  opgeheven  als  de

in  de  mixhopper,  het  hardheidspercentage  van  het  display  en  de
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-  14  -

verschillende  gebruiksomstandigheden  en  omgevingsomstandigheden.  

•Koelcilinders  wassen

1.  Giet  het  mengsel  in  de  mixhopper  en  zorg  ervoor  dat  er  geen  grote  vaste  stoffen  in  zitten

in  het  mengsel  zodat  het  mengsel  vanuit  de  inlaat  in  de  vriescilinder  kan  stromen

gepast.  •Het  

hardheidsniveau  op  het  scherm  kan  worden  bekeken  terwijl  de

machine  werkt,  neemt  het  aantal  geleidelijk  toe,  en  wanneer  de

Reinig  de  koelcilinders  één  keer  per  dag  voor  een  langere  levensduur

,

instelpunt  van  de  hardheid,  stel  geen  hoog  niveau  in  voor  de  eerste  instelling,  start

,

druk  op .  •  

Bereid  twee  liter  goedgekeurde  sterilisatieoplossing  voor  en  giet  de  oplossing

vanaf  niveau  2,  als  het  ijs  te  zacht  is,  drukt  u  op  “ ”  tot  de  hardheid  is  bereikt

Afhankelijk  van  hun  vereisten  moeten  verschillende  machines  worden  gebruikt  en  onderhouden

handvat,  het  ijs  trekt  eruit,  nadat  de  kegel  vol  ijs  is,  duwt  u

de  machine  draait  in  de  automatische  stand;  of  druk  eerst  en  laat

•  Druk  op tap  al  het  resterende  mengsel  af  in  de  koeltrechters  en  vervolgens

het  mengsel  beweegt  zelfs,  druk  vervolgens  op  de  toets  “auto”.  

•STEVIGHEID  INSTELLEN:  Druk  op  de  “UP”  of  “DOWN”  knop  tot  het  nummer

“SET”  op  het  displayscherm  knippert  en  het  nummer  “SET”  geeft  aan

Als  u  de  hendel  terugdraait,  stopt  het  tekenen.

gat  van  de  invoerbuis  soepel.

hardheid  bereikt  95%  van  de  instelwaarde,  de  machine  stopt  met  werken,

voor  de  gezondheid  van  klanten.

2.  Druk  op

dan  is  het  ijs  klaar  om  te  serveren.  •Trek  

ijs  af.  Plaats  een  kegel  onder  het  uitgiftedeurtje  en  trek  het  naar  beneden

A.Reinigingsmethoden  zijn  als  volgt:

V.  Gebruik  en  onderhoud
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•  Druk  op en  laat  de  klopper  vijf  minuten  werken,  tap  alles  af

voor  klopper.

1.  Zuiger

10.pakking  voor  doseerventiel

voor  zuiger  en  O-ring  voor  dispenserdeur  vanaf  de  dispenserdeur;

11.stroomplug

c,  trek  de  klopper  uit  de  koelcilinder  en  verwijder  vervolgens  de  pakking

oplossing  in  de  hoppers.

4.  pin  van  handvat

boven.

12.mes

•  Schakel  de  stroom  uit,  haal  de  onderdelen  uit  elkaar  en  was  ze.  

a,  draai  de  vier  bevestigingsschroeven  voor  de  dispenserdeur  los,  verwijder  de  

dispenserdeur;

b,  verwijder  de  onderdelen  als  volgt:  pin  van  handgreep,  handgreep,  zuiger,  O-ring

9.  ondersteunende  mouw

,

2.O-ring  voor  zuiger

3.Handvat

steriliserende  oplossing.  

•  Reinig  de  hopper  herhaaldelijk  twee  tot  drie  keer  met  spoelwater

-  15  -
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6.  moer  (omhoog)

7.Modelkap

e.  Smeer  de  onderdelen  na  het  reinigen  in  met  vaseline  en  installeer  vervolgens  de  onderdelen

volgens  de  manier  van  uit  elkaar  halen.

Na  langdurig  gebruik  kan  de  condensor  dik  worden

Stap  3:  Verwijder  stof  met  gereedschap  zoals  een  stofzuiger  en  hogedruklucht

d,  plaats  de  componenten  in  een  desinfecterende  oplossing  om  ze  schoon  te  maken,  controleer  de  

klopper,  pakking  voor  klopper,  O-ring  voor  doseerdeur,  steunhuls  en  O-ring

Houd  de  machinekast  schoon,  gebruik  een  natte  handdoek  om  de  kast  schoon  te  maken,  en

en  haarborstel,  wees  voorzichtig  tijdens  het  schoonmaken  om  te  voorkomen  dat  u  de  vinnen  van  de  borstel  beschadigt

voor  de  zuiger:  als  ze  oud  versleten  zijn,  moeten  ze  worden  vervangen;

5.  moer  (naar  beneden)

groef  van  de  pakking,  niet  op  het  uiteinde  van  de  klopper),  met  behulp  van  vaseline

14.pakking  voor  klopper

spoel  de  machine  niet  rechtstreeks  met  water.

Stap  1:  Koppel  de  hoofdschakelaar  los.

Stap  2:  Verwijder  het  achterpaneel  en  de  zijpanelen.

15.Nieuwe  O-ring  met  middenzuiger

16.  Nieuw  ontwerp  middenzuiger

kan  vaak  de  levensduur  van  componenten  verlengen.

8.  afgifteventiel

Opmerking:  Voordat  u  de  zuiger,  O-ring  voor  zuiger,  klopper  en  pakking  installeert

condensator.

stof,  en  dit  zal  de  stralingswarmte  beïnvloeden  en  een  verschil  in  koeling  veroorzaken,  dus  het  

moet  periodiek  worden  schoongemaakt  (elk  half  jaar)

voor  de  klopper  moet  u  vaseline  smeren  (vaseline  op  de  klopper  smeren).

13.  klopper

Reinigingsmethoden:

B.  Reinigingsmachinekast

C.Reiniging  condensor

-  16  -
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D.Afstelling  van  de  

riem  Na  langdurig  gebruik  kan  de  riem  van  de  machine  langwerpig  

zijn  en  moet  deze  worden  afgesteld.  Koppel  de  hoofdvoeding  van  de  machine  

los,  verwijder  het  achterpaneel  en  de  zijpanelen,  stel  de  spanbout  van  de  

kloppermotor  af  en  zorg  ervoor  dat  de  riem  op  de  juiste  spanning  staat.

-  17  -

schakelaar  is  losgemaakt

Repareer  of  vervang  de  klopper

Bescherm  circuit

Sluit  de  machine  aan

positie  wel

Remedie

Verwijder  de  problemen  en

positie  wel

Machine-in

Problemen

schakelaar  is  losgemaakt.

Zoek  en  los  het  probleem  op,

schoon

Er  is  een  probleem  met  het  

bedieningspaneel.

De  stroomonderbreker

Controleer  de  draad  en  maak  deze  vast.

schakelaar  staat  open

De  verbindende  draad  van  functie

motor

niet  rennen

Machine

herstart  de  machine

De  machine  is  niet  op  het  

stopcontact  aangesloten

niet  rennen

schoon

Mogelijke  oorzaak

start  vervolgens  de  machine  opnieuw  op

De  kloppermotor  ging  kapot

Zoek  en  los  het  probleem  op

Machine-in

schakelaar  staat  open

De  verbindende  draad  van  functie

De  stroomonderbreker

Controleer  de  draad  en  maak  deze  vast.

Vervang  het  bedieningspaneel.

loopt  niet

VI.  Gids  voor  het  oplossen  van  problemen
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De  condensator  van  de  

compressor  is  kapot

motor

Verander  het  relais.

De  compressor  ging  kapot

De  instelwaarde  van

Contactor  kapot

Zoek  en  los  het  probleem  op

Vervang  de  magneetklep

De  ventilatormotor  draait  niet

Controleer  en  repareer  het  

koelsysteem

contactor  wijzigen

omlaag

De  zelfbescherming  van  de

Zoek  en  repareer  het  lek  in  de  

leiding,  stofzuig  vervolgens  en

Machine
Er  is  een  probleem  met  het  

bedieningspaneel.

loopt  niet

Los  het  probleem  van  laag  op

Lekkage  van  het  

koelmiddel

Vervang  de  compressor

Vervang  de  condensator  van  de  ventilator

Machine  doen

hardheid  is  te  laag

compressor  kapot  Er  is  

een  probleem  met  het  

bedieningspaneel.

overbelasten.

Het  relais  van  de

Repareer  of  vervang  de  ventilator

De  condensator  van  de  

ventilatormotor  is  kapot

Slechte  koeling

Lage  spanning

compressor  vanwege

Wijzig  het  bedieningspaneel

vul  het  koelmiddel  bij

Magneetventiel  kapot

Vervang  de  condensator

Spanning

Wijzig  het  bedieningspaneel.

motor

niet  bevriezen

Verhoog  de  instelwaarde

non-stop

Compressor
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Verander  de  schakelaar  of  zet  deze  vast

Het  product  is  

te  zacht

Geen  mengsel  in  de  trechter
Product  wel

vervang  de  O-ring

van  mix.

de  roeras  is  versleten

Meng  het  mengsel  

volgens  de  formule  van  de  

leverancier.

Lekkage

minuten  later.

Zorg  voor  een  juiste  verhouding

Draai  de  schroeven  vast  of

rondslippen

Vervang  de  lagerbus

Lekbak  lekt

Zoemer  gaat

losgemaakt.

Het  mengselaandeel  is

de  draad

niet  uitdelen

De  instelhardheid  is
Verhoog  de  instelwaarde

Goed  repareren  of  de  pakking  vervangen

Beperkte  schakelaar  kapot  of

Giet  het  mengsel  in  de  trechter

bevroren

De  proportie  van  de  

formule  klopt  niet

Doseerdeur  lekt

de  vriescilinders

De  lagerbus  of

Beveiliging  tegen  lage  spanning

of  de  klopperas.

Tekeningzuiger  lekt

Verander  of  pas  de  riem  aan

onjuist,  en  oorzaken

De  riem  is  losgemaakt  of

te  laag

Monteer  of  vervang  de  O-ring.

voor  klopper

Stop  de  machine,  los  het  probleem  

op  en  start  opnieuw  op  5

de  verbindingsdraad  is
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ÿ.Schematisch  bedradingsschema
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•  De  technologieparameters  staan  op  het  typeplaatje.  •Het  

elektrische  schema  bevindt  zich  aan  de  binnenkant  van  de  kaart

Stop  de  machine,  los  het  probleem  

op  en  start  opnieuw  op  5

NSW  2122  Australië

Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

minuten  later.

Sjanghai

Gemaakt  in  China

bescherming

Adres:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi

Stop  met  werken  voor

Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730
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Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.
"Spara  halva",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  bara  

en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  de  stora  
toppmärkena  och  doser  behöver  inte  nödvändigtvis  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  

oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  du  
faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

GLASSMASKIN
MODELL:  CKX400PRO-A19-B

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Du  får  gärna

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  
använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  
Utseendet  på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  
inte  kommer  att  informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  
på  vår  produkt.

kontakta  oss:

MODELL:  CKX400PRO-A19-B

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support

GLASSMASKIN

BEHÖVS  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!
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Denna  produkt  omfattas  av  bestämmelserna  i  det  europeiska  

direktivet  2012/19/EC.  Symbolen  som  visar  en  soptunna  på  

hjul  anger  att  produkten  kräver  separat  avfall

•Denna  apparat  är  inte  avsedd  att  användas  av  personer  (inklusive  barn)

insamling  i  Europeiska  unionen.  Detta  gäller  för  produkten  och  alla  

tillbehör  märkta  med  denna  symbol.  Produkter

med  nedsatt  fysisk,  sensorisk  eller  mental  förmåga,  eller  brist  på  

erfarenhet  och  kunskap,  såvida  de  inte  har  fått  tillsyn  eller

märkt  som  sådan  får  inte  kasseras  med  normala  hushållsapparater

instruktioner  om  användning  av  apparaten  av  en  person  som  ansvarar  för

avfall,  men  måste  lämnas  till  en  insamlingsplats  för  återvinning

deras  säkerhet.

elektriska  och  elektroniska  apparater

•Barn  bör  övervakas  för  att  säkerställa  att  de  inte  leker  med

apparat.

Varning  -  För  att  minska  risken  för  skada  måste  användaren  läsa

•  Innan  du  använder  apparaten,  läs  denna  bruksanvisning  för  att  säkerställa  det

•Denna  apparat  kan  användas  av  barn  från  8  år  och  uppåt

bruksanvisningen  noggrant.

du  får  maximal  nytta  av  det.

och  personer  med  nedsatt  fysisk,  sensorisk  eller  mental  förmåga  eller  brist  på  

erfarenhet  och  kunskap  om  de  har  fått  tillsyn  eller

KORREKT  AVFALLSHANTERING

VARNING:

ÿ.  Säkerhetsåtgärd

-  2  -
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dess  serviceombud  eller  liknande  kvalificerade  personer  för  att  undvika  fara.  •För  att  

undvika  fara  på  grund  av  apparatens  instabilitet  måste  den  sättas  fast

Skicka  den  till  din  lokala  återvinningsstation  när  du  kasserar  den.

i  enlighet  med  instruktionerna.

Under  användning,  service  och  kassering  av  apparaten,  vänligen  betala

•När  du  placerar  apparaten,  se  till  att  nätsladden  inte  fastnar

uppmärksamma  symbol  liknande  den  vänstra  sidan,  som  är  placerad  på  baksidan  av

eller  skadad.  

•Placera  inte  flera  bärbara  eluttag  eller  bärbara  nätaggregat

apparat  (bakpanel  eller  kompressor)  och  med  gul  eller  orange  färg.  Dess

på  baksidan  av  apparaten.  •Håll  

ventilationsöppningar,  i  apparatens  hölje  eller  i  den  inbyggda

varningssymbol  för  brandrisk.  Det  finns  brandfarliga  material  i  köldmediet

struktur,  fri  från  hinder.  •  Skada  

inte  köldmediekretsen.  •Förvara  inte  explosiva  

ämnen  som  aerosolburkar  med  en

instruktioner  angående  användning  av  apparaten  på  ett  säkert  sätt  och  förstå

brandfarligt  drivmedel  i  denna  apparat.  •Barn  

i  åldern  3  till  8  år  får  lasta  och  lossa

de  inblandade  farorna.  Barn  får  inte  leka  med  apparaten.  Rengöring

kylapparater.  •Obs:  Denna  

apparat  innehåller  brandfarligt  köldmedium  R290  och  skumbildning

och  användarunderhåll  får  inte  utföras  av  barn  utan  tillsyn.  •Om  nätsladden  är  skadad  

måste  den  bytas  ut  av  tillverkaren,

medel  cyklopentan.  •  

Undvik  kontaktbrand  när  du  transporterar  och  använder  den.  •Be  en  

professionell  om  service  när  maskinen  gick  sönder.

-  3  -
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NOTERA:

och  rent.

Varning:  

•Denna  maskin  bör  användas  av  fackmän  eller  utbildad  personal;  •Se  till  att  maskinen  

är  pålitligt  ansluten  till  marken  för  att  hålla  den  säker;  •Använd  den  effekt  som  

överensstämmer  med  den  på  märkskylten  och  förspänningen  är  mindre  än  ±  10  %  

av  märkspänningen.  Ledningarna  måste  göras  av  proffsen;

•Tråden  måste  bytas  ut  av  tillverkarna  eller  dess  reparationsavdelning  eller  arbetare  

inom  liknande  område;  •  Innan  du  underhåller  maskinen,  

se  till  att  du  har  brutit  strömmen;  •Blöt  eller  strö  inte  vätskan  

på  pluggarna,  motorerna  eller  andra  

elektriska  delar  för  att  undvika  elektriska  stötar;

VARNING

•  Håll  vattnet  eller  andra  ledande  vätskor  borta  från  maskinen;  •  Stick  inte  in  

klubbor  i  

maskinen;  •  Under  maskinens  rörelse  bör  

den  försiktigt  bäras  i  en  vinkel  på  mindre  än  45  grader.  •  Förhindra  att  vattenutloppsröret  

eller  vattenledningsröret  böjas,  så  

att  rören  skadas  och  vatten  läcker  ut  från  rören.  •Avståndet  mellan  luftutloppen  och  

väggen  bör  vara  mer  än

20  cm.  Förutom.  håll  god  ventilation,  se  också  till  att  maskinen  är  torr

rör  och  kompressor.  Vänligen  var  långt  borta  från  brandkällan  under  användning,  

service  och  kassering.
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mottagaren  är  ansluten.

vissa  specificerade  avdelningar  enligt  relaterade  regler  av

Denna  produkt  genererar,  använder  och  kan  utstråla  radiofrekvensenergi,  och

•  Kontakta  återförsäljaren  eller  en  erfaren  radio-/TV-tekniker  för  hjälp.

Land.

om  den  inte  installeras  och  används  i  enlighet  med  instruktionerna,  kan  orsaka

VARNING:  Ändringar  eller  modifieringar  av  denna  produkt  inte  uttryckligen

skadliga  störningar  på  radiokommunikation.  Det  finns  dock  ingen

godkänd  av  parten.ansvarig  för  efterlevnad  kan  ogiltigförklara  användarens

garantera  att  störningar  inte  kommer  att  inträffa  i  en  viss  installation.  Om  det  här

behörighet  att  använda  produkten.

produkten  orsakar  skadliga  störningar  på  radio  eller  TV

Obs:  Denna  produkt  har  testats  och  befunnits  följa  gränserna  för

mottagning,  vilket  kan  bestämmas  genom  att  stänga  av  och  på  produkten

•  Materialen  i  bubbelskiktet  är  lätta  att  fatta  eld,  så  den

en  digital  enhet  av  klass  B  i  enlighet  med  del  15  av  FCC-reglerna,  dessa  gränser

användaren  uppmuntras  att  försöka  korrigera  störningen  av  en  eller  flera  av  de

är  utformade  för  att  ge  rimligt  skydd  mot  skadliga

kunder  får  inte  slänga  dem  på  måfå  eller  hantera  dem

följande  åtgärder.  •  Rikta  

om  eller  flytta  mottagningsantennen.  •  Öka  avståndet  

mellan  produkten  och  mottagaren.  •  Anslut  produkten  till  ett  uttag  på  en  

annan  krets  än  den  till  vilken

sig  själva.  Materialen  ska  återvinnas  och  tas  om  hand  av

störningar  i  en  bostadsinstallation.
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hopsättning

5

15

Ficka

7

Vispmotor

Delnamn

3

13

Drivskiva

Delnamn

11

Gränslägesbrytare

Driv  remskiva

Hjul

1

6

168

Vertikal  blandningsenhet

Elbox

Dispenserventilsäte

Dispenser  och  omrörare

4

14

Växelreducerare

Nej.

2

12

Bälte

Nej.

Hopper  lock

förångare

9

10

kondensor

kompressor
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II.  Sprängdiagram
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A,  packa  upp  och  inspektera

B,  Installation

CÿTestkörning

Varning

2ÿ  Ta  bort  skummet.

placeras  för  nära  enheterna  som  avger  överdriven  värme.

med  nationell  standard.

3ÿ  Inspektera  noggrant  om  det  finns  ett  defekt  utseende  eller  inte.

2)  STRÖMFÖRSÖRJNING

4ÿKontrollera  tillbehören  med  packlista.

aÿVälj  rätt  strömförsörjning  enligt  spänningen  och  strömmen  på

Steg  1:  Placera  huvudströmbrytaren  i  läge  "på",  du  kan  höra  ett  långt  ljud

namnskylten.  bÿ

Anslut  strömkabeln  och  strömförsörjningen,  se  till  att  de  gula  och

1)  VÄLJA  PLATS

grön  ledning  var  ansluten  till  jordledningen  ordentligt.

aÿPlacera  maskinen  på  en  nivåräknare  som  är  stabil  och  stark  nog  att

aÿFör  säkerhets  skull,  se  till  att  jordanslutningen  är  bra

säkert  stödja  sin  vikt.  bÿPlacera  

maskinen  på  en  plats  som  ger  tillräckligt  med  utrymme  baktill

skick.

och  varje  sida  för  korrekt  ventilation.  Håll  50  cm  utrymme  från  alla  sidor  för

bÿAlla  yttre  kablar  och  andra  apparater  måste  bekräftas

1ÿ  Öppna  trälådan  med  en  tång .

ventilation.  Maskinen  ska  skuggas  från  solen  och  ska  inte  vara  det

ÿ.Installationer  &  Justering

Machine Translated by Google
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Lägga  märke  till

skärm.

Dÿ  Installation  av  matarrör

indikerar  mönster  för  att  undvika  att  trycka  på  fel  tangent.

mönstret  ljusnar  och  hör  vispen  fungerar.

Steg  3:  Tryck  på  knappen  "tvätt"  och  låt  maskinen  gå  i  cirka  5

minuter.

Steg  3:  Tryck  på  knappen  för  "auto",  du  kan  se  motsvarande  indikering

mönstret  ljusnar  samt  höra  vispen  fungerar.  3  sekunder  senare,

Steg  4:  Placera  en  tom  hink  under  dragpipen  och  dra  ner  den

•  Ladda  matarröret  med  ena  änden  med  ett  hål  i  behållaren,  (varje

kylsystemet  börjar  fungera.  a)  Rensning  

och  sterilisering

hantera.  Dra  av  all  lösning.

tid  dispensering  produkt,  nytt  mix  flöde  in  i  fryscylinder  från  liten

Steg  1:  Förbered  5-6  liter  varmt  vatten,  blanda  med  diskmedel

Steg  5:  Upprepa  denna  operation  2-3  gånger  med  endast  rent  vatten.

enligt  tillverkarens  specifikationer.  Och  detta  är  steriliseringen

aÿ  Temperaturen  på  steriliseringslösningen  kan  inte

"di"  och  se  motsvarande  indikeringsmönster  ljusnar  i  fluorescerande

lösning.

överfart  60ÿ,  annars  skadar  det  reservdelarna.  bÿTa  bort  allt  vatten  

i  behållaren  efter  rensning,  eller  så

Steg  2:  Häll  lösningen  i  de  två  magasinen.  Medan  lösningen  flödar

det  kommer  att  skada  vispen  medan  kompressorn  är  igång.  cÿMedan  

du  trycker  på  knappen  "tvätt",  var  uppmärksam  på

Steg  2:  Tryck  på  knappen  "rengör",  du  kan  se  motsvarande  indikering

i  fryscylindern,  borsta  och  rengör  blandningsbehållaren.

Machine Translated by Google
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a.  Placera  tätningsringen  i  matningsledens  spår.  Använd  en  liten

Nej.

Matarrör

mängd  vaselin  för  att  smörja  den  under  installationen  för  att  underlätta  installationen.

namn

4

b.  Sätt  in  matarrörets  innerrör  i  matningens  yttre  cylinder

1

5

2

Matningshål

3

När  du  tillsätter  blandning  till  behållaren,  vänligen  fyll  inte  på

Matarrörsplugg

toppen  av  matarröret  med  blandningen.

hålet  på  röret,  medan  luften  strömmar  in  i  fryscylindern  från  röret.

Frivillig

Detta  kommer  att  hålla  cylindern  korrekt  laddad  och  bibehålla  

överskridandet).  •  Ladda  blandningsmatarröret  med  änden  som  inte  har  ett  hål  om

Plugg  tätning

Installation  av  matarrör  (II).

nödvändigt  för  att  förhindra  att  blandningen  rinner  in  i  fryscylindrarna.

Matarrör  O-ring

Lägga  märke  till
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ÿ.  Driftinstruktion

A.  Nyckelinstruktion

3b

När  du  använder  matarröret  kan  du  justera  storleken  på  matningshålet  och  luften

2

Utfodringsinlopp

inloppet  genom  att  vrida  innerslangen  för  att  justera  överskridningshastigheten  för  glassen.

Expanderat  rör

5

Obs:  När  du  justerar  öppningsstorleken  på  matarröret,  gör  det  inte  helt

Utfodringsinlopp

O-ring

blockera  matningsporten  och  luftintaget  för  att  förhindra  att  maskinen  fryser  på  grund  av

3a

till  brist  på  material  i  kylcylindern.

Ib

Nej.

Luftintag

röret  i  den  riktning  som  visas  i  figuren.  Var  uppmärksam  på  anpassningen  av

1a

4

luftintaget  och  matningshålet  på  det  inre  röret  och  den  yttre  cylindern.

namn

Extruderrör

c.  Sätt  in  den  yttre  cylindern  på  matarröret  i  mataröppningen  i  cylindern.

Luftintag
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4  -  ställ  in

"eller

I  rengöringsläget,  tryck  på  “CLEAN  KEY”,  den  digitala  skärmen  kommer

I  standby-  eller  arbetsläge,  tryck  på

till

eller

6  -  ren  nyckel

tillbaka  till  hårdhetsnivån  som  satte  och  reserverar  värdet.

”  5S,  skriv  in  koppnummerfrågan

3ÿjustera  tangentÿnedåtÿ

"eller

"  "

siffror,  displayens  växelposition  displayfönstrets  digitala  rör  är  tio  siffror,  återgår  automatiskt  

till  standby  efter  10  sekunder.

1ÿdigital  displayer  

"

"  "

visa  "END"  vilket  betyder  att  den  har  testat  hastigheten.  Och  summern  piper

sekunder,  hårdhetsinställningsnumret  blinkar,  tryck  bara  på  justera  

hårdhetsnivån  (intervall:  1-10),  om  du  inte  arbetar  inom  5  sekunder  kommer  

hårdhetsnivån  att  sluta  blinka,  gå  automatiskt

Visning  av  koppnummer:

a.  Hårdhetsinställning

7-autoknapp

"

b.  Testa  på  nätet

5  –  håll  ny  nyckel

nyckel,  håll  i  2

"  "

"

2ÿjustera  nyckelÿuppÿ

”

och  sparar  hastighetsvärdet.

"

I  standby-läge,  långtrycksgränssnitt  är  

displayens  hårdhetsprocent  digitala  rör  tusentals

-  11  -
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i  "Clean"-läget  börjar  vispmotorn  att  arbeta,  tryck  på  "knappen,  den

“STANDBY”  och  “FRESH  again”  ”-tangenten  är  avstängda

"

Rengöringsläget  och  standbymönstret  är  på.  d.  Står  fast  

vid

e.  Bil

"RH"-larm  (cylinder)/  "bH"  (blandningsbehållare),  och  summern  slutar  surra

”,

Rent  mönster  är  i  dynamiskt  rotationsläge,  hela  maskinen  kommer  till

"

bÿNär  temperatursensorn  kortsluter,  hårdheten

”

fönstret  visar  växelpositionen,  displayens  hårdhetsprocent

”,  “STANDBY”  och  “FRESH”-tangenten  är  på,  displayens  hårdhet

summer  av  5S.  Temperaturkontrollsensorn  är  normal  och  larmet

cÿI  läget  auto,  när  temperaturen  på  vänster  eller  höger  cylinder  är

c.  Rena

"

"

Tryck

fönstret  på  skärmen  blinkar  växelvis  "RL"  (cylinder)/  "bL"

efter  5S.  Temperaturkontrollsensorn  är  normal  och  larmtillståndet  är

rent  mönster  är  avstängt  och  slutar  rotera,  vispmotorn  slutar  fungera,  gå  ur

"

växelns  display  visar  temperaturen  på  behållaren,  tryck

fönstret  är  från  "00"  till  "99",  sedan  är  tryckknappen  

avstängd.

procentfönstret  på  displayen  blinkar  växelvis  för  att  visa

I  standby-läge,  tryck  på  knappen  och  sedan  lyser  "Clean"-indikatorn,

procentvisningsfönstret  visar  cylindertemperaturen,  displayen

",  "AUTO"  och  "FRESH"

staten  avbryts.

"

(blandningsbehållare)  larm,  och  summern  slutar  surra  efter  det  intermittenta

aÿNär  temperatursensorn  är  öppen,  hårdhetsprocenten

Tryck

”,  “AUTO”  och  “FRESH”-tangenten  är  på,  displayens  kugghjulsdisplay

inställt.

B.  Fel  och  larmbeskrivning

-  12  -
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iÿDålig  eller  inte  kylning,  timeout  för  maskinkylning  (1  timme),  den

fönstret  på  skärmen  visar  "--",  hela  maskinen  stannar,  den

stannar.  gÿ  Under  automatiskt  tillstånd  och  övernattningsläge,  när  det  finns  en  blandningsbrist

displayen  visar  "ERR",  summern  intermittent  buzz.

i  blandningsbehållaren,  hårdhetsprocenten  på  skärmen  och

summern  fortsätter  att  ringa  och  larmtillståndet  kan  bara  hävas  när

strömmen  slås  på  igen  efter  felsökning.  eÿI  

den  automatiska  eller  rengöringsprocessen,  när  rotationshastigheten  för  vänster

fönstrets  procentandel  av  skärmen  kommer  att  visas  växelvis

eller  höger  cylinder  är  för  låg,  hårdhetsprocentfönstret  på  displayen

(vänster)/  displayfönstrets  tryckposition  och  CL-positionen  kommer  att  visas

skärmen  kommer  att  visa  låg  "nL",  hela  maskinen  stannar  och  summern

växelvis  (höger).  hÿ

Spänningsnivålarm

kommer  att  fortsätta  ringa  och  larmtillståndet  kan  bara  avbrytas  efter  felet

A.  När  spänningen  är  252V  (C5),  visar  displayen  "UH"-larm  och  summern  ljuder  

intermittent.

lägre  än  inställningstemperaturen  för  låg  temperatur,  hårdheten

tas  bort  och  strömmen  slås  på  igen.

B.  När  spänning  och  låg  spänning  är  187V  (C6),  visas  skärmen

procentfönstret  på  displayen  visar  "LL"  (parameter  F5),  och  motsvarande  

cylinder  slutar  fungera.  dÿI  processen  för  automatisk  

eller  rengöring,  när  rotationshastigheten  på  vänster

fÿUtladdningsbrytaren  är  öppen  för  länge,  hårdhetsprocenten

"UL"-larm  och  summern  ljuder  intermittent.

eller  höger  cylinder  är  0  (det  vill  säga  omkopplaren  är  öppen),  hårdhetsprocenten

displayfönstret  visar  "Cb",  summern  summer  och  hela  maskinen

-  13  -
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Rengör  kylcylindrarna  en  gång  om  dagen  för  längre  livslängd  och

hålet  i  matarröret  smidigt.

hårdheten  når  95%  av  inställt  värde,  maskinen  slutar  fungera,

för  kundernas  hälsa.

2.  Tryck  på

då  är  glass  klar  att  servera.  •Ta  av  glass.  

Sätt  en  kon  under  utmatningsluckan,  dra  ner  den

A.  Rengöringsmetoderna  är  följande:

maskinen  körs  i  autoläge;  eller  tryck  först  och  låt

handtag,  glassen  dra  av,  efter  att  struten  är  full  med  glass,  tryck

•  Tryck

mixen  skakar  till  och  med,  tryck  sedan  på  knappen  för  "auto".  •  

STÄLLA  IN  FASTHET:  Tryck  på  “UPP”  eller  “DOWN”  knappen  tills  numret

tillbaka  handtaget,  kommer  det  att  sluta  rita.

ta  bort  all  restblandning  i  kyltrågarna  och  sedan

"SET"  på  skärmen  blinkar  och  siffran  "SET"  indikerar

,

,

inställningspunkt  för  hårdhet,  ställ  inte  in  en  hög  nivå  för  den  första  inställningen,  börja

Tryck .  •  

Förbered  två  liter  godkänd  steriliseringslösning  och  häll  på

från  nivå  2,  om  glassen  är  för  mjuk,  tryck  på  “ ”  tills  hårdheten  är

Olika  maskiner  måste  användas  och  underhållas  enligt  deras

lämplig.  

•Hårdhetsnivån  på  skärmen  kan  observeras  medan

1.  Häll  blandningen  i  blandningsbehållaren  och  se  till  att  det  inte  finns  något  stort  fast  ämne

olika  användningsförhållanden  och  miljöförhållanden.  •Tvätta  

kylcylindrar

i  blandningen  så  att  blandningen  kan  rinna  in  i  fryscylindern  från  inloppet

maskinen  fungerar,  antalet  ökar  gradvis,  och  när

V.  Användning  och  underhåll

C.  Metoden  för  att  göra  glass
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,

2.O-ring  för  kolv

3.  Handtag

steriliseringslösning.  •  

Rengör  behållaren  upprepade  gånger  med  sköljvatten  två  till  tre  gånger

ovan.

4.  stift  på  handtaget

•  Stäng  av  strömmen,  ta  isär  och  tvätta  delarna.  a,  skruva  loss  

de  fyra  fästskruvarna  framför  dispenseringsluckan,  ta  bort  dispenserluckan;

9.stödhylsa

b,  ta  bort  komponenterna  enligt  följande:  handtagsstift,  handtag,  kolv,  O-ring

10.packning  för  utmatningsventil

för  kolv  och  O-ring  för  dispenserdörr  från  dispenserdörren;

11.flödesplugg

lösning  i  trattarna.

c,  dra  ut  vispen  från  kylcylindern  och  ta  sedan  bort  packningen

12.blad

•  Tryck

för  visp.

och  låt  vispen  verka  i  fem  minuter,  dra  av  allt

1.  Kolv

-  15  -
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Efter  att  ha  använts  under  en  tid  kan  kondensorn  vara  tjock  med

8.utmatningsventil

Observera:  Innan  kolven  monteras,  O-ring  för  kolv,  visp  och  packning

damm,  och  detta  kommer  att  påverka  utstrålande  värme  och  orsaka  kylskillnad,  så  det  

behöver  rengöras  regelbundet  (varje  halvår)

för  visp  bör  du  smörja  vaselin  (smörja  vaselin  på

13.visp

Rengöringsmetoder:

14.packning  för  visp

spåret  på  packningen,  inte  på  vispens  ände),  med  vaselin

Steg  1:  Kopplade  bort  huvudströmbrytaren.

15.  Ny  design  mellankolv  O-ring

kan  ofta  förlänga  komponenternas  livslängd.

Steg  2:  Ta  bort  bakpanelen  och  sidopanelerna.

16.  Ny  design  mittkolv

Steg  3:  Rengör  damm  med  verktyg  som  dammsugare,  högtrycksluft

d,  lägg  komponenterna  i  desinficeringslösning  för  att  rengöra,  kontrollera  visp,  packning  för  

visp,  O-ring  för  utmatningsdörr,  stödhylsa  och  O-ring

Håll  maskinskåpet  rent,  använd  en  våt  handduk  för  att  rengöra  skåpet,  och

och  hårborste,  var  försiktig  när  du  rengör  för  att  undvika  att  skada  fenorna  på

5.skruvmutter  (ner)

för  kolv,  om  de  är  gamla  slitna,  bör  de  bytas  ut;

spola  inte  maskinen  direkt  med  vatten.

kondensor.

6.  skruvmutter  (upp)

e,  Smörj  delarna  med  vaselin  efter  rengöring  och  installera  sedan  delarna

7.  Modelleringsmössa

enligt  metoden  att  ta  isär.

C.  Rengöring  av  kondensorn

B.  Rengöring  av  maskinskåp

-  16  -
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Reparera  eller  byt  vispen

Koppla  in  maskinen

Skydda  kretsen

brytaren  är  lossad

position  gör

Avhjälpa

Ta  bort  besväret  och

position  gör

Maskin  in

Problem

brytaren  är  lossad.

rena

Hitta  och  lös  problemet,

Det  är  något  problem  med  

kontrollpanelen.

Strömbrytaren

Kontrollera  och  fäst  vajern.

omkopplaren  är  öppen

Funktionens  bindtråd

motor

Spring  inte

Maskin

starta  om  maskinen

Maskinen  är  inte  ansluten  till  

vägguttaget

Spring  inte

rena

Trolig  orsak

starta  sedan  om  maskinen

Vispmotorn  gick  sönder

Hitta  och  lös  problemet

Maskin  in

omkopplaren  är  öppen

Funktionens  bindtråd

Strömbrytaren

Kontrollera  och  fäst  vajern.

Byt  ut  kontrollpanelen.

går  inte

VI.Felsökningsguide

D.Bältjustering  

Efter  att  ha  använts  under  en  tid  kan  maskinens  rem  vara  

förlängd,  så  den  behöver  justeras.  Koppla  bort  maskinens  huvudström,  

ta  bort  bakpanelen  och  sidopanelerna,  justera  spänningsbulten  på  

vispmotorn  och  se  till  att  remmen  är  i  rätt  spänning.
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motor

Byt  relä.

Kompressorn  gick  sönder

Kompressorns  

kondensator  gick  sönder

Inställningsvärdet  för

Kontaktorn  gick  sönder

Hitta  och  lös  problemet

Byt  magnetventil

Fläktmotorn  går  inte

Kontrollera  och  reparera  

kylsystemet

byt  kontaktor

ner

Hitta  och  reparera  läckan  i  röret,  

dammsug  sedan  och

Självskyddet  av

Maskin
Det  är  något  problem  med  

kontrollpanelen.

går  inte

Lös  problemet  med  låg

Läckage  av  

köldmediet

Byt  kompressor

Byt  kondensator  på  fläkten

Maskin  gör

hårdheten  är  för  låg

kompressorn  gick  

sönder  Det  är  något  

problem  med  kontrollpanelen.

överbelastning.

Reläet  av

Reparera  eller  byt  fläkten

Fläktmotorns  kondensator  

gick  sönder

Dålig  kylning

Låg  spänning

kompressor  pga

Byt  kontrollpanel

fylla  på  köldmediet

Magnetventilen  gick  sönder

Byt  kondensator

Spänning

Byt  kontrollpanel.

motor

inte  frysa

Öka  inställningsvärdet

oavbrutet

Kompressor

-  18  -

Machine Translated by Google



Produkten  är  

för  mjuk

Ingen  blandning  i  behållaren
Produkten  gör  det

Byt  strömbrytare  eller  fäst

byt  O-ringen

av  blandning.

vispskaftet  är  slitet

Blanda  blandningen  

enligt  formeln  som  ges  av  

leverantören.

Läckage

minuter  senare.

Gör  upp  en  rätt  proportion

Dra  åt  skruvarna  resp

Byt  lagerhylsa

sladda  runt

Droppbrickan  läcker

Summer  ringer

ofäst.

Andelen  blandning  är

tråden

inte  dispensera

Inställningshårdheten  är
Öka  inställningsvärdet

Fixa  väl  eller  byt  packning

Begränsad  switch  bröt  eller

Häll  blandningen  i  behållaren

frysta

Formelns  proportion  är  fel

Utmatningsdörr  läcker

fryscylindrarna

Lagerhylsan  eller

Lågspänningsskydd

eller  vispskaftet.

Dragkolven  läcker

Byt  eller  justera  bältet

felaktiga  och  orsaker

Bältet  är  lossat  eller

för  lågt

Sätt  ihop  eller  byt  ut  O-ringen.

för  visp

Stoppa  maskinen,  lös  problemet  

och  starta  om  5

bindtråden  är

-  19  -

Machine Translated by Google



Stoppa  maskinen,  lös  

problemet  och  starta  om  5

•  Teknikparametrar  finns  på  märkskylten  •  Det  

elektriska  schemat  finns  på  kortets  insida

Sluta  jobba  för

skydd

Adress:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi

Shanghai

Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  
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minuter  senare.
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ÿ.  Schematiskt  kopplingsschema
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat

www.vevor.com/support
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